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um index mythologicus ad calcem Eddse antiqvioris 
edendus prelo subjicitur, atqve in editione codicis anti- 
qvissimi legum islandicarum , Grdgas dicti, sumus occu- 
pati; unam alteramve earum, qvas in scriniis nostris as- 
servamus, narrationum in lucem proferre constituimus. 
Harum vero vix ulla, sive narrationis ambitum et con-f 
cinnitatem spectes, sive rerum gestarum gravitatem et 
lidem reputes, nostri studio dignior videbatur, qvam illa, 
qvae vitam moresqve Laxdaelensium tradit historia. 

Particulam qvidem hujus operis qvadraginta fere 
abhinc annis unus e nostris (G. J. Thorkelin) una cum 

versione anglica apud exteros edendam curavit*); totum 
vero opus vir perillustris J. Aall, ferrifodinae in Norvegia 
possessor, de toto hocce litterarum genere multis nomi- 
nibus optime meritus, in lingvam vernaculam transtu- 
lit**). Nihilotamen secius et consilio instituti Magnaeani 
accommodate et studio priscae lingvae borealis alendo 



*) Fragments of english and irish history in the ,9 lh and 10 lh Century. Lori- 
don 1788, 4 t0 . 

**) legitur in commentariis Norvegicis, qvibus titulus: Saga et Fierdingaars - 
sirift , ' udgivet af J. S. Munch, 3 B. p. 1-306* 

(i) 
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idoneum esse existimavimus efficere, ut historia optimae 
notae de antiqvissimis Islandiae rebus islandice promulga- 
retur, atqve latinitate donata viris doctis exterarum qvo- 
qve gentium pateret. 

Pertinet nempe historia nostra ad classem istarum 
narrationum, qvae fata gentis cujusdam islandicae expo- 
nendo non solum antiqvissimum reipublicae, qvae in hac 
insula viguit, statum egregie illustrat, sed qvoqve velut 
in speculo monstrat, qvalis vitae in tota septentrione 
cum publicae tum privatae fuerit usus, anteqvam religio 
Christiana nova instituta novosqve induceret mores. 

Habitavit ista familia in parte insulae occidentali, 
in valle qvodam juxta fluvium ob copiam salmonum 
Laxd nuncupatum, hinc nomine Laxdaelensium insignita. 
Cardo narrationis circa Olavum Pavonem, filium ejus 
Kiartanum, nutriciumqve Bollium inprimis versatur; qvi 
qvidem ea floruerunt aetate, qva sacra christiana inter 
Islandos auctoritate publica fuerunt recepta. Neqve ta- 
men in vitis horum virorum describendis absolvitur vo- 
lumen, sed pro more Islandorum solito regreditur oratio 
ad primos insulae occupatores, eorumqve parentes, atqve 
haud pauca de hisce notatu dignissima affert. Postulavit 
desuper narrationis tenor, Kiartano a Bollio ob infau- 
stos Gudrunae amores interemto, ut simultates inde ex- 
ortae atqve ultiones hinc illinc sumtae ordine exponeren- 
tur. Ita ad senectutem usqve Gudrunae et famam floren- 
tem filii, qvem ex Bollio susceperat, deducitur narratio, 
vitas septem generationum complexa, qvarum autem 
non nisi qvatuor posteriores uberius illustrantur. 
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Habemus hic jurgia domestica, lites in foro ge- 
stas, certamina cruenta, amores, mercaturas; varias ani- 
madvertimus setatis istius superstitiones, primaqve reli- 
gionis Christianae initia. Non finibus Islandiae circum- 
scribitur narratio, sed qvinqve reges Norvegiae, unus Hi- 
berniae, suas hic agunt partes. Neqve res gestae simplici- 
ter enarrantur, sed instruitur veluti scena, ipsos fabulfp 
actores loqventes audimus, cernimus vestitum, agnoscimus 
vultum, atqve ita omnia oculis subjiciuntur fidelibus. 

Haec vero omnia historiae studiosis atqve antiqvi- 
tatum borealium scrutatoribus tum demum gravia vide- 
buntur, si de agiojiieia narrationis constiterit. His igitur 
hominibus, interdum satis morosis, ut pro virili satisfa- 
ciamus; inqvirendum erit, qvo tempore, qvo loco, qvo 
auctore historia Laxdaelensium litteris fuerit, consignata. 

Primum qvidem argumentis externis aetatem libri 
adstruere conabimur. Habemus scilicet non solum plures 
codices infra describendos, qvi satis ostendunt historiam, 
hancce, qvalem nunc habemus, saltem ab initio inde 
seculi decimi qvarti fuisse exaratam, sed alia qvoqve 
historiarum monumenta ad aetatem libri paulo accuratius 
constituendam possunt adhiberi. 

Ita legimus in historia EyTanorum.*) ”Kemr hann 
(Snorri Godi) oc vid margar sogur, oc getr hans i Lax- 
dcelasogo , sem morgom er kunnigb, pviat hann var hinn 
mesti vin Gudrunar Osvifrsdottr oc sona hennar * o: Jn 



) Eyrbyggiasaga sive Eyranorum Historia, quam mandante et impensas faciente 
Perill. P. Fi Suhra, versione, lectionum varietate et indice rerum auxit G. 
J. Thorkelin; Havniso 1787, in 4 t0 , p. 334. 

(«*) 
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multis historiis de Snorrone agitur, 'ejus enim, ut multis 
innotuit, Laxdaelasaga mentionem facit — fuit nimirum 
intimus Gudrunae Osvifi filiae ejusqve filiorum amicus.” 
Magna cum probabilitatis specie efficitur hancce de Ey- 
ranis historiam initio seculi decimi tertii fuisse scrip- 
tam.*) Si vero diceret aliqvis verba nuper allata non- 
nisi glossema constituere serius additum, docent mem- 
brana, in qvibus ipsa leguntur verba, haec initio saltem 
seculi decimi qvarti fuisse scripta. 



In nonnullis praeterea codicibus membranaceis, qvi 
vitam continent Gunnlaugi Vermilingvis **) fere medio 
seculo decimo qvarto exaratis, reperimus seqvens glos- 
sema p. 67: ” pessi Audun hinn sami villdi eigi utan fly- 
tia sonu Osvifis hins spaka , epber vig Kiarbans Olcifs- 
sonar, sem segir i Laxd celas ogu, oc var Gunnlaugr po 
sidar enn pebta o: Idem hic Audun, ut in Laxdaelensium 
historia perhibetur, Osvifi sapientis filios, post caedem 
Kiartani Olai filii, peregre vehere recusavit. Gunnlau- 
gus tamen illo tempore posterior erat.” Autor glossema- 
tis sine dubio respexit ea, qvae leguntur in historia no- 
stra de Audune cap. 51 p. 230- Dissensum aliqvem hic 
animadvertimus, dum noster Audunem ea ipsa aestate, 
qua Islandiam reliqverat, naufragio periisse contendit, 
alter vero eundem, triennio interjecto, Gunnlaugum ad 
exteros vexisse narrat. Possumus qvidem haec qvodam- 



*) vid, Sagabibliothek med Anmserkninger og indledende Afliandllngcr a f P, E* 
Mulier j« Kjobh. i D. 1817 p. 197. et ejusd. libr. vers. germ. p* 146. 

**) Sagan af Gunnlaugi Ormstuugu og Skalld-Rafni. Ex manuscriptis Legati 
Magnacani, Hafniae 1775 in 4 t0 ? prtcf. p. XVI* 
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modo conciliare, statuentes Audunem hoc mortis genere 
qvadriennio serius periisse, .sed dum noster addit. Osvi- 
fum, virum sapientias laude florentissimum, Auduni hocce 
infortunium minitantem augurasse, verosimile fit rumo- 
rem de naufragio Audunis, viri alias ignoti, ex ipso va- 
ticinio fuisse exortum. Hoc saltem constat autorem glos- 
sematis diversitatem ali qvam, non ita magnam, inter vi- 
tam Gunnlaugi & historiam Laxdaelensium notare vo- 
luisse, unde seqvitur, hanc historiam & qvidem litteris 
exaratam illi innotuisse. 

Tertium argumentum petimus ex narratione de 
Grettere Robusto*) sub finem se culi decimi tertii litteris 
mandata, in qvo leguntur seqventia: "petta, hausc feck 
Olafur Feilan Alfdysar Bareysku , pd andadist A.udur 
hin Djupaudga* sern segir i sogu Laxdcela o : hac aestate 
Olavus Feilan Alfdisam Bareyskam uxorem duxit; eodem 
tempore obiit Audur Djupaudga, ut historia testatur 
Laxdaelensium.” Spectant haec verba ad ea, quae in ini- 
tio historiae nostrae reperiuntur, atqve docent ambitum 
ejus ab hac saltem parte fuisse seculo decimo tertio ex- 
eunte eundem qvo nunc fruimur. 

Hisce testimoniis accedit comparatio cum ea de 
rebus gestis regis Olavi Trygvii filii historia, qvae ex co- 
dice Flateyensi typis fuit expressa.**) Hujus nempe hi- 



*) Nockrer margfrdder sogufaetdr Islendfnga > ad Forlagi Hr. Vice-Logmansins 
Bjorns Marcussonar; Holum 1756 ia 4 l °, p. 87. 

**) Saga |>ess haloflega Herra Olafs Tryggvasonar Noregs Kdngs (cd. Thord. 
Thorlacius). Prcntud i Skalholhi Anno MDCLXXXIX. Yol. II. p. 87-98, 
p. 252-254. r 
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storiae vel potius historiarum collectionis autor, non 
modo lectores ad plenam de caede Kiartani & inimicitiis 
inde exortis narrationem in historia Laxdaelensium le- 
gendam ablegat;*) sed ipse Kiartani natales, apud regem 
O larum commorationem, baptismum atqve mortem prae- 
maturam ita enarrat, ut in singulis verbis cum nostro 
saepius conspiret, interdum vero ab; eo in. rebus .minutio- 
ribus discrepet, & pauca qvaedam dddat. Hinc conclu- 
dimus historiam de rebus Lexdaelensium litteris consigna- 
tam, sed recensione, ut dicunt, a nostra paullulum di- 
versam ipsi ad manus adfuisse; Ex subscriptione codicis 
satis constat hancbe de rebus gestis regis Olavi Tryggvii 
filii historiam manu Ionae Thordi filii, sacerdotis islandi- 
ci, anno 1387 fuisse scriptam. Tota vero codicis' ratio 
abunde docet sacerdotem modo partes librarii egisse at- 
qve historiam regis Olavi primi consarcinasse ex trans- 
latione operis latini de vita hujus regis a Gunnlaugo mo- 
nacho confecti, cui nonnullas diversis in locis narratiun- 
culas interseruerit. Ea, qvae de Kiartano ibi narrantur, 

tam arcte cum tota orationis serie cohaerent, ut ad ip- 
sum Gunnlaugi opus pertinuisse videantur; cui opinioni 
favet, primum ea observatio, totam de Kiartano histo- 
riam iisdem fere verbis, qvibus eam in codice Flateyensi 
legimus expressam, in altera recensione historiae regis 
Olavi primi ex codicibus optimae notae nuper evulgatae 
occurrere**,); dein qvod multa de Kiartano eodem fere 



*) 1. c. P. 2 p. 254. 1. c. P. 2 p. 87-98. 125. 252-255- 

**) Formnanna S(6gur, eptir gdmlum handritum, utgefnar ad tilhlutun hins 
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modo dicta legantur in. breviore de Olavo. primo histo- 
ria, qvam ab Oddo monacho conscriptam Reenhielmius 
edidit UpsaliaeM691 in. 4 t0 > p. 129 t134.I 

Ex hisce omnibus evincitor recensionem historiae 
Laxdaelensium a nostra paullulum diversam sub finem 
seculi decimi qvarti innotuisse, qvam a doctis monachis 
Gunnlaugo & Oddo sub finem seculi duodecimi florenti- 
bus jam fuisse adhibitam, magna cum probabilitatis spe- 
cie concludimus; nostram vero de rebus Laxdaelensium 
historiam ab initio inde seculi decimi qvarti multis in- 
notuisse, unde seqvitur eandem seculo saltem decimo 
tertio fuisse exaratam. 



Suffragantur huic assertioni argumenta interna, 
styli nempe puritas atqve narrationis color ad priscam 
simplicitatem, propius accedens. Solent autem narratio- 
nes Islandorum seqvioris aevi, cum insulsis figmentis, 
tum novitate verborum & affectata qvadam in periodis 
struendis concinnitate aetatem prodere. 

Ab altera vero parte contendimus narrationem 
nostram vix aiite finem seculi duodecimi litteris fuisse 
mandatam. Ambitus jam narrationis, annos centum & 
qvinqvaginta fere complectens, arguit progressus in arte 
historias conscribendi tum esse factos. Narrationes Is- 
landorum antiqvissimae v. c. Heidar-vigarsaga , dialogis 
scatent; nostra habet qvidem dialogos sed pauciores. 
Vocabula obsoleta, qvalia iii historia Niali non pauca 



norrsena fornfrseda felags. Annat Bindit Saga Olafs konungs Tryggvaso- 
nar. Kauprnannahofn 1826. 2 Deild p. 19-39, 253-258. 
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reperiuntur, hic fere neutiqvam occurrunt. Duplici vice 
citatur Arius Multiscius p. 8 & p* 330 , semel historia de 
Thorgilso Hollusonio p. 290 , commemoratur qvoqve hi- 
storia de Njardvikingis p. 296 . De Gellire autem Thor- 
gilsi filio asseritur p. 534: ejus fieri mentionem in multis 
narrationibus. Hasc omnia aetatem innuunt, qva littera- 
rum inter Islandos studium ultra prima initia evectum 

laetiora ceperat incrementa. 

Variae qvoqve observationes ab autore nostro al- 
latae satis docent, tempus haud parvum effluxisse a rebus 
illis, qvas enarrat gestas, ad suam usqve aetatem v. c. 
p. 28 - 29 : "Hoskuldus ad australem Norvegiae oram appu- 
lit, atqve in Hordalandia egressus est, ubi postea Bior- 
gyn situm est." P. 33-35: "Hoskuldus in ostio fluminis 
Laxa in terram egressus navem exonerari atqve intra dic- 
tam amnem subduci jubebat, atqve navale circumstruen- 
dum curavit, cujus navalis adhuc vestigia remanent.” 

P. 37 : "Melkorkustadis jam locus est desertus." P. 39 : 
"Locus est piscatorius in Breidafiordo, qvi Biarneyar 
nuncupatus est. Multae ibi insulae et illis temporibus 
capturae admodum idoneae." P. 67 : "Hrutus templum in 
agro struxerat, illius adhuc vestigia remanent. Locus 
vocatur Trollaskeid (curriculum gigantum) publica jam 
ibi via (piodgata) P. 105 *. "Hoskuldo mortuo ortus est 
inter fratres sermo: patrem funerali convivio veneran- 

dum, id enim moris fuit." P. 147 : "villa sita est in 
valle, qvae versus occidentem inter Mulum et Cyris artun- 
gam in montes flectitur. Valli jam Grimsdali nomen." 
P. 209 : "Eo tempore multum fuit usitatum, ut latrinas fo- 
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ris essent, et qvidem a villis aliqvantum remotae.” P. 228: 
"Tum in. Dalis nullum templum erat exstructum.” In 
Genealogiis, quas noster more Islandorum solito identi- 
dem offert, offendimus p. 229 Eisteinum ab anno UGl 
archiepiscopum Nidrosise, et p. 333 Ketillum abbatem, 
qvi ab anno 1221 monasterio Helgafellensi praefuit. Duo 
saltem stemmata p. 120 et p. 333 quatuor generationes 
recensent inde a Bollio Bollii fdio, cujus res gestae ad 
calcem historiae nostrae enarrantur; caetera vero stem- 
mata maturius desinunt. 

De regione, in qva historia nostra fuit confecta, 
multo brevior erit disputatio. Totus nimirum est auctor 
ir rebus unius gentis, unius tractus, enarrandis. Tam 
accurate ?t situm locorum, et rationes itinerum notat, 
.m vi v te describit totum hominum, qvos agentes indu- 
cit, habitum, ut res non solum patrias sed etiam gentili- 
pos-iarir. mandasse videatur; qvis vero ille fuerit, nos 
omnino latet. Nonnulli qvidem autumaverunt, Arium 
Multiscium, primum inter Islandos scriptorem, hujus 
qvoqve libri auctorem fuisse*), sed vix ulla alia de causa, 
nisi qvod Arius atavum habuerit Thorkelem, ultimum 
Gudranae maritum. Nec mirum sane plerarumqve de re- 
bus islandicis narrationum auctores plane nos latere. Illi 
enim, qvi res majorum gestas litteris consignaverunt, li- 
brariorum magis qvam auctorum partes egisse videntur, 
dum narrationes, qvas, continua orationis serie compre- 



) Cfr. E. C. Werlauff de Ario Multiscio anticjvissimo Islandorum historico. 
Havnise 1800 p. 93. 



(2) 




hensas, saepius ore tradi audiverant, calamo exceptas in 
justam voluminis formam modo redegerint*). 

In ipsa narrationis indole nil est, qvod fidem auc- 
toris infringat. Spectra qvidem hic offendimus sed per- 
pauca, nonnullas incantationes, plura praesagia, liaec 
vero priscis Islaridis non secus ac monticolis Scotiae adeo 
solita & veluti indigena fuerunt, ut ad nativum narratio- 
nis colorem reqvirerentur. Majorem suspicionem pos- 
sent ea, qvae de matre Olavi Pavonis leguntur, movere; 
eam scilicet, qvam Hoskuldus, pater Olavi Pavonis, ser- 
vam a mangone in Norvegia emerat, filiam exstitisse 
Myrkiartanis , regis Irlandici, atqve taedio servitutis per- 
motam vocis defectum per plures annos simulasse, do- 
nec herus ipsam cum Filio tenello, qvem e: 
perat, loqventem offendit. Haec qvidem primo adspeCc- 
speciem fabulae romanensis referre videntur. Attamen 
satis constat in ista temporum barbarie, c pa ui 
nes oras infestarent, regulorum qvc c interdi-m 

fuisse raptas; Hoskuldum vero servam perpulchram, qvam 
peregtinans lecti sociam sibi adsciverat, post reditum, 
ut zelotypiam uxoris qvodammodo placaret, mutam co- 
ram omnibus per aliqvot annos venditasse satis est pro- 
babile. Iter Olavi Pavonis ad Myrkiartanem avunculum, 
Irlandise regulum, nil continet, qvod fidem excedit; pro- 
sapiam vero ejus ab seqvalibus regiam fuisse creditam 
ostendunt, cum donatio mortis causa a patre ipsi facta 



*) Cfr. P. E. Mulier uber den Ursprung und Yerfall der islandisclien Histo 
riograpliie 5 JLopenh. 1813 p. 81. 
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(vid. pag. 102), tum istud qvod eidem, licet filio ancilla?, 
cum Thorgerda, ex inclyta Myramannorum stirpe orta, 
contigerit connubium. 

Omnia enumerare loca, in singulis Islandorum hi- 
storiis obvia, qvae personas tangunt in hocce volumine 
occurrentes, nimis foret molestum, sed potiora qvaedam 
testimonia hic commemoranda esse duximus. Ita liber 
Originum Islandise*) pluribus in locis Olavum Pavonem 
nominat unacum majoribus ejus, Kiartanum, Bollium, 
Gudrunam, maritos ejus & liberos. Quicunqve in priore 
historiae nostrae parte eminent, passim occurrunt in sche- 
dis Arii multiscii, historia Orcadensium, historia Eyra- 
norum, Niali, Eigilli, Gunnlaugi Vermi-lingvis & Grette- 
ris. Omnes antiqvi scriptores, qvi initia religionis Chri- 
stianae inter Islandos sparsae tradiderunt, nonnulla affe- 
runt de Kiartano ejusqve apud regem Olavum Tryggvii 
filium commorationem**). Noster res Kiartani gestas 
majori cum studio persecutus addidit plura, in qvibus 
hoc imprimis memoratu dignum, qvod Kiartanus, in 
portu Nidrosiee hiemans, indignatus, qvod rex Olavus Is- 
landos hospites vi ad sacra Christianorum trahere vellet, 
sociis proposuerit, ut agmine facto regem imparatum 
media nocte cum ferro & igne invaderent, ne ipsi in- 
digna paterentur. Ferox sane consilium, sed neqve a 

. *) Islands Landnamabok, Havnlse 1784. vid: indicem personarum locupletis- 
simum. 

**) Praeter historias de rebus gestis regis Olavi Tryggvii filii antea allatas cfr: 
historia regum Norvegicorum a Snorrio Sturlae filio conscripta , edit. Havn. 
in Fol. vol. 1 p. 285-288 p. 327 sive historiae regis Olavi cap. 88-89, 113. 

Kristnisaga, Havnise 1773 p. 70. 

( 2 *) 
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nem vocasse. 



moribus istius aevi, neqve ab elata mente auctoris alie- 
num. Facile vero intelligitur, cur clerici, qvi historiam 
religionis christianne in patriam introductae scripserint, 
nefarium istud contra inclytum verae religionis praeconem 
omiserint consilium. Addit praeterea noster (p. 172) re- 
gem per speculatores de verbis, qvae effuderat Kiartanus, 
certiorem factum, hunc postridie cum sociis in concio- 

atqve ferociam consilii ejus leniter satis 
increpantem dimisisse intactum cum his verbis: ipsum 

Deum affirmare se neminem velle ad se invitum perve- 
nire. Mira sane isto tempore humanitas, qvee cum vio- 
lentia, ne dicamus crudelitatem, istius regis in religione 
propaganda, vix conciliari posse videtur. Sed tamen 
.aderant causae sat graves, qvae hanc svaderent mansvetu- 
dinem; intellexit nempe rex, se clementia erga hospites 
Christianismo tanto facilius in Islandia aditum esse pa- 
raturum; satis autem constat regem istum non modo 
prudenter s.ed interdum callide *) propagationi religionis 
consuluisse. Summa qvidem crudelitate in multos sae- 
.viit, qvi nova sacra admittere noluerunt, sed plerumqve 
in eos, qvos malarum superstitionis artium suspectos ha- 
buit. Ipsa deniqve Kiartani in consiliis capiendis auda- 
cia, in confitendis sinceritas, regi generoso vix displi- 
cuerunt. 

Praeter libros jam memoratos Kiartani mentio qvo- 
qve fit in historia Gunnlaugi Vennilingvis p. 4, in Fost- 



*) Historia regum Norvcglcorum a Snorrio Slurlaj filio conscripta vol. I. 
historia regis Olavi Tryggyii filii capp. 65 . 78 . 
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braedrasaga p. 3 , nec non in historia filiorum Drop- 
laugae nondum edita cap. 3 . Lapis ejus sepulcliralis in- 
scriptione runica insignitus visitur adhuc in coemeterio 
aedis Borg, nomarchiae Myrensis. *) Qvartus Gudrunae mari- 
tus Thorkell Eyolfi filius, vir magnae inter suos auctorita- 
tis, commemoratur in historia Biorni Hytdalorum athleta, 
nondum typis evulgata, in Hungurvaka p. 36 , in Land- 
nama p. 113, et in historia Olavi Sancti apud Snorrium 
Sturlae filium, vol. 2, p* 204, 207, 210. Sed ex compara- 
tione cum opere Snorrii magnae hic surgunt difficultates 
clironologicee. Narrat nempe noster Thorkelem una cum 
filio Gellere duodecenni regem Olavum Nidrosise de- 
gentem adiisse, ibiqve hyemem transegisse; anno se- 
qventi in patriam fuisse reversum, dein nonnullis men- 
sibus interjectis eversa nave periisse qvadriennium ante 
caedem Olavi sancti, igitur anno MXXVI; in qvo qvidem 
anno constituendo noster annales Islandorum consentien- 
tes habet. Snorrius vero narrat p. 207 Thorkelem anno 
MXXIV una cum aliis nonnullis Islandiae proceribus, nun- 
tio a rege Olavo misso, Nidrosiam fuisse invitatum; inter 

proceres Islandos autem constitutum fuisse, ut ipsi in 
insula remanerent, singuli vero alios suo loco mitte- 
rent. Anno itaqve seqventi Gellerem Thorkeli filium una 
cum aliis nonnullis optimatum filiis convenisse regem, 
sed anno praeterlapso patriam solum cum mandato regis 
repetiisse p. (231-232) atqve inde anno MXXVII ad Nor- 



*) Eggert Olafsens og Biarne Povclsens Reise gieimcm Is] and, Soro 1772. 1 D. 
S. 255. Aniiqvariskc Annaler IV lle B. 2 tlet Heftc, S. 343-44. 
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vegiam rediisse, regem autem Olavum anno seqventi 
demum convenisse Sarpsburgi degentem p. 282. Ex hac 
itinerum ratione seqvitur, patrem Gelleris neqve anno 
millesimo vicesimo qvarto, neqve duobus annis seqven- 
tibus, fuisse inNorvegia; eumqve demum anno MXXVII1 
regem Olavum convenisse, non Nidrosiae sed vel Sarps- 
burgi vel Tunsbergae, neqve filium secum habuisse duo- 
decennem sed tum sedecim annos natum. Auctor itaqve 



noster videtur primam Gelleris ad Norvegiam profectio- 
nem cum ultima Thorkelis permiscuisse, atqve eo errore 
deceptum annum Thorkelis emortualem qvadriennio ante 
caedem regis constituisse, licet initio ejusdem anni con- 
tigerit. Annalistae Islandorum, auctoritate scriptoris nostri 
haud dubie abrepti, eundem admiserunt errorem. 

Duo alia splialmata chronologica in historia Bol- 
lii junioris reperiuntur. Narrat auctor Bollium juniorem 
fuisse posthumum, eundem vero duodecennem ultionem 
caedis paternae aliis opitulantibus sumsisse ab Helgio filio 
Hardbeini. Jam vero constat Helgium caesum fuisse anno 
millesimo decimo, biennio ante natales Gelleris, B ollius 
vero pater necatus est anno millesimo sexto vel septimo, 
unde seqvitur filium ejus posthumum, qvatuor annis in- 
terjectis, haud exstitisse duodecennem. 

Alter vero error chronologicus occurrit in parte 
ultima historias Bollii junioris. Narratur scilicet eum ali- 
qvot annis post mortem Snorrii, vitrici ejus, elapsis tanto- 
pere inclaruisse, ut Gudmundus Dives, amicitiae cum 
eo ineundae cupidus, ipsum ad villam suam invitaverit; 
in eo autem itinere Bollium insidias inimicorum fortitu- 
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dine sua superasse. Jam vero aliunde constat Gud- 
mundum ante mortem Snorrii obiisse. Sed observandum 
est Gudmundi partes hic fuisse inferiores, neqve narra- 
tionis ordinem ullo modo turbari, sive Gudmundus fue- 
rit, sive alius forte optimatum ejusdem provinciae, qvi 
Bollium ad iter suscipiendum perduxerit. Tota praeterea 
de Bollio juniore narratio, per se fide satis digna, in 
nonnullis codicibus deest, atqve vinculo adeo levi cum 
historia praecedente cohaeret, ut serius addita videatur. 

Hi itaqve errores chronologici lidem totius narra- 
tionis tanto minus infringere valent, qvanto facilius in 
historia ex traditione orali calamo excepta et vix cum 
ullis aliorum librorum testimoniis comparata potuerunt 
oriri. Durius igitur videbitur, qvod Thormodus Tor- 
faeus, V. cl., in historia sua Norvegiae propter hos er- 
rores de nostro auctore tulit judicium*). 

Sententiam de historia nostra multo aeqviorem ab 
auctore doctissimo historiae ecclesiasticae Islandiae Finno 
Johannaeo his verbis expressam legimus (Hist. eccles. Isi. 



•) Historiae rerum norvcgi carum pars tertia p. 173 ” Valde in lioc anno, ut 
plerumqve alias, historia, qvse Laxdaela inscribitur, et inter praecipua 
Islaudorum documenta habetur, hallucinatur 5 dum hzec ad annum MXXVI 
refert; obitum enim Thorkelis in qvadriennium ante ccedem Sancti Olavi 
contigisse tradit; Gelleremqve ejus filium tunc annorum tredecim; nam 
ex capite hujus historiae XXVIII (rectius XXIX sive p. 122-124) constat, 
illum inter procerum Islandiae filios accitu regis anno MXXV ad cum patria 
profectum, annoque seqventi eo cum mandatis deferendis remissum; nam 
si anno XXVI Thorkell periit, oportuit eum anno praecedenti apud regem 
in Norvegia fuisse una cum filio Gellcre, idqve undecimo aetatis illius anno, 
seqventi autem Gellercm remissum certe legationis negotio immaturum. Ita- 
qve illa historia male digesta, partim etiam figmentis corrupta in alium 
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vol. 4. prsefat. p. VI) Laxdselensium historia etiam egre- 
gia, speciatim prior ejus pars, qvae in plurimis Eyr- 
byggensi non inferior censenda est. In posteriore vero, 
qvoe aBollii Bollii filii vita computari potest, liaud parum 
degenerat, maxime in Chronologia, qvapropter hanc par- 
tem ab alio auctore post assutam esse suspicor.” 

Huic de indole & auctoritate historias Laxdalen- 
sitim disqvisitioni finem imponimus, notitiam subsidio- 
rum, qvibus in preesenti editione adornanda usi sumus, 
lectori exhibentes. Eandem ac in prioribus historiarum 
islandicarum editionibus, secuti sumus methodum, tex- 
tum nempe ad Codicem praestantissimae & 'antiqvis simae 
notae concinnando & discrepantias in caeteris codicibus & 
apograpliis occurrentes, textui subjungendo. Perlustra- 
tis igitur subsidiis manuscriptis in bibliotheca Ama-Mag- 
naeana obviis, agmen ducere nobis visa est notissima 
& elegantis scripturae membrana N? 132 in folio, com- 
plures continens historias islandicas, inter qvas Viga- 
glumi, Egilli Skallagrimii , Fimbogii robusti, qvorum 



ordinem redigenda est.” Ipse Torfaeus in hocce judicio ferendo haud dubie 
vario modo liallueinatus est. Ponit nempe Gellerem anno MXXY undecim 
annos natum haud legationi obeundae fuisse maturum. Sed anno MXXV 
Geller erat duodecennis, neqve legatione fungebatur sed obsidis loco ad re- 
gem mittebatur, deinde cum mandato regis, forte cum litteris ejus, ad pa- 
triam reversus est. Praeterea sumit Torfeus, licet in narratione Snorrii 
subsistens, Thorkelem anno MXXY regem Olavum adiisse, id vero aperte 
repugnat Snorrio asserenti , qvod ipsi optimates in Islandia remanserint,, 
filios vero suos ad regem miserint. In eadem pagina Tor fanis miro errore 
Gellerem Arii Polyhistoris patrem nuncupaverat, licet satis constat Gelle- 
rem hujus Arii fuisse avum paternum. 
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editores ad ductum hujus codicis textum expresserunt, 
nec non Niali, cujus in lingvam latinam translatori in- 
ter alios codices ad manus fuit. Scripturas specimen 
aeri incisum exhibet Vitae Egilli editio Hafniensis. Caete- 
roqvin de hujus codicis aetate, nostro judicio ad ini- 
tium Seculi XIV U referenda, orthographia, elegantia lite- 
rarum & pretio, in universum consulantur, qvae in 
prolegomenis ad dictas historias commemorata sunt. Hi- 
storiam Laxdalensium in hoc codice folia 43, lectu in- 
terdum sat difficilia, complectentem exscripsit Ludima- 
gister Hafniensis JVium, gente Islandus, exscriptum vero, 
anteqvam prelo comitteretur, cum ipsa membrana contu- 
lit vir reverendus Gunnlaugus O. Oddsen, Assessor Con- 
sistorialis & AEdis cathedralis Reykavicensis sacerdos, huc- 
usque Stipendiarius Arna-Magnaeanus. — Plenam & locu- 
pletem lectionis varietatem, qvalem sistunt alias historice, 
a nobis editae, qvales sunt Niala & Eigla, subjungere 
haud e re visum est, gravioris vero momenti diversitates 
suppeditarunt nonnulla Manuscripta Arna-Magnaeana ex. 
gr. Apographa chartacea in folio N° 125 & 127 , N°. 123 , 
in capite 78 '° hujus editionis desinens, nec non N° 124 , 
juxta Arnam Magnaeum ex fragmento membranaceo, non- 
nulla Gretlae & Eyrbyggiae continente, nunc vero deper- 
dito, tradux. Rarius consultum ivimus fragmentum histo- 
riae nostrae, qvod occurrit in membrana N? 128 , medio 
Sec. XVII tim0 scripta, (vid. Eigla Praef. p. XIV. Vatnsdce- 
lasaga Praef. p. XVI.) sed, Arna-Magnaeo judice, anti- 
qvioris codicis progenie. Nonnulla vero apographa char- 
tacea sub. N? 158 in folio & N° 441 , in qvarto omnino 
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neglecta esse minus dolemus, qvam infortunium, qyo 
nobis, dum textus prelo praepararetur, latuere 4 folia 
membranacea (N°. 162) antiqva & eleganti manu scripta. 

Narrationi de rebus Laxdolensium subjunximus 
historiolam de Gunnaro Tliidrandicida. Brevis ista nar- 
ratio vel eadem est, qvae nomine Niardvikingasagae cita- 
tur p. 296, vel ejusdem cum ista historia argumenti. Le- 
gitur integra cum nonnullis additamentis et variationibus 
in prolixiore recensione historiae de filiis Droplaugae*) 
nondum edita. Totus narrationis tenor fidem sibi po- 
stulat, atqve scriptorem arguit saeculo duodecimo haud 
juniorem. Ad Textum concinnandum usi sumus apo- 
graphis chartaceis N° 144 & 15 8 in Folio. 

Versionem latinam elaboravit vir ingeniosissimus 
Th. G. Repp , nunc Subpraefectus Bibliothecae Edinburgen- 
sis Jurisconsultorum, qvae Tlie Advocates Library vulgo 
appellatur, et ad textum propius accommodare studuit 
laudatus Assessor Oddsen, cujus de hac Editione meritis 
jure qvoqve annumerari debet sollertia, qva correctoris 
partibus functus est. • — Deniqve indicibus accurate con- 
scribendis,- Thorgerus Gudmundi, Sacri Ministerii Can- 
didatus, Stipendiarius Legati Arnae-Magnaeani, antiquita- 
tumqve patriae studiosus, operam dedit. 

Scriptum Hafnise, d. 30 Sept. 1828. 

Dlonrad. Schlegel. B.Thorlacius. Werlauff. P, E. Mulier. FinnMagnusen. 



G. J. Thorkelin. 



*) vid. Sagabibliotliek i D. S. 145, 86-87; in versione hujus libri gcrmanica 
p. 104, 63. 
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CAP. i. 

K etill Flatnefr het madr, sonr Biarnar -Bunii, liann var liers- 
ir rxkr i Noregi ok kynstdrr, liann bio i Raumsdal i Raumsdaelafylki, 
pat er milii Sunnmaerar ok Nordmaerar. Ketill Flatnefr cltti Yngvildi 
dottur Ketils Yedurs agiaets manns, peirra born voru V., liet einn Biorn 
enn austrasni, annar Helgi Bidlan, pdrunn Hyrna liet dottir Ketils, er atli 
Helgi enn magri, son Eyyindar Austmanns ok Rafortu dottur Kiarfals Ira- 
kdngs. Unnr en diripaudga var enn ddttir Ketils er dtti Olafr hviti In- 
giallds son, Froda sonar ens frsekna er Svertlfngar drapu. Jorunn Mann- 
vitsbrecka liet enn ddttir Ketils., lnin var modir Ketils liins fiflska er nam 
land i Kirkiubse, hans son var Asbiorn, fadir porsteins, fodur Surts, fod- 
ur Sigbvats Logsogumanz. 



CAP. 



2 . 



A ofanverdum dogum Ketils liofst riki Haralds kdngs ens har- 
fagra, sva at eingi fylkiskongr preifst i landinu ne annat stdrmenni, 
nenia liann redi einn nafnbotum peirraj en er Ketill frdtti petta, at Har- 
aldr kongr liafdi honum slikan kost aetlat sem odruni rikis monnum at hafa 
frsendur sina uboetla en gerr po at leigu-manni sialfr sldan, stefnir liann 
ping vid freendur sina, ok liof sva mal sitt : kunnig liafa ydur verit skipti 
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CAP. I. 

Q^jetillus Flcitnefus (Silus) erat nomen viro , qvi Bjarni Bunce 
(fluenti prosilientis , y. rudi pedis) filius , comes erat in Nor vcigict 
clives atqve nobilis . Ille Raumsdali in tractu Raumsdalensi , qvi locus 

Nordmariam atqve Sunmnariam interjacet , habitabat . Ketillo Flatnefo 
uxor erat Yngvilda, praeclari viri Ketilli Fe duri a filia ; qvinqve erant illis 
liberi: uni Ketilli filio nomen erat Bjorn Austrcenus • alteri Helgius Bjolan; 
filia erat Ketillo , qpce Thorunna Hyrna (cornuta) nominata, Ilelgio Magro 
(macello) filio Eyvindi Austmanni atqve Raf cirtce Kjarfali Hiber nice Regis 
filice nupta erat. Unnura Diupaudga ( praedives ) etiam erat Ketilli filia , 
qvam Olaus Hvitus (Albus) Ingjaldi filius, cujus patrem Fr othonem Frcek- 
num Svertlingi interfecere , in matrimonio habebat. Jorunna MannvitsbrelcJca 
Ketilli qvoqve filia erat , illa erat mater Ketilli Fifislci (stulti) qvi Kyrk - 
jubaji terram occupavit , huic erat filius Asbjdrnus Thorsteini pater, 
Thorsteino erat Surtus , Surio vero Sighvatus jurisconsultus } filius. 

CAP. II. 

Cum Ketillus Flatnefus natu jamgrandior esset, Harcildus Har- 
fagrus (Pulchricomus) rerum potiri coepit, tum nec Fylkjorum *) reges 

*J Minutula Norvagice regna £c illa tamen independentia vix ullo nisi forte interdum 
militaris foederis vinculo inter se juncta Fylki vocata sunt. Vox #FoJk sive FJocki' 
derivata (gens sive grex)) Fylkiskongr paene per Regem gentilem reddere svadeo , 
Vehementer errant qvi tales provinciales Peges vocarunt. 
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vor Haralds kdngs, ok parf ei pau at inna, pviat oss ber meiri naudsyn 
til at rada um vandkvaedi pau er ver eigum fyri hondum, sannvitadan 
hefi ek fjandskap Haralds kdngs til vor, synist mer sva at vdr munum 
ei padan traust fa, 1 hz mer sva sem oss seu II kostir gervir at ityia land, 
edr vera drepnir bverr i sinu rumi, er ek ok pess fusari at liafa slikan 
dauddaga sein frsendur minir, en eigi vil ek ydur leida i sva mikit vand- 
kvaedi med einraedi minu, pviat mer er kunnigt skaplyndi frsenda minna 
ok vina at per vilit ei vid oss skiliast pott mannraun se i nockur at fylgia 
llier. Biorn son Ketils svaradi: skidtt mun ek birta minn vilia, ek vil 

gera at doemum gofigra manna ok flyia land petta, pykjumst ek ecki af 
pvi vaxa, pdtt ek bida heima praela Haralds kdngs, ok ellti peir oss af 
eignuin vorum eda piggia af peiin dauda med ollu. At pessu var gorr godr 
rdmr ok potti petta drengiliga talat; petta vid var bundit, at peir munda 
af landi fara, pviat synir Ketils fystu pessa miok, en eingi maellti i 
moti, Biorn ok Helgi villdu til Islands fara, pviat peir potust padan 
margt fysiligt fregnt hafa, sogdu par lands-kosli goda ok purfli ecki fe at 
kaupa, kolludii vera hvalrek mikinn ok laxveidar , enn fiskastod ollum, 
missirum. Ketill sagdi: i pa veidistod kem ek alldregi i gamals alldri ; 

sagdi Ketill pa sina setlan at hann var fusari vestr um haf, qvadst par 
virdast gott, voru bonum par vida lond kunnig, pvfat hann hafdi par 
vida lierjat. 



CAP. 3. 

Epti r pelta hafdi Ketill bod agaett, pa gipti hann porunni Hyrnu 
dottur sina HeJga liinum magra, sem fyrr var ritat. Eptir pat byr 
Ketill ferd sina or landi vestr um laafj Unnr dottir lians for med honiuu 




nec magnatum aliquis in Nor vagia subsistere potuere, 7iisi ille solus hono- 
rum esset arbiter . Cum autem Ketillus audiret eandem sibi atque aliis 
magnatibus ab Haraldo conditionem parari: ut cognatorum ccedes non 
expiarentur & ipse tamen subjiceretur , propinquorum conuentu convocato y 
ita exorsus est. Nota est vobis Haraldi erga nos procedendi ratio , neque 
opus est eandem repetere , grauiore premente necessitate euitandi instantis 
periculi ; satis compertum habeo regis Haraldi in nos odium , nec multa 
mihi ab eo videtur subsidii spes ; duas igiturconditiones nobis restare sen- 
tio: aut in exilium eundi , aut in suo quemque loco interfectum iri', etiam 
hoc magis suadet animus ut eandem quam cceteri mei cognati mortem su- 
beam, nolo tamen insolentia med vos tanto periculo implicare, noui enim 
propinquorum atque amicorum meorum animum, vosque ?ne etiam in non- 
nullo periculo haud deserturos. Bjorn Ketilli filius ita respondebat. Cito 
ego meam sententiam reuelabo ; ego enim nobilium virorum exempla sequens, 
hanc terram relinquam , nec honoris incrementum inde 7ne accepturum puto 
si Regis Haraldi servos domi exspe'ctem , illique nos a Jiostris possessio- 
nibus profligent, 1 aut nos ab illis morti tradamur. Hanc in sententiam plu- 
rimi pedibus ivere, idque uti virum deceret dictum judicarunt , atque istud 
consilium exilii subeundi receptum est, Ketilli filiis multum adhortantibus, 
nec ullo resistente. Bjorn et Helgius Islandiam petendam censuerunt, inde 
enim multet laeta sese exaudisse dixerunt: terree enim indolem bonam esse, 
nec opus emendo pecori, frequentes balenas in terram propelli, et captari 
salmones , omni vero anni tempore ibi capturam esse piscium. Ketillus 
dixit : piscatoriahcec loca nunquam ego, qui vetate ita sim provectus, invisam. 
Id sibi in animo esse Ketillus affirmavit : potius occidentalia maria pera- 
grare , ibi enim bene esse, notasque sibi plurimas regiones, cum ea loca 
late annis infestas set. 



cAp. iii. 

JP ostea Ketillus magnum instituit convivium, et filiam suam 
Thorunnam Hyrnam Helgio Magro in matrimonium dedit, uti antea dic- 
tum est . Tum Ketillus iter suum in occidentale mare parat . Filia sua 
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ok margir adrir fraendur lians. Synir Ketils heldu pat sama sumar til Is- 
lands og Helgi Magri magr peirra. Biorn Ketilsson kom skipi sinu vestr 
i Breidafiord ok sigldi inn eptir firdinum ok nserr liinu sydra landinu par 
iil er fiordr skarst inn i landit, en fjall hdtt stdd a nesinu fyri innan 
fiordinn, en ey la skanit fra landinu, Biorn segir at peir inundu eiga 
par dvol nockura. Biorn geck a land upp medr nockura menn ok reikadi 
framm med sionum, var par skamt milii fjalls ok fjoru, honum pdtti par 
byggiligt, par fann Biorn reknar ondvcgis - siilur sinar i einni vik, pdtti 
peim pa avisat um busladinn. Sidan nam Biorn ser par land alit a 
milium Staf^ccr ok Hraunfiardar ok bid par er sidan lieitir 1 Biarnarhofn, 
hann var kalladr Biorn enn austraeni; lians kona var Giailaug dottir 
Kiallaks ens gamla, peirra synir voru peir Ottar ok Kiallakr, lians son 
var porgrimr fadir Yiga Styrs ok Vermundar, enn dottir Kiallaks liet 
Helga, hana atti Vestarr a Eyri son pdrolfs Blodruskalla, er nam Eyri, 
peirra son var porlakr fadir Steinpdrs a Eyri. Helgi Biolan kom skipi 
sinu fyri sunnan land ok nam Kialarnes alit a milii Kollafiardar ok Hval- 
fiardar ok bid at Esjubergi til elli. Helgi kom skipi sinu fyri nordan land 
ok nam Eyiafiord allan amilli Sigluness ok Reynisness ok bid i Kristnesi, 
fra peim Helga og porunni er komit Eyfirdinga kyn. 



. . ; . ^ cap. 4 . 

Ketill Flatnefr kom skipi sinu vid Skotland, ok feck gddar 
yidtdkur af tignum monnum, pviat liann var fraegr madr ok storaettadr ok 
budu lionum pann radakost par, seni hann vildi liafa. Ketill stadfestist 
par ok annat fraendlid lians, nema porsteinn dotturson hans, hann lagdist 
pegar 1 hernad ok heriadi vida um Skotland ok feck jafnan sigr, sidan 
gordi hann soett vid Skolta koniing ok eignadist hdlft Skotland, ok vard 
konungr yfir, hann atti puridi Eyvindar dottur systur Helga ens inagra, 
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Unnura permultiqve alii illius propinqvi eum secuti sunt . Eadem aestate 
Ketilli filii comitante sororis marito Helgio.Magro Islandiam petebant . 
Bjorn Ketilli filius navi occidentem versus in Breidafjordum vectus > au- 
stralem sinus oram legens , usqve dum alius sinus illi oram praesecaret ; 
celsum autem intra sinum erat promontorium ; ibi erat insula haud pro- 
cul a continente. Ibi aliqvantum commoraturum Bjorn se cum comitibus 
affirmavit. Tum in terram cum paucis egressus in littore vagatus est* ibi 
parum spatii littora atqve montes interjacebat ; locaqve visa ad habitan- 
dum apta $ illic in minore qvodam sinu columnas supremae sedis in terram 
ejectas Bjorn invenit \ qvce res futurum habitaculum satis indicare vide- 
batur. Tum Bjorn totam illam terram , qvce fluvium Staf atqve Hraun- 
fjordum interjacet , occupavit, atqve in eo loco , qvi Bjarnarhofn postea dictus 
est , sedem fixit. Hic Bjorn Austrcenus cognomine vocatus est , illius uxor 
erat G)aflauga, filia Kj allabi Gamli, eorum filii erant Ottcirus 8c Kjallakus, 
hujus filius vero Thorgrimus Vigastyris 8c E er mundi pater . Kj allabi 
filia , nomine Helga, nupta erat Kcstaro Eyrensi , filio Iliorolfi Blodru- 
skalli , qvi Eyram occupavit . Vestari atqve Helgce filius erat ThorlaJcus, 
Steinthoris Eyrensis pater. Helgius Bjolan ad australem Islandice oram 
advectus , totam Kjalarnesiam , Kollafjordum inter atqve Hvalfjordum 
occupans, aetate jam grandis Esjubergi habitavit. Ilelgius Magrusbore - 
ali terree navi appulsa totum Eyafjordum inter Siglunesum atqve Reyk - 
janesum sub suam ditionem redegit atqve Kristnesi habitavit. Ab Helgio 
atqve Tliorunna Eyfjordenses oriundi sunt. 

CAP. IY. 

Ketillus Flatnefus ad Scotiam adpellens , benigne a nobilio- 
ribus exceptus est ; erat enim vir & per se , & stirpe illustris itaqve illi 
eas offerebant conditiones qvas ipse eligeret. Ketillus illic sedem fixit 
cumcoeteris suis propinqvis, Thorsteino nepote suo excepto ; qui bellorum 
cupidus Scotiamqve late infestans, victor semper evasit. Tum foedere cum 
rege Scotorum icto, dimidium terree obtinuit atqve rex creatus est , ille 
Thuridam Eyvindi filiam , Helgii Magri sororem , in matrimonio habuit , 
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Skottar lielldu ei lengi saetiina pvlat peir sviku hann i trygd. Sva segir 
Ari porgilsson enn frodi um liflat porsteins at hann feli a Katanesi. 
Unnr diupaudga var a Katanesi er porsteinn feli son hennar, ok er liiin 
frd pat ai porsteinn var ldtinn, en fadir hennar andadr, pd pdttist hun 
par einga uppreist fd mundu. Eptir pat leetr hun gora knorr 1 skdgi a 
laun , ok er skipit var algort pd bio luin skipit ok liafdi aud fidr, lidn 
liafdi 1 brott med ser alit fraendlid sitt pat er a liii var, ok pykiast menn 
varia doemi til vita, at einn kvennmadr hafi komist 1 brott or pvlHkum 
ofridi med jamnmiklu fe ok foruneyti, ma af pvl marka at hun var mikit 
afbragd annarra kvenna. Unnur liafdi ok med ser marga pd menn er mik~ 
ils voru verdir ok stdraettadir. Madr er nefndr Kollr er einna var mest 
verdr af foruneyti Unnar, kom pat mest til pess at hann var liersir at 
nafni. Sd madr var ok 1 ferd med Unni er Hordr het, hann var enn 
stdraettadr madr ok mikils verdr. Unnur lieldr skipinu f Orkneyiar pegar 
er liun var biiin ; par dvaldist hun litla lirid; par gipti hun Grou dottur 
porsteins rauds , liun var mddir Greiladar, er porfinnr jarl atti son Torf- 
Einars jarls, sonar Rognvalds Meera jarls, peirra son var Lodver, fadir 
Sigurdar jarls, fodur porfinns jarls, ok er padan komit kyn Orkneymga 
jarla. Eptir pat lielt Unnur skipi sinu til Faereyia, ok Atti par nockura 
dvol, par gipti hun adra dottur porsteins, su liet Olof, padan er komin 
su aelt, er agiaetz er 1 pvl landi, er peir kalia Gotuskeggia. 



CAP. 5. 

Nu byst Unnr i brott or Fsereyium ok lysir pvl fy^ri skip- 
yerjum sinum at hdn aetlar til Islands, hun liefir med ser Olaf Feilan son 
porsteins rauds ok systur lians pser ugiptar voru; eptir pat laetr lnin 1 
haf ok verdr vel reidfara, ok kemr skipi sinu fyri sunnan land a Vikr- 
arskeid, par briota pau skipit 1 spon , menn allir heldust ok sva 
fe. Sidan for hun a fund Helga brodur sius med XX menn, ok er hun 
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Scotis parum fidum foedus , nam dolo malo eum deceperunt . De Thorsteini 

morte id memorat Arius Spakus ( 'multiscius ) Thorgilis filius, qvodKatanesice 

interfectus sit. Unnura Djupaudga(prcedives ) tum erat Katanesice\ qvando 

illius filius Thorsteinus occisus est, qvce cum Thor. st einum mortuum audiret, 

sciretqve patrem diem obiisse, spereficiendce cladis ademta y navem in syl- 

v a occulte fabricari jussit , qvce cum perfecta esset, paravit eandem ad 

iter, magnosqve thesauros collegit . Illa superstites omnes propinqvos secum 

avexit. Rarissimi exempli foeminci, qvce propria solum freta vi e terra tam 

infesta cum tantis gazis totqve comitibus aufugere posset , magnumqvehoc 

documentum est: qvantum illa sexum cintecelluerit. Unnura etiam 

secum duxit viros honoratos citqve stirpis nobilis. Kollus erat nomen 

viro , qvi maximi fere habebatur inter Unnurce comites . Id poiissi- 

* 

mum eo factum est, qvod ille Her siris [comitis) dignitatem erat adeptus . 
Alius qvoqve vir nomine FLordus genere 7iobilis atqve praestans cum Un- 
nura profectus est . Paratis ad iter necessariis Unnura versus Orcades 
cursum direxit , ibiqve brevi commorata Gr ocini filiam Thorsteini Rciudi 
nuptum dedit ; illa erat mater Grei/cidce qvam Thorfinnus comes filius 
Torfeinar is 'comitis atqve Rognvaldi Moerarum comitis filii in matrimonio 
habebat. Illorum erat Lodverus filius Sigurdi comitis pater , cujus filius 
erat Thorfinnus comes, incleqve comitum orcadensium genus ortum est. 
Tum versus insulas Fcereyas Unnura cursum flexit, ibiqve aUqvantum mo- 
rabatur atqve aliam filiam Thorsteini Olavam nomine elocavit . lndeqve 
illa stirps, qvce proe st alitissima in illa habetur terra , qvamqve Gotuskeggii 
nominant , oriunda est. 



cap. y. 






jam Unnura ex Fcereyis profectionem parat, nautisqve no- 
tum facit , sibi esse in cinimo ad Islctndiam tendere. Olcivum Feilan 
filium Thorsteini Retudi illiusqve sorores, qvce adhuc nuptee non essent, illa 
secum avexit. Postea in altum tendebat, prosperoqve usa itinere ad au - 
stralem terree ( Islandice ) partem in FiJcurarsheidinn navem adpulit , ibi 
vero navi confracta , mortalium atqve opum qvicqvid erat, servatum est. ; 

B 



IO 
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kom par geek hann a niot henni ok baud henni til sin vid X mann, hun 
svaradi reiduliga, ok kvadst ei vitat hafa at hann vaeri sllkt lltilnienni t ok 
ferr 1 brott, setlar liun nu at finna Bibrn brodur sinn 1 Breidafirdi, ok er 
hann spyr til komu hennar, pa ferr hann 1 mdt henni med fiolmenni ok 
fagnar henni vel, ok baud henni til sin med ollti lidi sinu, pvlat hann 
kunni veglyndi systur sinnar, pat llkadi henni allvel ok packadi honuin 
sldrmennsku sina. Hun var par um vetrinn ok var veitt it stdrmannligsta, 
pylat e fni vdru gndg ok ecki latit fe til spara; ok um varit for liun yfir 
Breidafiord, ok kom at nesi nockuru ok dtu par dagverd, pat er sldann 
kallat Dogurdarnes, ok gengr par af Medalfells - strond, sldan helt lnin 
skijii sinu inn eptir Hvammsfirdi ok kom par at nesi einu, ok dtti par 
dvol nockura, par tapadi Unnr kambi sinum, par heilir sldan Kanibs- 
nes. Eptir pat for liun um alia Breidafiardar dali, ok nam ser lond sva 
vlda sem hiin vildi; sidan helt Unnr skipi sinu 1 fiardar botninn, voru 
par reknar a land ondvegis siilur hennar, potti lienni p& aud vitat hvar 
hun skylldi bustad taka. Hun laetr boe reisa par, er sldan heitir 1 
Hvammi ok bio par. pat sama var er Unnr setti bu saman 1 Hvanimi 
feck Kollr porgerdar ddltur porsteins Rauds, pat bod kostadi Unnr, laetr 
lnin porgerdi heiman fylgia Laxardal allan, ok selti hann par bu sam- 
an fyri sunnan Laxa, var Kollr enn mesti tilkvaemdar-madr , peirra son 
var Hoskuldr. 



CAP. 6. 

Eptir pat gefr Unnr fleirum mbnnum af landnanii sinu, Hord, 
gaf liun Hordadal allan ut lil Skramuhlaups-dr , hann bio d Horda- 
bdlstad ok var mikill merkis- madr ok kynssell, lians son var Asbiorn 
Audgi er bid i Ornolfsdal a Asbiarnarstodum , hann dtti porbiorgu ddltur 






II 



tum Helgium fratrem adiit cum XX suorum ; qvo ubi ventum est, 
frater illi obviam ivit 8t sororem cumX sociis invitavit ; illa vero iracunde 
respondebat 9 negavitqve sibi notum fuisse illum talem esse homunculum 
atqve sic abiit , Bjornem fratrem suum in JBreidafiordo conventura P qvi 
ubi sororis adventum comperit ? cum multitudine hominum illi obviam it 
benigneqve excipit ; eamqve ad se cum toto suo comitatu invitavit f ille 
enim sororis elatum animum noscebat. Hoc illi perbene placuit 9 gratias - 
qve egit fratri ob illius animi magnitudinem . Ibi per hyemem commora- 
batur in magnificentissimo hospitio , satis enim 'op uni erat neqve pecu- 
nia? par situm est; vere autem Breidaj jdr dum trajecit atqve ad promontorium 
qvoddam adpulit ; ibi cum sociis prandebat 9 unde loco Dagverdarjies 
{prandii promontorium} nomen inditum est , inde qve 31 e da If e llssirbnd {lit- 

• « • f ^ m 0 « . 4 w 4 f 

tus montis intermedii) extenditur ? deinde navi Hvammsfjordum intravit ibi- 
qve ad promontorium qvoddam appulit ; paullum ibi commorata, ibidem 
XJnnura pecten amisit , inde loco nomen Kamhsnes { pectinis promon- 
torium). Postea omnes valles JBreidafjordi peragravit , tantumcjve terree 
occupavit qvantum ipsi placuit • Tum vero navi in intima sinus advecta^ 
suprema? sedis columnas in terram ejectas invenit. Jam haud amplius in- 
certus locus futuri habitaculi , Illa villam aedificandam curavit in eo loco 
qvi postea Hvammus {patens ab una parte convallicula) nuncupatus est ; 
ibiqve habitavit. Eodem vere\ qvo XJnnura habitaculum sibi construxit 
Hvamrni, Kollus Thorgerdam filiam Thorsteini Raudi uxorem duxit ; nup- 
tiale illud convivium XJnnuroe impensis peractum est. Illa Thorgerdce to- 
tum Laxardalum ( salmonum amnis vallem) pro dote dedit. Kollus habi- 
taculum sibi struxit in eo loco qvi a fluvio Laxa versus meridiem est$ 
illius erat permagna in consilio auctoritas . Filius illi erat Iloskiildus. 

cap. vi. 

P ostea XJnnura pluribus portionem terree a se occupatae con- 
cessit. Hdrdo totum Hordadalum usqve ad fluvium Skramuhlaupsd dedit- 
Ille Hordabolstadis habitavit $ vir illustris felicisqve stirpis. Illius filius 
erat Asbjorn Audgi {dives) qvi in Ornolfsdalo Asbjarnarstadis habitavit # 

B2 
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Midfiardar Skeggia, peirra ddllir var Ingibiorg , er dlli Illugi hinn svarti, 
peirra synir voru peir Hermundr ok Gunnlaugr Ormstunga, pat er kall- 
at Gilsbeckinga kyn. Urinr nioelti yid sina menn : nu skulu per taka omb- 

• . i • - i . * — 1 • l . .4. • \ . t V ■ * ’ .* ' 1 ‘t - . \ \ . *J 
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un verka ydvarra, skortir oss nu ok ei faung til at gialda ydr starf 
ydyart ok god vilia, en ydr er pat kunnigt at ek hefi frelsi gefit peira 
manni, er Erpr heitir syni Melduns jarls, fdr pat iiarri uni sva stdrsett- 
adan mann, at ek vilda at liann beri praeis na-fn. Sidan gaf- Unnr honum 

Saudafells lond d milium Tungu-dr ok Mid-dr, hans born voru pau Ormr 

§ 

ok Asgeirr, Gunnbiorn ok Halldfs, er 'dtti Dala-Alfrj Sockolfi gaf lnm Sock- 
dlfsdal, ok bio liann par til elli; Hundi liet madr lausingi liennar, 

• ’ ' '* ' • S • / 

lianii var skotskr at aett, honum gaf hun Hundadal. Osk het liin fidrda 
ddltir porsteins Rauds, hun var riiodir porsteins Surts ens spaka er fann 
sumarauka. pdrhilldr het en finita dottir porsteins, hiin var mddir 
Alfs i Dolum, tel r margr kyn siit til hans, hans ddltir var porgerdr 

m • av , 4 4 « • . . 1 j * , * 1 V * ' ' V * • 

kona Ara Mdrssonar d Reykianesi, Atlasonar ens skidlga ok Biargar Ey- 

• * 0 0 * ^ • • •- * » 0 • 4 « • 

vindar ddttui’, systur Helga hins magra, padan eru komnir Reyknesfngar, 
Vigdis hdt hin VI dottir porsteins Rauds, padan eru komnir Hofdamenn i 
Eyiafirdi. 



CAP. 7. 

Oiafr Feilan var yngstr barna porsteins, hann var mikill madr 
ok sterkr, fridr synum ok atgervis - madr enn mesti , hann 



mat 



Unnr unifram alia menn ok l^sti pvi fyri monnum at hun setladi Olafi 
aiiar eignir eptir sinn dag i Hvammi. Unnr gerdiz pd miog ellimdd, hun 
kallar til sin Olaf Feilan ok maslti : pat hefir mer komit i hug, fraendi, .at 
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Ille Thorbjorgam filiam Sheggii Midfjordensis in matrimonio habuit. Il- 
lorum filia erat Ingibjbrga Illugi Svarti {Nigri) uxor. Horum vero filii 
erant Hermundus atqve Gunnlogus Ormstunga ( Vermilingvis ). Hcec 

stirps Gilsbechingorum vocatur . Unnura tali modo suos affata est. Jam 
prcemia operum accipietis , nec nobis jam desunt opes ad remuneran- 
da opera vestra atqve benignitatem. Fobis vero notum est, me 
illi viro , cui nomen est Erpus , atqve comes Meldun fuit pater, libertatem 
dedisse , ne qv e ullo pacto volui y virum genere tam nobilem servi nomen re- 
tinere. Tum Unnura illi agrum totum Sciudaf ellensem inter fluvium Tun- 
gud atqve Mida donavit. Illius filii erant Ormus , Asgeirus , Gunbjdr- 
nus atqve Halldisa , qvam Dala-Alfus in matrimonio liabuit. SocJcolfo 
dedit Sockolfsdalum ? ubi ille totam egit vitam. Unus ex illius Ubertis 
Hundus vocabatur ? genere Scotus illi Hundadalum concessit. Qvcirtce 
filice Thorsteini Raudi Osk erat nomen ; illa er at mater Thorsteini Surti Sa- 
pientis , qvi septimanam indagavit qvce certo tempore cestciti adjicitur . 
Qvinta Thorsteino filia erat Thorhilda Alfi Dcilensis mater ; multi mortales 
ab eo genus repetunt. Illius filia erat Tliorgerdci, uxor Ari Mari filii Rey- 
Tcjanesensis, cujus pater erat Atlius SJcjdlgus ( Pcetus ) Sc mater Bjarga filia 
Ey vincli , atqve Helgii macelli soror unde ReyJcnesingi oriundi. Vigdisa 

erat sexta filia Thorsteini Raucli, unde Eyfjor densis illa stirps Hofdaman- 

• * 

norum. 



cap. vii-;. 

Olavus Feilan liberorum Thorsteini erat celate minimus > Ille 
erat viv magnoe statur ce viribusqve praevalens , formas venustate 8c 
omnis generis praestantia insignis ; is apud Unnuram primum tenuit exi- 
stimationis locum , palamqve fecit illa , se omnes opes qvce Ilvctmmi mo- 
riens relictura esset , illi testamento donaturam. Jam Unnuram cepit in- 
gravescentis cetcitis debilitas , tum Olcivum Feilan ad se vocavit , eum sic 
allocuta ; Id mihi in mentem venit , mi cognate! tibi jam esse inchoandam 
constantiorem vitae rationem uxoremqve ducendam. Olavus hunc sermo- 
nem benigne excipiens, illius consilio > sese hac in re usurum fore affirma - 



/ 
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pu munir stadfesta rad pitt ok qvaenaz, Olafr tdk pvi vel ok kvedst 
hennar forsia lilyla muiulu um pat inal. Unnr maelti: sva Iiefir ek lielzt 
aetlat at bod pitt muni vera at alidnu sumri pessu, pylat p& er audvelldaz 
at afla allra tilfanga, pvfat pat er naerr minni aellan at yinir yarir muni 
pa. miog fiolmenna, pviat ek setla pessa veizlu sldast at bua, Olafr sagdi: 
petta er vel inaelt, en peirrar einnar konu aetla ek at fa, at su rseni pik 
hyarki fe ne r&dum. pat sama liaust feck Olafr Feilan Alfdisar, peirra 
bod var i Hvammi. Unnr liafdi mikinn fekostnad fyrir veizlunnfy pviat 
lnin let yida bioda tignum monnurn or odrum sveitumj liun baud Birni 
brddur sinum ok Helga brodur sinum Bidlan, komu peir fiolmennir, par 
kom Dala Kollr magr hennar ok Hordr or Iiordadal ok mart annat 
stdrmenni. Bodit var allfiolmennt ok kom po hvergi naerr sva mart manna 

sem Unnur liafdi bodit, fyrir pyi Eyfirdingar dltu farveg ldngan, elli 

% 

solli pa fast at Unni, sya at lnin reis ecki upp fyrir midian dag, en 
lnin lagdiz snemma nidr, eingum manni leyfdi liun, at saekia rdd at ser 
pess d milii er liun fdr at sofa a kyelldit ok hins, er hiin var klaedd, 
reiduliga svaradi lnin ef nockurr spurdi at mcetti hennar. pann dag svaf 
Unnr i leingra lagi, enn pd var lnin d f<5tum, er bodsmenn komu, ok 
geck a mdt peim ok fagnadi frsendum sinum ok vinum med saemd, kvad 
pd dslsamliga gert hafa er peir liofdu sdtt pdngat langan veg , nefni ek 
til pess Biorn ok Helga ok ollum vil ek ydr packa er her erut komnir; 
sidan geck Unnr inn i skala ok sveit mikil med hennij og er skdlinn var 
alskipadr fanst monnum mikit um hversu veizla sii var skorulig; pa 
maelti Unnr: Biorn kved ek at pessu brddur minn ok Helga ok adra 
fraendr vara ok vini: bdlstad penna med slikum biinadi, sem mi inegi per 
sia sel ek i liendr Olali fraenda minum til eignar ok forradaj eptir pat 
sldd Unnr upp ok qvadst ganga mundu til peirrar skemmn sem, lnin var 
yon at sofa i, bad at pat skylldi liYerr liafa at skemlan, §em pa vaeri 
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vit* Tum Unnura: hoc , inqvit , mihi imprimis erat propositum, ut nup- 
tiale tuum convivium Jieret sub finem hujus cestatis, tum enim facilli- 
me omnia apparatui necessaria comparantur ; hoc quippe ad conjectantis 
opinionem proxime accedit , fore , ut nostri amici tum magna cum multitu- 
dine conveniant , hoc enim convivium mihi ultimum apparabitur . Tunc 

Olavus : pulchre , inqvit , dicis, verum eam solum ducere uxorem in ani- 
mo est, qvce te nec opibus nec auctoritate privet . Eodem autumno Olavus 
Feilan Alfdisam duxit uxorem. Nuptiale convivium Hvammi celebra- 
tum. Unnura multas opes convivio impendebat , qvippe qvce complures 
viros nobiles ex diversis regionibus ad se invitasset ; fratres nempe suos 

Bj ornem atqve Helgium Bjolan ad se evocavit , qvi magno comitatu stipati 

# 

advenere. Eo qvoque venit DalaTcollus gener illius {Unnurae) 8cHordus ex 
JHordadalo , multiqve alii magnates. Iiocce convivium magna hominum 
freqventia concelebratum est , etsi homines multo pauciores, qvam Unnura 
evocaverat , convenerunt > longum enim erat iter Eyfjordensihus. Tum 
senectus Unnuram tantopere urgebat, ut ante meridiem non surgeret, ma- 
ture vero iret cubitum \ nemini sese consulendi ab eo tempore vesperi, qvo 
dormitum ivit ad illud usqve, qvo vestibus se induebat, unqvam fecit copi - 
am ; siqvis illam de valetudinis statu interrogaret, non r e spondebat ab sqv e 
indignatione. Hoc die Unnurcc lectum tenuit solito aliqvanto diutius, ve- 
rum tamen surrexerat ante adventum convivarum, iisqve ivit obviam, Icete 
et comiter propinqvos atqve amicos excipiens amoris in se documentum lau- 
dans, qvod tantum vice eo fuissent emensi \ qvo nomine {ait) Bj ornem atqve 
Helgium nuncupo ; vobisqve omnibus , qvotqvot huc advenistis, gratias ago $ 
deinde Unnura coenciculum magno hominum coetu stipata ingrediebatur. 
Cum vero coenaculuni convivis undiqve refertum esset, hoc omnes admi- 
rati, qvanta cum magnificentia id convivium instauratum esset. Tum Un- 
nura: Hujus rei testes Bj ornem fratrem , Helgium, atqve alios propinqvos 
atqve amicos nostros, compello : qvod hocce domicilium tali qvali jam vi- 
detis apparatu ornatum Olavo cognato meo in manus trado , in possessio- 
nem atqve potestatem. His dictis, Unnura surgebat, idqve cubiculum se- 
se adituram dixit ubi dormire soleret, rogans ut qvisqve eo uteretur oh lec- 
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nsest skapi, en inungat skyldi skemta alpydunnh Sva segia menn at 

Unnr liafi baedi verit lia ok preklig, hun geck hart utar eptir skalanurn, 
fundust monnum ord um at konan yar enn virdulig, drucku menn um 
kyelldit pangat til at monnum pdlli mdl at sofaj en um daginn eptir 
geck Olafr FeiJan til svefnstofu Audar fraendkonu sinnar, ok er hann 
kom l stofuna, sat Unnr upp yid lioegindin, hiin yar p& ondut, geck 
Olafr eptir pat i skalann ok sagdi tidendi pessi, potli monnum mikils 
um vert liversu Unnr hafdi haldit virdingu sinni lil dauda dags, var nu 
druckit alit saman, brullaup Olafs ok erfi Unnar, ok enn sfdasta dag bod- 
sins var Unnr flutt til liaugs pess, er lienni var buinn, hun yar logd i 
skip i haugi num, ok mikit fe yar i haug lagt hia henni, yar eplir pat 
aptr kastadr haugrinn. Olafr tok pa vid bui i Hvammi ok allri fiarvard- 
veizlu. at radi peirra fraenda sinna, er hann liofdu heim-sdtt; en er 
veizluna prytr gefr Olafr sldrniannligar gialir peim monnum, er par vdru 
mest yerdir, ddr a brott fdru. Olafr gerdiz rlkr madr ok liofdingi mik- 
ili, hann bio i Hvammi til elli; born peirra Olafs ok Alfdisar yar pdrdr 
Gellir er dtti Hrddnyiu dottur Midfiardar Skeggja, peirra synir yoru E y- 
dlfr grai, pdrarinn Fylsenni, porkell Kuggij dottir Olafs Feilans var 
pdra, er Atti porsteinn poskabitr, son pordlfs Mostrarskeggs, peirra 
synir yoru Borkr enn digri ok porgrlmr, fadir Snorra Goda. HeJga het 
onnur ddtiir Olafs, liana Atti Gunnarr Hlifarson, peirra daetur yoru Jd- 
fridr er atti poroddr son Tungu- Odds, en sfdan porsteinn Egilsson, 
pdrunu het enn ddtiir hans, hana Atti Hersteinn son porkels Blund- 
ketils sonar. pordis het hin pridia dottir Olafs, hana atti pdrarinn 
Ragabrddir logsogumadr. I penna tfina er Olafr bio 1 Hvammi tekr 
Dala-Kollr magr hans sott ok andadiz, Hoskuldr son Kolls yar & ungum 
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icimentQ qvod svcideret animus , vulgus vero mulsi deliciis exhilararetur . 
Ferunt Unnuram fuisse procero atqve toroso corpore , qvce cum vehe- 
mentius coenaculo egrederetur, convivce dignitatem mulieris jam tum 
conspicuam admirabantur . Deinde vino indulgebant donec cubitum eundi 
adesse tempus visum est . Postridie vero Olavus dormitorium yiudurce*) 
adiit cubiculunuqve ingressus Unnuram ad pulvinar reclinatam deprehen- 
debat &. tum qvidem moriucim . Olavus vero iri coenaciilum rediens 
hanc rem narravit , admirabantur autem omnes , qvod Unnura tisqve ad 
extremum vitee dignitatem retinuisset . Tum nuptiale Olavi & funebre Un- 
nurce simul coelebratum convivium ; ultimaqve convivii die Unnura ad 
tumulum ipsi factum efferebatur $ navigio in tumulo imposita, magna q ve 
opimi apposita vis ? postea tumulus congesta humo clausus . Deinde Ola- 
vus rem familiarem ITvammi dmniumqve rerum administrationem , aucto- 
ribus cognatis suis, qpi ipsum inviserant , capessivit . Finito vero convivio 
Olavus qvenilibet existimatione prcecellentem inter convivas anleqvam 
abiret magnificis donavit muneribus . Olavus potentia atqve auctoritate 

illustris evasit & Tlvammi usqye ad senectutem habitaculum tenuit . Hi 

• * | • 

erant Uberi Olavi atqve Alf disce : Thordus Gellirus qvi Ilrodnyam Skeg- 
gii Midfjor densis filiam in matrimonio habuit ; Tlorum filii erant, Eyolfus 

Graus [Glaucus), Tliorarinus Fylsenni (. Eborifrons ) Sc Thorkillus Kug - 

. • % 

gius. Filia Olavi Feilanis erat Thora, Thorsteini Thorskabiti ( asellorum 
captatoris), filii Thorolfi Mostrarskeggii, uxor ; Illorum filii erant Borkus 
DigvusiCrassus ) atqve Thorgrimus Snorronis Pontificis pater. Helga ciltera 
filia Olavi nuncupata est , illam Gunnarus ITU faris filius in matrimonio 
habuit . ITorum filice erant: Jofrida, primum Thoroddi Tunguoddi filii 
deinceps Thorsteini Egilli filii conjux ; atqve Thorunna uxor ITersteinis 
Thorkilli filii, cujus pater erat Blundketillus. Tertia filici Olavi ercitThor- 
disa , qvani Thorccrinus Ragcibrodir ( Rctgi frater ), Legifer habuit in 
matrimonio . Eo tempore qvo Olavus Tlvammi habitabat, Dalak ollus, qvociun 
erat affinitate conjunctus ', in morbum incidit indeqve moriebatur . Hbskul - 



) Audr etiam in Eyrbyggia ubique vocatur , in Nj alci vero Udr. 
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aldri er fadir hans andadist, liann var fyrr fullkominn at hyggiu en n 
yetra tolu. Hoskuldr var vaenn madr ok gerviligr; hann tok vid fodr- 
leifd sinni ok biii, er sa baerr vid hann kendr, er Kollr hafdi buit a, 
hann var kalladr sidan a Hdskuldsstodum ; brdtt var Hoskuldr vinsasll i 
bui sinu, pviat margar stodir runnu undir, baedi fraendr ok vinir, er Kollr 
fadir lians hafdi ser aflat; en porgerdr porsteins ddttir modir Hoskuld- 
ar var pd enn ling kona ok en vaensta kona, hun nam ei yndi a Islandi 
eptir dauda Kolls, lysir lnin pvi fyrir Hoskuldi syni sinum at lnin vili 
fara utan med fiarlut pann, sem h&n lilaut, Hoskuldr qvad pat mikit 
pykia , ef pau skulu skilia, en qvadst pd ei mundu petta gera at mot 
lienni heldr enn annat; sidan kaupir Hoskuldr skip halft til handa 
modur sinni, er uppi stdd i Dogurdarnesi, redst porgerdr par til skips 
med miklum fiarlilutum, en eptir pat siglir porgerdr a haf, ok verdr 
skip pat vel reidfara, ok kemr vid Norveg. porgerdr atti i Norvegi 
mikit setterni ok marga gofiga fraendr, peir fognudu lienni vel, ok budu 
lienni alia hluti pa sem liun vildi med peim piggia; en porgerdr tok pvi 
vel, ok segir at pat se hennar setlan at stadfestast par i Iandi. porgerdr 
var ei lengi eckia adr madr vard til at bidia hennar, sa er nefndr Her- 
jdlfr, hann var lendr madr at virdingu, audigr ok mikils verdr. Her- 
jdlfr var mikill madr ok sterkr, ecki var hann fridr madr synum ok pd 
enn skoruligsti i yfirbragdi, allra manna var hann bezt vigr, ok er at 
pessum mdlum var setit atti porgerdr svor at veila, er lnin var eckia, ok 
med fraenda sinna radi veikst hun ei undan pessum radahag, ok giptist 
porgerdr Herjdlfi ok fer heim til biiss med hoiium, takast med peim gdd- 
ar astir, synir porgerdr pat bratt af ser at lnin er enn mesti skoriingr, 
pykir rddahagr hans nvi miklu betri enn adr ok virduligri, er hann hefir 
fengit slikrar konu sem porgerdr var. 
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cius filius Dalcikolli erat adhuc adolescens cum pater moreretur, 
maturior tamen ingenio qvam annis . Hoskulus erat vir ve- 

nustus augustocque corporis habitu j ille patrimonium suum remcqve 
familiarem capessivit ; idcqve prcedium, ubi Kollius habitaverat , ab illo 
trahebat nomen, qvippeqvod HosJculdstadir deinde nominaretur. Ho- 
skuldus in negotiis domesticis multorum amicitia utebatur , c l^’ L PP e qvi 
multis columinibus rei familiaris, tam cognatis qvam amicis , niteretur, 
qvos pater Kollus sibi adjunxerat, Thorgerda vero Thorsteinis filici, ma- 
ter Hoskuldi , cetate jam for enti, formaqve venustissima , post mortem 
Kolli Islandice pertcesa , Hoslculdi filio aperit, velle se peregre proficisci 
cum opibus, qvas sortita fuisset ; Ilo sic ul cius hoc quidem, uti alia , ipsius 
animo gratificaturum se profitetur, qvatnvis plurimum doloris ejus disces- 
sus sibi aff 'erret. JEmta deinde navi dimidia , qvce Dbgurdarnesi statio- 
nem tenebat , Thorgerda magnis cum opibus ad navem se confert ; post 
altum petit, felicique usa navigatione navim ad Norvagiam appellit . 
Thorgerda familiam magnam multosqve nobiles cognatos in Norvcigia 
habuit , qvi eam comiter excipientes qvcevis offerebant , quoe cib ipsis vel- 
let accipere. Thorgerda , qvce offerebantur , grato animo accepit, ait - 
qve , sibi esse in animo ibi fixam sedem eligere. Thorgerda non diu 
vidua erat, anteqvam vir qvidam eam ambiret nomine Herjolfus, homo 
dignitate prcefecii , opulentia et bona existimatione clarus. Is corpore 
erat procero atqve robusto y aspectu non pulchro, verum vultu virili digni- 
tate equam maxime consqiicuo ; peritia armorum plurimos homines an- 
tecellebat. Thorgerclce, cum de hac re ageretur, ulpote viduce, erat re- 
sponsum dare, atqve consultis cognatis conditionem non detrectavit , 
inito it cuque cum Herjolfo matrimonio , cum eo domum profecta, rem fa- 
miliarem capessit, mutuus amor inter eos incaluit; Thorgerda mox ge- 
nerosae inclolis documenta exhibet; Herjolfi vero conditio multo qvam 
antea jnelior atqve nobilior visa, cumialem nactus esset uxorem, qvalis erat 
Thorgerda. 
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. CAP. 8. 

Pau Herjolfr ok porgerdr hofdii ei lengi asamt yerit adr peiin 
vard sonar audit, sa sveinn var yatni ausinn ok nafu gefit, ok yar kall- 
adr Hnitr, Iiann yar snemmindis mikill ok sterkr er liann dx upp, var 
hann ok liverium manni betri vexti, harr ok herdibreidr, midmiorr ok 
limadr vel med lionduni ok fotum. Hnitr yar allra manna fridastr synum, 
eptir pvi sein yerit liofdu porsteinn mddurfadir lians edr Ketill Flatnefr, 
enn mesti var hann atgervismadr fyrir allra Illuta sakir. Herjolfr tok sott 
ok andadiz, pat pdtli monnura mikill skadi, eptir pat fystiz porgerdr til 
Islands, ok yildi yitia Hoskulldar sonar sins, pviat hun unni honum um 
alia menn fram , en Riitr var eptir med fraendum sinum vel settr. por- 
gerdr bid ferd sina til Islands ok ssekir heim Hoskuld son sinn i Laxar 
dal, hann tok sera hann kunni bezt yid niddur sinni, alti hun aud fiar, 

tr 

ok var med Hoskulldi til daudadags. Nockurum vetrum sidar tdk por- 
gerdr bana-sdLt ok andadiz, ok yar hun 1 haug sett, en Hoskuldr tdk fe 
alit, enn Riitr baud hann brddir hans atli lialft. 



‘ . CAP. 9. 

Penna fima red Norvegi Hakon Adalsteinsfostri , Hoskuldr var 
Jiirdmadr hans, yar hann nafnfrsegr madr bsedi i Norvegi ok a Islandi. 
Biorn het madr, hann bid i Biarnarlirdi ok nam par land, yid hann er 
kendr sa fiordr (er) skerst 1 land-nordr fra Steingrlmsfirdi , ok gengr par 
framm hals i milii. Biorn yar stdraettadr madr, ok audigr at fe, Liufa 
liet kona hans, peirra ddllir yar Jdrunn, hun yar vasn kona ok oflati 
mikill ? luin yar ok skorungr mikill i yitsmunum. Sa polti pa kostr beztr 
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CAP. VIII. 

Haud longam in matrimonio vitam Herjolfus atqve Thor- 
gerda egerant , cum filium nanciscerentur . Huic filio aqva superfusa 
est nomenque inditum $ Hrutus nempe nuncupatus est . Adolescentis 

jam oetate robur atqve magnam staturam sortitus est , simulqve habi- 
tus erat corporis pulcherrimus 9 erat enim procero corpore Jiumerisqve 
latis , medio corporis graciliore &. qvoad pedes & manus bene formatus . 
Hrutus multum venustate excellebat P qvemadmodum avus suus maternus 
Thorsteinus , vel Ketillus Flatnefus ; qvoad omnia habitus illi erat insig- 
nis . Herjolfus morbo correptus moriebatur non sine multo hominum luctu. 
Tum Thorgerdcim desiderium cepit Islandice repeiendoe , visejidiqve IT6- 

skuldi filii; qvippe qvem prce omnibus diligeret 7?iorialibusi Hrutus vero 

• * 

apud propinqvos in bona conditione remansit . Thorgerda iter ad Islcin- 
diam parat, filiumqve HosJculdum in Laxcirdalo habitantem revisit ; ille 
matrem qvam potuit delicatissime excepit , quae deinceps , magna opum vi 
pollens , cum filio cid mortis diem degit. Post ciliqvot hiemes Thorgerda 
Jethali morbo affecta moritur , tumuloque conditur , Hbslculdus vero omnes 

r r « • * ^ 

capit opes ; qvarum dimidia pars ad Hrutum fratrem pertinebat. 



CAP. IX. 

* # 

Hoc tempore Norvagice praeerat Haco Adalsteini alumnus , cu- 
jus in aula Hoslculdus egerat , magnamqve sibi famam tam in Norvegia 
qvam in Islandia conciliaverat. Vir qvidam nomine Biom regionem in 
Biarnarfiordo occupaverat , ibiqve habitavit } ex ejus nomine denomina- 
tus est sinus ille maris , qvi versus evroboream plagam a Steingrims- 
fidrdo in terram sese insinuat ? monticulo oblongo inter sinus procur- 
rente. Bioni nobili genere erat , opibus dives ? ei uxor erat nomine Liufa , 
filia J orunna ? qvce venustati fornice altos spiritus , prudentiae generosi- 
tatem indolis adjunxit . Illa virgo per totos Vestfjodos longe praestantis- 
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i ollum Vestfjordum; af pessari konu liefir Hoskuldr frettir, ok pat mcd 
at Biorn var bezlr bondi a ollum Strondum. Hoskuldr reid heiman med 
X manna, ok ssekir heiin Biorn bonda i Biarnarfirdi , Hoskuldr feck 
par gddar vidtokur, pviat Biorn kunni god skil d lionum. Sidan yekr 
Hoskuldr bdnord, en Biorn svarar pvf vel, ok qyedst pat hyggia at dottur 
lians mundi ei vera betr gipt, en yeik po til liennarr radaj en er 
petla mdl ydr yid Jorunni raedt, pa svarar luin d pa leid: pann einn 

spurdaga hofum ver til pin Hoskuldr, at ver vilium pessu vel svara, pviat 
ver hyggium at fyri peirri konu se vel set er per er gipt, en n po mun 
fadir minn mestu af rdda, pviat ek mun p vi sampyckiast lier uni , seni 
hann vili j en hvart sem at pessum malum var setit lengr edr skemr pa 
vard pat af radit, at Jdrunn var fostnud Hoskuldi med miklu fe, skyldi 
brullaup pat vera a Hdskuldsstodum , ridr Hoskuldr mi i brott yid sva 
bi5.it ok Iieim til buss sins, ok er mi heima til pess er bod petta skyldi 
vera, saekir Biorn nordan til bodsins med fridu foruneyti, Hoskuldr liefir 
ok marga fyrir bodsmenn, baedi vini sina ok frsendr, ok er yeizla pessi 
hin skoruligsta; en er veizluna praut* pd ferr hverr Iieim til sinna heim- 
kj r nna med godri vinattu ok soemiligum giofum. Jorunn Biarnar dottir 
sitr eptir a Hdskuldsstodum , ok tekr vid bussumsyslu med Hoskuldi, var 

pat brdtt audset d liennar liogum at hun mundi vera vitr ok vel at ser ok 

% 

mart vel kunnandi ok lieldr skapstdr jaranan, vel var um samfarir 
peirra Hoskuldar ok ecki mart hvers dagliga. Hoskuldr geriz mi liofd- 
ingi mikill, Iiann var rikr ok kappsamr, og skorti ei fe, polii hann i 
eingan.stad minni fyri ser enn Kollr fadir hans. Hoskuldr ok Jdrunn 
hofdu ei lengi dsamt verit adr peim vard barna audit, son peirra var 
nefndr porleikr, hann var elztr barna peirra, annarr het Bardr, ddttir 
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sima habebatur, cujus famaubiad aures HosUuldi pervenit, simul qve Bior- 
nem esse omnium incolarum Strandensiuni , hominem re lautissima, domo 
cum decem viris eqvo vehitur atqve Bidr nem rusticum Biarnarfibr di visit, 
cui cum esset egregio nomine cognitus , humanissime ab eo excipitur . 
j Deinde Hoshuldus de uxore ducenda sermonem instituit , qvem Bioni co- 
miter excipiens, sibi qvidem ait eam esse mentem, filiam suam alii meliori 
nonnupturcim, se tamen hanc rem ipsius arbitrio relinqvere, de qva re 
cum apud J orunncim ageretur, hunc in modum respondit: qvod de te, 
Hoslculde, ad aures nostras fando pervenit, tale est, ut petitionem tuam non 
possimus non placidis auribus accipere, id enim persvasum habemus, illi 
uxori bene esse consultum , qvee tecum matrimonio jungatur, verum tamen 
pater meus hac in re plurimum auctoritatis habebit, nam eius voluntati 
equidem consentiam . Verum his rebus agendis sive multum sive parum 
temporis datum fuerit, eo deniqver es pervenit, ut Jorunna Hos Jculdo despon- 
deretur, magna adjecta dotali pecunia: id convivium ut IToskuldstadis 
fieret decretum est. Ita acta re, UosJculdus eqves proficiscitur prcedium 
suum revisurus , jamqve domi manebat usqve ad tempus convivii. JBjurn 
a boreali ora advenit , splendente stipatus comitatu . Apud Hoskuldu/n 
jam multi convenerant amici atqve cognati, eratqve convivium admodum 
magnificum. Soluto autem convivio, qvilibet ad sua rediit domicilia, 
amicitia se invicem proseqvenies donisqve honorati. Jorunna Bj ornis 
filia IToskuldstadis remansit , cum ITosculdo rei familiaris curam am- 
plexa', idqve brevi in illius agendi ratione manifestum se reddidit, qvod 
prudentia atqve bona educatio atqve multarum rerum ei inesset peritia, 
animus vero erat plerumqve fervidior. UosJculdus atqve illa felici matri - 
monii concordia utebantur, etsi qvotidie haud multa essi sermonum coni- 
municatio. Jam UosJculdus inter proceres habitus potenti 8t in rebus ge- 
rendis ardenti pecunia non defuit ?iec ullo in loco ille, dignitatem respicien- 
tibus, patri Kollo posthabitus est. ITosJculdus atqve Jorunna haud longam 
egerant matrimonii vitam anteqvam liberos nanciscerentur. Filius illorum, 
qvi liber orum erat natu maximus, Thovleikus vocatus, alter Bardus. Filia 
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peirra liet Hallgerdr Idngbrdk, onnr rlottir peirra liet puridr, 611 vdru 
born peirra efnilig. porleikr var mikill madr ok sterkr ok enn syniligsti, 
fdldlr ok opydr, pdtti monnum sem liann nitmdi verda eingi jamnadar- 
inadr; Hoskuldr sagdi pat jafiian at hann mundi miok likiast i aett peirra 
Stranda -manna. Bardr var skoruligr m$dr synum ok vel sterkr, pat 
bragd liafdijiann a ser sem hann mundi likari verda fodur frsendum sin- 
um. Bardr var haegr madr i uppvexti sinum ok vinsaell madr, Hosk- 
uldr unni lionuin mest allra barria sinna, stod nd radahagr Hoskuldar 
med miklum bldma ok virdingu. penna lima giti Hoskuldr Grdu systur 
sina Veleifi gamla, peirra son var Hdlmgaungu- Bersi. 



CAP. 



io. 



H rappr liet madr er bid i Laxdrdal fyri nordan ana, $d baerr liet 
sidan aHrappsslodum, par er nu audn. Hrappr var Sumarlida son-og kalladr 

• V M . % 1«. 9 

Viga-Hrappr, liann var skotskr at fodr-aett en modur-kj r n lians var alit i Sudrey-* 
ium, ok par var liann faedingi, mikill madr var liann ok sterkr, ecki viidi hann 
lata sinn lut, po manna munr veeri nockurr, ok fyrir pat hann var ddaell, sem 
ritad var, en viidi pd ecki ba?ta pat er liann misgerdi, pd flydi hanu vestrum 
haf ok keypti ser pd jord er hann bio a; kona lians liet Vigdis, ok var 

^ • ■ I . «• k • • < I IJ ( . . I • • »•« J * W #• ' I , • 4 4 1 

Hallsteins ddttir, son peirra liet Sumarlidi , brddir liennar liet porsteinn, 
surtr, er pd hid i pdrsnesi, sem fyrr var ritad, var par Sumarlidi at 
foslri, ok var enn efniligsli madrj porsteinn hafdi verit kvangadr, kona 
lians var pa ondut, dsetur alti hann II. liet onnr Gudridr en onnr Osk, 
porkell Trefill dtti Gudridi er bio i Svignaskardi, hann var hofdingi mik- 
ill ok vitringr, hann var Rauda- Biarnar son, en Osk ddttir porsteins 
var gefin breidfirzkum manni, sd liet pdrarinn, hann var hrauslr ok 
yinssell , ok var med porsleini magi sinum, pviat porsteinn var pa linig- 
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erat Hctllgerda Langbrok {Procera Virago), altera Thurida ; omnes liberi 
de qvibus magnam oonceperis spem. Thorleikus erat vir magnae statur ce 
citqve robustus Sc conspectu augustus } parum loqvens nec blandus cillo - 
qventibus, erantqve homines , qvi iniqvum illum fore crederent . Saepe Ho - 
skuldus affirmare auditus est : eum persimilem futurum genti Strcinda - 
mannorum . Bardus erat forma virili viribus cqv e prcevcilens ; zs <?7’a/ 

illius habitus , zz/ agnatis similiorem futurum facile crederes . In adole- 
scentia erat Bardus li.omo qvietus , multorumqve amicitia florens . Illum 
Hdskuldus omnium liberorum suorum carissimum habuit \ Jam res 116- 
skuldi citqve dignitas multum floruere. Hoc tempore K6 skuldus sororem 

Groam Veleifo Gamlo (seni) nuptum dedit. Holmgaungu- Bersi (Bersi 
Duellator ) era/ illorum filius. 

cap.*x. 

H, * cippus erat nomen viro, qvi inLaxardalo habitabat ad borea - 
Ze77z ripam fluminis. Ici praedium deinde Hrapps sta dir nuncupatum $ jam 
deserta ea loca sunt. Hrappus erat filius Sumar Udi , cognomen illi erat 
Vigahrappus ( Hrappus occisor). Scotica erat paterna gens , maternum 
vero omne genus hebriclense ; citqve ibi illi erat natale solum; ille erat 
vir magnae statur ce citqve fortis ; etiam aliqvanto potentiori nunqvam facile 
cedebat eratqve pervicax , uti scriptum legitur 9 noluit qve malefacta ex- 
piare ; itaqve fugiens, occidentalia maria peragravit idqve emit praedium 
qvodjam habebat ; uxor nomine Vigdis ercit filia Hallsteini ; illorum filius 
Sumarliclius nominabatur. Uxorisfrater , Thorsteinus Surtus vocatus , tum 
Thorsnesi habitabat , uti cintea memoratum est. Ibi Sumarliclius educatus , 
optimae spei juvenis. Thorsteinus antea in matrimonio vixerat; tum vero 
uxor erat mortua; duce illi fuere filice ? qvarum una Gudrida altera Oska 
vocata est. Thorkellus Treflllus , qui Svignaskcir di habitavit ? Gudridam 
in matrimonio habebat; ille dignitate atqve sapientia inultum excellebat ; 
pater illi ercit Raudabjar nius. Oska autem Thorsteini filici viro breicl- 
fjor densi 9 cui nomen Thorarinus ? elocata est; ille ercit vir strenuus atque 
carus populo et apud socerum Thorsteinum vitam degit, tum enim Thorstei - 
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inn ok purfti mnsyslu peirra miok. Hrappr yar fles tum molinum ecki 
skapfelldr, ok var hann agangssamr vici nablia sina, veik hann stundom 
d pat fyrir peim, at peim mundi piingbylt verda i nand honum ef peir 
lidldu nockurn annan fyrir betra mann enn hann; en baendr allir toku 
eitt rad, at peir fdru til Hoskuldar , ok sogdu honum sfn vandraedi, Hosk- 
uldr bad ser segia ef Hrappr gerir peim nockut mein , pvf Iivartki skal 
hann raena mik monnum ne fe. 



GAP. 
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Pordr Goddi het madr er bid fLaxardal, hann var audmadr mik- 
ili, engi atti hanmborn, keypt hafdi hann jord pa er hann bid a, hann var nablii 
Hrapps , ok feck opt piingt af honum Hoskuldr sd um med honum, sya at 
hann helt bustad sinum; Vigdfs liet kona lians ok var Ingialds dottir Olafs- 
sonar Feilans, brodur-ddtlir var hun pdrdar Gellis, en syslur- ddttir 
pordlfs raudnefs fra Saudafelli. pdrolfr var lietja mikil ok atti goda 
kosti, freendr hans gengu pangat jafnan til trausls. Vigdfs var meirr gefin 
til fiar enn brautar-gengifs. pordr atti praei pann er iit kom med honum, 
sd het Asgautr, hann var mikill madr ok gerviligr, en pott hann vaeri 
praeli kalladr, pa mdtlu fair taka hann til jafhadar vid sik, p oLt frialsir heti, 
ok vel kunni hann at pidna sinum meistara> lleiri dtti pordr praela po at 
pessi se einn nefndr. porbiorn liet madr, hann bid i Laxardal it naersta 
pdrdi npp fra bae lians ok var kalladr skriupr, audigr var hann at fe 
mest var pat 1 gulli ok silfri, mikill madr var hann vexti ok ramr at alii, 
eingi var hann veifiskati vid alpydu manns» Hoskuldi Dala-Kolls syni 
pdtti pat avant um rausn sina, at honum potti beerr sinu liusadr verr enn 
hann vilcli* Sidan kaupir hann skip at hialtneskum manni , pat skip stod 
uppi i Blondu-osi, pat skip b^r hann, ok lysir pvf at hann aetlar utan, 
en Jdrunn vardveitir bu ok born peirra; nu lata peir i liaf, ok gefr 
peim vel, ok toku Norveg helldr sunnarliga, komu vid Hordaland, par 
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nus nahi grandior illius opem in rei familiaris adminisiratione admodum 
necessariam habuit. Jir cippus plerisqve parum acceptus accolisqve iniqvus 
nonnunqvcimhos sermones jactare auditus est: habitationem] iituram gravem 
illis, equi sibi essent vicini , si qvem alium se prcestantiorem haberent om* 
Jies vero rustici idem consilium iniere : JTosIculdum adeuntes deqve suis malis 
conqve sii sunt. HosJculdus , siqvid damnum illis a Hrappo inferretur , sibi 
nuntiari jussit simulqve adjecit: ille nec clientes nec pecunias mihi auferet . 

CAP. XI. 

Thordus Goddius nominatus est vir , qvi iiiLaxcirdcilo habitabat , 
illi divitiarum abundantia , nulli vero erant liberi ; prcedium in qvo 
habitavit emerat . Jlrappio accola scepe ab illo injuria adjectus est, JT6- 
slculdi autem ope habitaculum suum retinuit . Vigdisci uxor ejus vocabatur 
filia Ingjaldi Olcivi filii Feilanisq Thordi Gelliris ex fratre neptis & Tho- 
rolfi Raudnefi (jRufuiasi) Saudafellensis neptis ex sorore. Thorolfus stre- 
nuitate insignis secundaqve usus fortuna, scepe a propinqvis in auxilium 
qvcesitus. J^igdisa in matrimonium erat elocata divitiis magis pollens qvam 
speciosum. Thordo erat servus, qvem in Islandiam advexit secum, ei no- 
menAusgautusi ille qvamqvam servus vocatus, tamen corpore erat magno 
atqve spectabili & multi sane nomine qvidem liberi se cum illo comparare 
parum potuere , boncimqve ille p ree stitit operenn hero ; plures qvidem erant 
Thordo servi, etsi hic solus memoratus est. Thorbjornus erat viro nomen 
qvi in Laxardcdo Thordo proximus atqve supra hujus prcedium habita- 
vit-, illi erat Skriupus cognomentum ; divitiarum illi magna copia, in - 
primis aurum atqve argentum ; statura erat magna vivesqve praevalentes, 
non erat profusa pecuniarum largitio erga vulgus hominum . ITdsTculdus 
Jioc domesticam rem, coetera florentem, laborare ratus , qvocl prcedium 
minus qvani ipsi placeret bene aedificatum esset , ncivim a viroHjaltlandico 
coemtam , tumqve ad ostium fuminis Blcendce in Ultore stantem ad iter 
praeparavit jmlamqve fecit sese peregre profecturum , uxori Jormmce do- 
mesticam rem atqve liberos servandos relinqvens. Jam vela veniis dat Sc 
venio ferente secundo ad australem Norvegice oram appulit, atqve in H'6r- 

D 2 
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sem kaupstadrinn i Biorgyn er sidan, hann setr upp skip sitt, ok atti par 
mikm frsenda afla, pdlt ei se her nefndir; pa sat Hakon kongr i Yikinni, 
Hoskuldr for ecki a fund Hakonar konungs, pviat frsendr lians tdku yid 
lionum badum houdura ; var kyrt allan pann vetr. 



CAP. 



12 . 



Pat vard til tidenda um sumarit ondverdt at kongr for 1 stefnu-leid- 
dngr austr x Brenneyiar, ok gerdi frid fyrir land sitt, eptir pvx sem log stodu 
til, it pridja hyert sumar, sa fundr skyldi vera lagdr hofdxngia x milii, 
ok setia peim malum, er koniingar attu um at daema, pat potti skemtilig 
for at saekia pann fund , pvfat pangat komu menn nserr af ollum londum 
peim er ver lxofum tidendi af. .Hoskuldr setti frain skip sitt, vildi hann ok 
ssekia fund penna, pvxat hann hafdi ei fundit kong a peim vetri, pangat 
var ok kaupstefuu at saekia. Fundr pessi var allfiolmennr, par var skemtan 
mikil, dryckiur ok leifcar ok alskyns gledi, ecki vard par stort til tidenda, 
marga hitti Hoskuldr par freendr sina pa sem x Danmorku voru. Ok einn 
dag er Hoskuldr geck at skemta, se r me d nockura menn 9 sa hann iiald 
eitt skrautligt fiarri odrum budunum, Hoskuldr geck pangat ok i tialdit, 
ok sat par xnadr fyrir x gudvefiar-klsedum, ok hafdi gerzkan hatt a liofdi. 
Hoskuldr spurdi pann manu at nafni ? hann nefndi z Gilli enn gerzki. 
Hoskuldr qvadst opt hafa heyrt lians getit, kalladi hann peirra manna 
audgastan sem verit hofdu x kaupmanna logum; pa mselti Hoskuldr: pii. 
niunt hafa pa luti at selia oss, er ver vilium kaupa? Gilli spyrr hvat peir 
vilia kaupa? forunautar Hoskuldar segia, at hann vili kaupa ambatt no— 
ckui^a , ef pu hefir at selia. Gilli segir: par pykist per leita mer niein- 

fanga um petta, er per falit pa luti, er per seilit at ek muna ei til hafa, 

# * « 

en pat er pd ei radit hvart sya berr til. Hoskuldr sa at um pvera bridina 
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dalctndia egressus, ubi postea oppidum Bjorgyn situm est, naviqve subtrac- 
ta inultos ibi cognatos licet hic non nominatos convenit . Tum in Hikia 

rex Hakon residebat . Hoskuldus Hakonem regem non convenit, erat enim 
propinqvis magnopere acceptus . Ita silentio hanc hyemem transegit . 

CAP. XII. 

Initio cestatis id novae rei accidit , ut rex , expeditionem navalem 
instituens ad conventum in Brenneyis celebrandum, orientem versus } profi- 
cisceretur, ut foedus pro suo regno renovaret, qvod tum tertia qvavis cestate 
secundum leges fiebat. Hic conventus inter principes constitutus ad peragen- 
das res, qvce ad regum judicium pertinebant; huncce conventum freqventare 
magni gaudii jucunditatis ducebatur , ibi enimundiqve convenere homines 
ex omnibus ferme terris, qvce nobis qviclem compertae sint. Navi educta Ho- 
skuldus hunc conventum adire sibi proposuit , illa enim hyeme regem nondum 
convenerat , prceterea etiam commercia in eodem cotivejitu exercebantur. 
Multi ibi mortales , magna laetitia, vinum & ludi freqventes , citqve om- 
nis generis hilaritas, pauca tamen , qvce memoriae tradi mererentur, acci- 
debant . Ibi Hoskuldus multos convenit cognatos, qvi in Dccnia degebant . 
Die qvadam cum Hoskuldus laetitiae intentus cum paucis egrederetur , 
seorsim a cceteris tabernaculis, speciosum conspexit tentorium. Ho- 
skuldus eo flexit gradum tentoriumqve intravit , hominemqve conspexit 
cui amictus figuratus, Hussicus vero pileus caput obtegens. Hoskuldus 
hominem nomen rogavit. Ille vero Gillium Ilussicum sese vocari affir- 
mavit. Hoskuldus , illius famam scepe ad suas aures pervenisse dixit 
eumqve opulentissimum omnium hominum mercatorum esse contendit, si- 
mulqve Hoskuldus adjecit : Num tibi merces venales sunt , qvibus nobis 

emendis opus sit? Gillius vero rogavit, civibus opus esset. Hoskuldi so- 
dales respondere', ancillam emere cupit , siqva tibi venalis est. Tum Gil- 
lius : sentio ego vos mihi in his difficultatem struere, qvod id mercium genus 
a me exposcatis qvarum mihi nullam copiam esse opinamini , verum 
tamen haud certum est sic se habere rem. Hoskuldus animadvertit per 
transversum tentorii siparium obtendi, Gillius vero siparium tollebat ; 
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var fortiald; pa lypti Gilli tialdinu, ok sa Hoskuldr at XII konur ScUu fyrir 
Snnan tialdit. pd meelti Gilli at Hoskuldr skyldi pangat ganga ok lita d, 
ef hann vildi uockura kaupa af pessum konum. Hoskuldr gerir sva, paer 
satu allar sanian um pyerra hudina. Hoskuldr hyggr at yandliga at konum 
pessum; hann sd at kona sat iit vid tialdskorina, sii. yar illa klaedd, 
Hoskuldi leitz konan frid synum ef nockut mdtti asid. pd maelii Hosk- 
uldr: hversu dyr skal sia kona ef ek vil kaupa? Gilli segir : pii. skalt 
reida fyrir hana III merkr silfurs. Sya virdi ek sagdi Hoskuldr, sem pu 
munir pa ambatt gera lieldr dyrlagda, pyiat petta eru prenn verd; pd 
sagdi Gilli: relt segir pu pa t, at ek met hana dyrra enn adrar; kids nfi 
einhyeria af pessum XI ok gialt par fyrir mork silfurs, en pessi se eptir 
i minui eign, Hoskuldr sagdi: vita mun ek fyrst hversu mikit silfr er i 

i 

sidd peim er ek hefi d belti mer; bidr Gilla laka vagina, pa maelti 
Gilli: petta mdl skal fara xivaelt af minni hendj; pyiat a er liddr mikill 
um rdd konunnar^ vil ek at pii yitir pat Hoskuldr, ddr yid slaim kaupi 
pessu. Hoskuldr spyrr hvat pat vaeri? Gilli segir: kona pessi er dmala, 
hefi ek marga vega leitad indla vid hana ok hefi ek aldri fengit ord af 
henni ; er pat at visu tnin aetlan, at pessi kona kunni ei at maela. pa 
sagdi Hoskuldr: Idt framm reizluna ok sidm hvat vegi siodr sa, er ek hefi 
lier. Gilli gerir sva, reida mi silfrid ok voru pat III merkr vegnar. pa 
maelti Hoskuldr: sva liefir mi liltekist at petta mun verda kaup ockar, 
tak pu fe pelta til pin, en ek mun taka vid konu pessi; kalia ek at pii 
liafir dreingiliga af pessu mdli haft, pvfat visu vildir pu mik ei falsa £ 



pessu; sidan geck Hoskuldr lieim til bvidar sinnar; pat sama kveld reckti 
Hoskuldr Ilia lienni ; en um morgunin eptir er menn fdru £ klaedi sin, 
maelti Hoskuldr: lilt Ser sldrlaeti A klaeda bunadi peim, er Gilli enn audgi 
liefir per fengit, er pat ok satt at lionum var meiri raun at klaeda XII 
enn eina. Sidan laufc Hoskuldr upp kistu eina ok tdk upp god kvenn 
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iumque Hoshuldus XII foeminas intra considentes conspexit * Gillius Ho- 
shuldum intrare jubebat & siqvam ex his mulieribus emere cuperet co?isi- 
der are. Et Hoshuldus qvidem intravit $ omnes istae mulieres per trans- 
versum tentorium consederunt. Hoshuldus mulieres magna cum cura 
contemplabatur tumqve ad marginem tentorii male vestitam mulierem 
conspexit * Hbshuldo illa mulier formosa, quatenus conspici potuit , visa 
est. Tum Hoshuldus : Qvantiilla ? si ego emero. Gillius respondebat : 

tribus mihi marcis argenti solutis illam emas* Hoshuldus vero? ita mihi, 
inqvit T videtur ut hujus ancillae nimium constitueris pretium , hoc enim 
triplex pretium est* Cui Gillius : Recte ? inqvit ? hoc dicis, qvod 
majoris qvam ceteras pretii illam existimem r age vero elige ex his 
undecim aliquam? qvce tibi marca argenti veniet ; hoec apud me 
remanebit* Tum Hoshuldus : Hoc prius experiri in animo est, quan- 
tum argenti in hac crumena qvam zonae affixam gesto contineatur ? simulqve 
Gillium libram sumere jubebat. Cui Gillius: Hcec inquit, res a me sine 
dolo peragetur , nam haud levi defectu hcec mulier laborat ? citqve hoc te 
scire, IToshulde > volui? antequam nostra rata fieret mercatura.. Hoshul- 
dus vero rogavit ? qvidhoc rei esset* Gillius respondebat: Hcec mulier 
muta est , et multis qyidem modis ego illam ad colloquium pellicere stu- 
dui, nec verbum quidem mihi unquam respondit , idque pro certo habeo 
illam mulierem nullo pacto loqui posse. Hoshuldus vero y sume, inqvit 
libram, ut yideamus -quantum isti loculi, quos hic teneo, ponderis habeant * 
Ita quidem fecit Gillius $ argentumque ponderatum trium marcaricm com- 
pertum est ponderis* Tum Hoshuldus . Ita jam res recidit ? ut actum 
inter jios ratum foret negotium? hanc tu recipe pecuniam-, ego vero 
mulierem accipiam * Fideris sane hanc rem uti homo frugi peregisse, nam 
nullam contra me adhibere fraudem voluisti* Deinde Hoshuldus ad suum 
rediit tabernaculum .. Eodem vespere Hoshuldus cum ista muliere 

concubuit. Die vero sequente? cum homines vestes induerentur, Hoshul- 
dus : parum ? inqvit ? magnificentice conspicitur in illis vestimentis, qvce 
Gillius ille Dives tibi tradidit f at hoc quidem verum: qvod majori 

negotio duodecim quam uni vestimenta parabantur. Tum Hoshuldus cista 
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manns klsedi ok seldi Iienni, var pat ok allra manna mal at Iienni saemdi 
gdd kloedi. En er liofdingiar liofdu par mselt peim malum, sem pa.stodu 
log til, var sliti veizlunni ok fundi pessum. Sfdan geck Hoskuldr a fund 
Idakonar konungs ok kvaddi hann virduliga, sem skapligt yar; koni'ingr 
sa vid honum ok maelti : tekit mundum ver Iiafa kvediu pinni Hoskuldr 
pditii hefdir nockuru fyrr oss fagnat, ok sya skal enn vere*. 



CAP. 1 3. 

Ejitir petta tok komingr 2 ned. allri bJidu Hdskuldi ok bad liann 
ganga a sitt skip, ok ver med oss medan pu vili i Noregi vera. Hoskuldr 
svaradi: hafit pock fyrir bod ydvart, en mi A ek petta sumar mart at 

• • i 

starfaj liefir pat miok til lialdit er ek liefi sva lengi dvalist at siekia 

0 

ydyara fund, at ek allada at afla mer husavidar. Komingr bad hann halda 
skipinu til Vikrinnar; Hoskuldr dvaldist med koniingi um hrid, komingr 
feck honum lnisavid ok let ferma skipit. pA maehi konungr til Hoskuldar: 
eigi skal dvelia pik her med oss leingr enn per likar, en po pykir oss 
randfengit manns i sta d pinn. Sida n leiddi konungr Hoskuld til skips 
ok maelti: at soma - manni liefi ek pik reyndan ok naerr er pat minni 

setlan, at pii siglir mi it sidazta sinn af Noregi, sva at ek se her yfirmadr. 
Konungr drd gullhring af hendi ser pann er va mork ok gaf Hoskuldi, ok sverd 
gaf hann honum annan grip pat er til kom hAlf mork gulis. Hoskuldr 
packadi koniingi giafirnar ok pann allan s6 nia er liann hafdi framlagit. 
Sidan stigr Hoskuldr a skip siit ok siglir til liafs. pei m byriadi vel ok 
komu at fyrir sunnan land; sigldu sidan vestr fyrir Reykianes ok sva 
fyrir Snaefellsnes ok inn i Breidafiord. Hdskulldr lendi i Laxar-dsi, laefr 
par bera farm af skipi sinu ok sctia upp skipit fyrir innan Laxa og gera 
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aperta splendida vestimenta muliebria depromebat iliique tradidit ; om- 
nium vero consensu illi vestimenta nitentia apprime convenere . Ccete - 
rum quando principes eas res peregissent, quce tum ex lege pertractandce 
fuere , finitum est convivium, dimissusque conventus . Tum vero ITbslcul - 

# x 

cius regem Hcikomnn adiit , &L qva par fuit veneratione eum salutavit. 
Rex eum qvidem aspexit sic locutus : Salutationem tucnn., Hbskulde , sane 
accepissemus, etsi aliquanto prius nos convenisses , verum tamen etiam 
nunc accipietur . 

GAP. XIII. 

JP ostea rex TToskuldum valde comiter excipiens suam navim illum 

• » * • 

conscendere jubebat ; at eque apud se manere, dum in Norvctgia elegere tuberet, 
rogavit . LToskuldus resqionclit: Pro invitatione tua habeo gratias', ve- 
rum hac cestate inulta mihi negotia incumbunt , &L hoc equidem maxime in 
causa fuit , cur te coii venire per icim longum tempus distulerim, quod 
7nihi prop>o situm erat ligna exstrue7idis cedibus apia co7np arare. Rex i 71 
Vikicun illum 7iauim ducere jubebat. Ita Ilbskuldus qjer ctliequod te77iqms 
aqmd rege77i peimcinsit ; rex illi ligna ad cedificanclui7i tradidit , 7iavim- 
qve 07iera7idcu7i curavit . Tum rex Hoskulelum ita allocutus est : 7ion te 
hic aqiucl 7ios detmebunus longius cqva7n tibi ipsi placuerit, verum tame7i 
difficulter hominem, equi in tuum succedat locum , remur inventum iri . Tum 
' rex Ubskulclu77i ciel navim conductu m, ita affatus est: Honestum te esse 
virum jam satis comqjeri ; hac vero ultima vice , 7ne saltim regna 7 ite, te 

ex Nor vagia profecturum auiU77io. Tum rex aureum annulum , equi marcce 
pondus efficeret , a manu detraxit Hoskuldoqve donavit , sintuleqve illi 
cleclit gladium adeo pretiosum , ut dimidio 7na reas aure ce constaret. JT6- 
skuldus regi pro donis omnieqve erga se exhibito honore gratias qiersol- 
vehat. Deinde Roskuldus navim co7iscendit , in cilium vectus ventoque 
usus secundo , ad meridio7ialem terree ( lsla7idice ) oram primum adve7iit, 
deinde occidentem versus qorottioniorii Reykanesi atcqve Sncefell snesi oras 
lege7is JBreidafjorelum (Sinum qui Latus dicitur') intravit . IToskulelus 
in ostio fluminis Laxa in terram egressus navim exonerari citcque intra 
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par lirof at, ok ser par tuptina sem liann let gera hrofit, par tialdadi 
hann budir , ok er pat kalladr Biidardalr, sldan let liann flytia heim vid- 
inn, okyar pat hcegt pviat ei var laung leid. Ridr Hoskuldr eptir pat lieiin 
vid nockura menn ok faer vidtokur gddar, sem von er, par hafdi ok fe 
. vel haldist sidam Jorunn spurdi liyer kona su se, er 1 for var med 
lionum? Hoskuldr segir: sva mun per pykia, sem ek svara per skcetlngn: 
ek veit ei nafa hennar. Jorunn maelti: pat mun tveimr skipta at sa kur 
mun loginn er fyrir mik er koininn, eda pii munt hafa talat yid liana*) 
sem spurt hafa liana at nafni, Hoskuldr kvadst pess ei praeta mundu ok segir 
henni it sanna, ok bad pa pessari konu yirkta ok kvad pat naerr sinu 
skapi at lniri yaeri heima par at visfarfari. Jorunn m celti : ei mun ek deila 
vid frillu pina, pa er pu hefir fluit af Noregi, pott liiin kynni (ei) godra 

navist **), en mi pyki mer pat allra synst, ef hdn er baedi dauf 

ok mdllaus. Hoskuldr svaf lija lnisfreyu sinni hveria ndlt sldan liann kom 
heim, en hann var farr vid frilluna; ollum mdnnum var audssett stor- 
mennsku-mdt d henni, ok sva pat, at liiin var engi afglapi; ok a ofan- 
verdum vetri peim feeddi frilla Hoskuldar sveinbarn $ sldan var Hoskuldr 

pangat kalladr, ok var lionum synt barnit, syndist honum sem odrum at 

hann pottist ei set hafa vsenna ne stdrinannligra. Hoskuldr var atspurdr, 
livat sveinninn skyldi lieita? Hann bad sveininn kalia Olaf, pviat pd 
hafdi Olafr Feilan andazt litlu ddr, mddur-brddir lians. Olafr var afbragd 
flestra barna, Hoskuldr lagdi ast mikla vid sveininn. Um sumarit eptir 
maelii Jorunn at frillan mundi upptaka verknat nockurn edr fara 1 brolt 
ella. Hoskuldr bad liana vinna peim hidnum ok gaela par vid sveins slnsj 
en pa er sveinninn var ivaevetr, pd var hann almaeltr ok rann einnsam- 
an, sem f/ogra vetra gomul born. pat var til iidinda eum morgun er 



*) Desideratur aliquid uti ridetur in textu, hoc enim uti est pix est islandicum ; 

s\ 

lubenter legeremus: ”jncira enn/’ vel ”sva inikit” vel quid ejusmodi . 

**) Alii: ei gddar ndvistir. 
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didam amnem subduci jubebat atqve navale circumstruendum curavit , cu- 
jus navalis adhuc vestigia remanent. Tabernacula ibidem etiam locavit > 
inde loco Budardalus ( vallis tabernaculorum ) nomen est. Deinde ligna 
domum apportari jussit , nec habuit brevis via multam apportandi mo- 
lestiam. Tum HdsJculdus cum paucis domum eqvitavit nec mirum si be- 
nigne exceptus est . JSullum detrimentum per itineris tempus res illius 
acceperant. Jorunna rogavit , qvcenam esset illa mulier , qvce illum comi - 
iareiur. ITdsJculdus : tum, inqvit , libi verba dari rebere ? si ego memet 
illius nomen scire negabo. Jorunna: alterutrum jam pro certo habebo: . 
aut falsum esse eum rumorem , qvi ad meas aures pervenit, aut te tantum 
cum illa colloqvium habuisse ? qvantum ad rogitandum de illius nomine 
satis esset. Tum ITdsJculdus non amplius tergiversari totamqve rem uti 
acta erat enarrare , atqve uti huic mulieri honos haberetur exposcere , si - 
biqve maxime placere, ut domi apud eos vitam degeret ajjirmare. Tum 
Jorunna: non ego , inqvit, cum meretrice tua, qvam ex Norvagia tecum 
advexisti , lites agam, etiamsi conversationem frugi hominum minus 
bene cognoscat ; hoc vero optime rei qvadrare mihi videtur, si auditus atqve 
loqvelce simul usus deest. HosJculdus omnes noctes postqvarn domum re- 
dierat apud uxorem decubuit , infreqventior autem erat cum meretrice 
conversatio. Cuilibet fuit in hac meretrice spectatum, qvod magnanimum 

ciliqvid inesset illi , nec ulla mentis aberratio. Praecipitata autem hye - 
111 e puerum peperit ; tum vero ITdsJculdus advocatus , ita uti cceteride 
puero judicavit , qvod nec venustiorem nec augustioris unqvam visus in- 
fantem vidisset. ITdsJculdus rogatus , qvo nomine puer nuncupandus esset ? 
Olavum eum vocari jussit ) nam avunculus Olavus Feilan brevi ante diem 
obierat. Olavus plerisqve pueris prcestaniior fuit, patriqve Hoslculdo ac- 
ceptissimus. JEstateseqvente dixit Jorunna, meretrici aut laborem susci- 
piendum aut e domo abeundum. ITdsJculdus illam sibi atqve uxori ancillari, 
simulqve pueri curam gerere jubebat. Sed cum puer biennis jam esset, perfec- 
tuserat usus linqvce, nec minor pedum velocitas, qvam qvadriennibus pueris 

esse solet, yiccidit aliqvando ut ITdsJculdus mane ad domestica negotia inspi- 

% 

cienda egrederetur ; sudum coelum 8 c affulgens nuper exortus sol. Tum illi 
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Hoskuldr yar genginn iit at sia uni bce sinnj vedr var go tt, skein sol ok 
var lilt a Iopt kominj liann Iieyrdi manna mdl, liann geck pangat til, seni 
lsekr feli fyrir tunbreckunni, sa liann par ok II menn ok kendi, par yar 
Olafr son lians ok mddir lians, fser liann pd skilit, at hun var ei mdllaus, 
pviat hun taladi pd mart vid sveininn; sidan geck Hoskuldr at peim ok 
spyrr liana at nafni, ok kvad henni ecki mundu stoda at dyljast lengr, 
hun kvad sva vera skyldu; seljast pau nidr d tunbreckuna , sidan mselti 
hun: ef pu vilt nafn mitt vita, pd heiti ek Melkorka. Hoskuldr bad liana 
pd segia lengra aett sina. Hun sagdi: Myrkiartan heitir fadir minn, liann 
er konungr a Irlandi, ek var padan herlekin XV vetra gomul. Hoskuldr 
kvad liana helzt til lengi hafa pagat j r fir sva godri aett. Sidan geck Hosk- 
uldr inn ok sagdi Jdrunni hvat til nylundu liafdi gorzt i ferd lians, Jor- 
unn kvadst ei vita hvat hun segdi satt, kvad ser ecki uni kynia-menn 
alia, ok skilia pau pessa rseduj var Jorunn h vergi betr vid liana enn adr, 
en Hoskuldr nockuru fleiri; ok lillu sidarr er Jorunn geck at sofa, togadi 
Melkorka af henni, og lagdi skoklaedin d gdlfit, Jdrunn tok sockana ok 
keyrdi uni hofud henni., Melkorka reiddist ok setti hnefann d nasar henni 
sva at bldd vard laust. Hoskuldr kom at ok skildi pasr. Eptir pat let 
Hoskuldr Melkorku i brolt fara, ok feck henni par biistad uppi i Lax- 
drdal; par heitir sidan d Melkorkustduum, par er nu audii, pat er fyrir 
sunnan Laxa; setr Melkorka par bu saman, faer Hoskuldr par til buss 
ait pat er hafa purfti, ok for Olafr son peirra med henni ; bratt ser 
pat d Olafi, er hann ox upp, at hann mundi verda mikit afbragd annarra 
manna fyrir vaenleiks sakir ok kurleysi. 

CAP. 12. 

Ingjaldr het niadr, hann bio i Saudeyum, prer liggia d Breida- 
firdi, hann yar kalladr Saudeyar-godi, liana var audigr madr ok mikill 
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humana audita vox; jam eo pergebat qvo declinantis agri infima rivus 
allambebat , ibiqye duo homines conspexit , atqve agnovit Olavum filium 
illiusqve matrem . Tum qvidem comperit eam non esse mutam, mul- 

tum enim cum puero loqvebatur . Tum Hoshuldus eos convenit , illam - 
qve rogavit nomen dixit q ve illi non amplius profuturam dissimulationem. 
Illa se jam elocuturam affirmavit . Sic in clivulo consederunt. Tunc 

illa: si nomen, inqvit , meum scire curas: Mellcorlca vocor . Hoslcul - 
dus illam plus de genere enarrare rogavit. Illa vero: Myrlcjartan , £/z- 

nomen patri, regnum Hibernia , ego XH annos nata captiva 
ablata. Iloslculdus nimis diu dissimulatam tantam nobilitatem generis 
conqverebaiur. TToslculdus autem domum regressus , qvid novce rei acci- 
disset Jorunnce retulit. Jorunnci vero, qvanta his fides, negare se scire, nec 
hominum abstrusorum sibi multum esse curam contendere atqve 
ita finitum illud colloqvium . Nec fuit Jorunna meretrici postea amicior 
qvaniantea ; Hoslcul do autem freqventius cum illa colloqvium. Brevi post 
cum Jorunna cubitum iret, Mellcorlca illi vestimenta detraxit Sc. calcea- 
menta qvidem in pavimentum demisit, tum Jorunna tibialia sumebat, 
eisqve illi caput verberavit. Mellcorlca vero irata nasum Jorunnce pugno 
ferivit adeo ut sangvis proflueret. Adveniens tum Iloslculdus interce- 
debat. Postea Iloslculdus Melkorlcam ablegavit atqve dedit illi habita- 
culum in ulterioribus , Laxardali. Loco deinde Mellcorlcustadir nomen, 

desertus jam is locus est & a meridionali parte jamnis Laxa situs. Ibi 
Mellcorlca habitaculum construxit, Hoslculclo omnia tribuente, qvce ad do- 
mesticam rem necessaria essent. Icilius Illorum Olavus illam secutus 
est. Hoc in Olcivo jam adolescente cito manifestum sese reddidit, eum 
aliis hominibus prcesianiiorem & ob venustatem & ob morum elegan- 
tiam, fore. 



CAP. XIV. 

Ingjaldus erat nomen viro, ille Sciudeyis ( Insulis ovium ) in 
Lreidafjordo ( Sino lato) habitavit. Sctudeyargodi ( Pontifex Saudey - 
ensis) illi fuit cognomentum • v ir dives atqve multum pollens', frater 
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fyrir ser, Hallr liet brdclir lians, hann var rnikill madr ok efniligr, hann 
var felitill madr, eingi var liann nydungr kalladr af flestum monnum, 
ecki yoru peir braedr sampyckir optast; f>d tti Ingjaldi Hallr lilt vilia sik 
semia i sid dngandi manna, en Halii polii Ingjaldr litt vilia sitt rad 
hefia til proska. Veidistod sii liggr d Breidafirdi, er Bjarneyar heita, poe r 

j 

eyar eru margar saman ok voru miok gagnaudgar. I pann -lima soliu 
menn pangat miok lil veidifangs, yar ok par fiolmenni miok ollum miss- 
irumj mikit polii spokum nionnum undir pvl, at menn aetti golt saman 
i litverjuin ; yar pat pd maelt at monnum 3 r rdi ugiaefra um veidi-fang, ef 
missattir yrdi, gafu flestir menn at pvi godan gaum. pat er sagt ei tt 
livert sumar at Hallr brodir Ingialds Saudeyar - goda kom i Saudeyar ok 
aelladi til fdngs; hann tok sdr skipan medr peim manni er pordlfr liet, 
hann var breidfirzkr madr, ok var hann miliga lausingi einn fclauss , ok 

pd frdligr madr. Hallr er par um lirid, ok pykist liann miok fyrir odrum 

% 

monnum. pat var eitt kveld at peir koma at landi Hallr ok pordlfr ok 
skyldu skipta fengi sinu, vildi Hallr baedi kiosa ok deila, pviat liann 
pottist par meiri madr fyrir Ser. pordlfr vildi ei lata sinn lut, ok var all- 
storordr, skiptust peir nockurum ordum vid, ok pdtli sinn veg hvarum; 
prifr pa Hallr upp hogg-jarn, er ld liid honum, ok vili faera i lidfut pdr- 
6IG ; nii lilaupa menn f milii peirra ok stodva Hali, en' hann var hinn 
odasli, ok gat pd eingu a leid komit at pvi sinni, ok ecki vard fengi 
peirra skipt • redst nii pordlfr d brolt um kveldit, en Hallr tok einn upp 
fdng pat er peir altu bddir, pviat pd kendi at rikismunar; faer nu Hallr 
ser mann 1 slad pdrdlfs a skipit ok heldr nu til fangs sem adr. pordlfr 



* 
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illi erat, nomine Halius , homo magnas, staturas atque spei , sed opes 
deerant , tamen indolem ingenitiorem inesse, pleriqve credebant . Ho- 
rum fratrum multum laboravit concordia . Ingjaldus hoc potissimum 
in Ilallo reprehendebat , quod sese parum ad potentiarum virorum mo- 
res applicaret. Halio autem videbatur Ingjaldus , suas res parum cu- 
rare aut ad dignitatem extollere. Locus est piscatorius in Br eida fj ordo , 
qvi Bjarneyar nuncupatus est. Multas ibi insulas 8c illis temporibus 
capturas admodum idoneas ; hic locus multum piscatoribus frequenta- 
batur & qvavis hyeme multitudo magna hominum ibidem convenit. 
Magni id referre prudentes viri putavere, ut in locis piscatoriis homi- 
nes in concordia continerentur , vulgo enim credebant , minus faustam 
fore piscaturam, si dissidia exorirentur, plurimi itaque viri multum stu- 
duere paci servcindce. Ilallum fratrem Ingjaldi Saudeyargodi ali- 
qvando ad Bj a r n e y as*) piscationis caussa venisse memoratum est • 
ille navalem sibi socium assumsit, virum Thorolfum nomine , hominem 
Br eidjjor densem , cui opes fere jiullce nec certus lar ; tamen erat vir 
scit impiger . Ibi Halius per ciliqvod tempus commoratus sese supra 

alios multum extollere coepit. Accidit vespere qvodam , ut Halius a t- 
qve Thorolfus ad terram appellerent ccipturaqve esset dividenda. Tum 
Halius: et capturam dividere et portiones eligere velle , seqve uti poten- 
tiorem ferre. Thorolfus autem nihil a sua re cedere at qve ferocioribus 
uti verbis ; tum inter eos oriri contentio et uterqve opposita contendere. 
Tum Ilallus concisorio, qvod illi erat ad manum, correpto Thorolfo caput 
impingere voluit ; jam advenerunt qvi intercederent IlaTlum cohibentes 
ille vero prceceps ira fertur ea vice tamen sine ullo effectu - neqve tum cap- 
tura dividebatur. Eodem vespere Thorolfus abiit , Ilallus vero captu- 
ram, qyce utriusqye sane erat , totam solus occupavit. In hoc vero in- 
signis potentice differentia. Halius autem socium sibi navalem loco 
Thorolji acqvisivit , jamqve ut antea piscaturae operam dedit. Thorolfus 



Etsi in Sciudeyar legatur , judicamus hoc. sic dandum esse , illud enim cum an 
iecedentibus non convenit . 
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tmir illa vid simi lut, pykist* dianii ’ miok svfvirdr* vera * f * peirra skipt- 
um; er hann par pd 1 eyunum ok liefir pat at visu 1 liiig ser at 
retta penna krok, er honum var sva nauduliga beygdr. Hallr nggir ecki at 
ser, ok hugsar pat, at engir menn muni pora at lialda lil jafns vid hann 
par 1 althaga hans. pat var einn gdclan vcdr-dag, at Hallr reri ok yoru 
peir III. a skipi, bilr vel a um daginn, roa peir lieim at kveldi ok eru 
miok kdlir. pdrdlfr liefir niosn af athofn Halls um daginn, ok er staddr 
1 vorum um kveldit, pd er peir Hallr koma at laudi. Hallr reri 1 Halsi 
framm, hann hleypr fyrir bord ok artiar at taka vid skipiuu, ok er hann 
hleypr d land, pd er pdrdlfr par nasrr staddr ok hoggr til hans pegar, 
kom lioggit a lialsinn vid herdarnar ok fykr af hofudit. pdrdlfr snyr d 
brott eptir pat, en peir felagar Halls styrma yfir honum; spyrjast mi 
pessi tfdindi um eyarnar *) vfg Halls, ok pykja pat mikil lldindi, pviat 
madrinn var kynstdrr, pott hann liefdi engi audnu-madr verit. pdrdlfr 

- '* ^ V * . *•. •* • w 

lei/ar mi a brott lir eyunum , pvfat hann veit par engra peirra manna 

van, er skjoli muni skjdta yfir lianu eptir pelta storvirki, hann dlli par 

ok enga fraendr pd er madi i ser transis af vaenta, en peir menn satu 

naerr, er vfs van var at um lif hans mundu silia, ok lidfdu mikil vald, sva 

sem var Ingialdr Saudeyar- godi brodir Halls. pdloifr feck ser flutiifng 



inn til meginlands, hann ferr miok liuldu hofdij er ecki afsagt hans ferd 
ddr hann kemr einn dag at kveldi d Goddasladi. Vigdfs kona pordar 
Godda var nockut skyld pordlfi, ok sneri hann pvl pangat tilbaearj spurii 
hafdi pdrdlfr af pvi ddr, hversu par var hdttat, at Vigd/s var meiri skor- 
ungr i skapi enn pordr bondi liennarj ok pegar um kveldit er pdrdlfr er 
par kominn, gengr hann til fundar vid Vigdfsi, ok segir henni til simia 
vandrseda ok bidr hana asid. Vigdfs svarar d pd leid hans mali : ecki 
dyliumst ek vid skuldleika ockra, pyki mcr ok pann veg at eius verk 



*) Excidit e textu uti videtur vox : : UIU. 






41 



ita acta re male contentus , multam sibi in his negotiis illatam injuriam 
indignabatur $ in insulis tamen remansit id sane meditaris , quomodo il- 
lum erigeret uncum qvi adeo invito adactus esset . Halius autem citra om- 
nem mali suspicionem neminem ratus est in ipsius territorio ausurum 
secum contendere. Accidit quadam die , cum sudum coelum esset, ut TIal- 
lus cum duobus sociis in navigio veheretur ad piscationem ; multa eo die 

• * * - m ^ 

captura ; vespere admodum hilares domum repetebant. Thorolfus om- 
nibus , qvce Halius ea die ageret, exploratis , prope navis stationem in 
litiore constitit , cum Halius vespere cum sociis ad terram appelleret. 
Halius in prora remigavit & e navigio prosiluit , ut illud exciperet , 
qvanclo ad terram appelleretur ; in terram autem egredieniem , adsians 
Thorolfus ictu stcilirn petivit ? ille autem ictus collum ferivit juxta hu- 
meros itci ut caput decideret ; ita acta re Thorolfus aufugit ; ITalli au- 
tem socii attoniti circumstabant. Jam hic nuntius de Halio interfecto 
per insulas vulgari atqve in magnis eventibus haberi , fuerat enim vir ge- 
nere nobilis quamvis fortuna minus secunda usus. Tum Thorolfus ex 
insulis aufugere studuit , nullius enim hominis ibi notitiam habuit , qvi 
post tantas res gestas illum protecturus esset , neqve erant ibidem pro- 
pinqvi ? in qvibus esset auxilii spes ; aderant autem homines, de quibus 
certum erat , qvod vitee suce insidias struerent , q vorumqve magna esset 
potentia, uti Ingjaldus Saudeycirgodus ITalli frater. Thorolfus in 
continentem delatus occulte plerumque proficiscebatur , nec memoratum 
est aliquid de ejus itinere, antequam vespere cujusdam diei Goddastcidos 
perveniret. Vigdisa Thordi Gocldi uxor cjvadam consanguinitate illi erat 
conjuncta, eam ob rem ad hocce praedium se convertit. Jam antea audi- 
erat Thorolfus (qvomodo ibidem sese res haberent , eqvod Vigdisce nobilior 
inesset indoles, cqvam Thordo illius marito. Eodem itaque vespere sta - 
tim atqve advenit Thorolfus , convenit Vigdisam , suaqve illi pericula 
enarravit , simulqve flagitavit opem. Vigdisa in hunc fere modum illi 
responsa reddidit: non ego mihi lecum consanguinitatem esse clenego • et 
sic qvidem existimo illas qvas gessisti res , ut propter illas te non judicem 

F 
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petta, er pii hefir unnit, at kalia pik ecki at verra dreing, en po synist 
mer sva sem peir menn muni vedsetja biedi sik ok fe sitt er per veita 
dsia, sva slorir menn sem lier munu veita eptirsiar; en pdrdr bondi 
minn, sagdi hun, er ecki garpinenni ' mikit, en orrad var kvenna ver da 
jafnan med Iftiili forsia ef nockurs parf vid, en p 6 nenni ek ei med 
ollu at vikjast undati yid pik, allz pii liefir pd lier til nockurrar Asii eetlat. 
Eplir pat leidir Vigdis liann i lilibur eilt, ok bidr hann par bida sin, 
setr hun par lds fyrir; sldan geck hun til pordar ok maelti: her er 

kominn madr til gislingar sd er pdrdlfr heitir, en hann er skyldr mer 
jnockut; poettist liann purfa her leingri dvol ef pu vildir at sva viri, 
pdrdr kvadst ecki vera uni mannaselur, bad liann hvilast par um daginn 
eplir, ef lionum vaeri ecki a hondum, en verda i brottii sem skiotast ell— 
igar. Vigdis segir: veitt liefi ek lionum ddr gistfng, ok mun ek pau ord 
ei aptr-taka, pdlt hann eigi ser ei jafna vini alia 5 eptir pat sagdi hun 

pdrdi vigil Halls , ok sva pat at pdrdlfr hafdi vegit hann, er pd var par 

\ 

kominn. pordr vard slyggr vid petta, kvadst pat vist vita, at Ingialdr 
mundi mikit fe taka af honum fyrir pessa biorg, er mi var veitt lionum, ef 
lier liafa hurdir verit loknar eptir pessum manni. Vigdis sagdi: ei skal 

Ingialdr fe taka af per fyrir einnar ncetr bidrg, pviat hann skal her vera 
i allan yetr. pdrdr maelii: pami veg maltu mer mest upptefla*) , ok at 
moli er pat minu skapi, at slikr lihappa-madr se her; en pd var pdr- 
dlfr par um vetrinn. petta spurdi Ingialdr, er eptir brodur sinn atti at 
moela; hann byr ferd sina 1 Dali inn at alidnum vetri, selti fram ferju er 
hann diti, peir voru XII. saman; peir sigla vesian ulnyrding hvassan 
ok lenda i Laxar-osi um kveldit, setia upp ferjuna, en fara a Godda- 
stadi um kveldit, ok koma ecki d livart ; er par tekit vel vid peiin. 
Ingialdr brd pordi d mal ok sagdi honum eyrindi siti: at hann kvedst par 
hafa spurt til pordlfs brddur-baiia sins, pdrdr kvad pat engu gegna. 

Upptefla : proprie pecunice jacturam facere ludo] etiam qvodvis aliud imprudentia 
superinducere periculum. 
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virum minus honestum , sed tamen videntur illi, qvi tibi auxilium ferant 
vitee atqve opum subire periculum; tam potentes enim viros reor hanc 
causam persecuturos fore. Prcetereci , inqvit Figdisa, novi maritum 
meum Thordum esse virum haud magni qvideni animi , sed minitante 
periculo muliebre concilium plerumqve vacillat , verum tamen non 
s vadet animus ut tibi omnino auxilium denegem , cum huc ad petendam 
operm jam adveneris. Tum Figdisa illum ad solitarium penuarium con- 
ductum sese operiri jubebat, tumqve clausit penuarium. Deinde Thordum 

convenit ita locuta: Ilie jam advenit vir Thorolfus nomine poscens ho- 

% 

spitium , mihi aliqvanta consangvinitate conjunctus , & hic qvideni lon- 
gius commorari necessum sibi autumat , si per te liceat. Tliordus vero 
talia hospitia sibi parum placere affirmans , illum si nullis esset impli- 
citus difficultatibus illam diem ibi reqviescere jubebat , sin aliter esset res, 
statim abire. Tunc Figdisa: Jam anteci, inqvit , hospitio illum excepi, 
nec jam iri animo est ea , qv ce promiserim, revocare , etsi qvorundam mi- 
nus felici amicitia utatur. Deinde Thordo memorat Ilalli necem , & qvod 
Thorolfus illum inter fecis sit. Tum vero Thordus ira commoveri seqve 

certo scire affirmare Ingjaldum multam sibi pecuniam ablaturum pro 
eo, qvod jam exhibitum esset , auxilio, qvando huic homini domicilium 
concederetur. Tunc Figdisa: non tibi ob unius noctis hospitium In- 
gjaldus pecuniam auferet , nam per totam hyemem illi hospitium exhi- 
bere in animo est. Thordus respondit : tali sane modo milii plurimum 
inducere vales periculi, 8c qvarn maxime hoc est contra meam voluntatem, 
qvod homo tanto infortunio implicitus hic remaneat. Tamen Thorolfus 
per hyemem ibi commorabatur. Hoc' ad Ingjaldum , cui fratris occisi 

caussa perseqvenda, delatum est. Iiaqve sub finem hyemis ad interiora 
Fallium ire parat; scapham iiaqve , qvee ipsi esset, cum X// conscendit, 
8c vehementi ore ferente cauro in ostio fluminis Laxa vespere adpUlit ; 
scapha subducta eodem vespere Goddastados perventum est , nec inopi- 
nato qvideni, benigne tamen excepti sunt. Ingjaldus Thordum ad secre- 
tum colloqvium evocavit atqve dixit negotium propter qvod venisset ; nam 
comperisse se Thovolfum fratris sui interfectorem ibi commorari. Thor- 
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Ingialdr bad hann ei praela , ok skulum yid eiga kaup saman : at pu sel 
mannin framm ok lat rnik ei purfa praut til, en ek liefir her III merkr 
silfurs, er pu skalt eignast; upp mun ek ok gefa per sakir paer, er pu 
hefir gort a liendr per i bjorguin vid pdrdlf. pdrdi polii feit fagurt, enn 
vid lieilit uppgiof um sakir pcer, er liann liafdi adr kvidit mest, at liann 
mundi feskurd af hlidta. pdrdr mbelti pa: mi mun ek sneipu fa af monn- 
um um tal ockart, en pelta mun pd verda kaup ockart; peir SY&fu til 
pess er dleid notlina, ok var stund til dags. 



- : / cap. iS. 

Sidan stddu peir Ingialdr upp ok klaeddust. Vigdis spurdi pord 
liyat i tali hefdi verit med peim Ingialdi um kveldit? hann kvad pd mart 
talat hafa, en pat samit, at uppi skyldi vera rannsokun, en pau ur 
mdlinu, cf pdrdlfr liittist ei par; let ek nii Asgaut praei minn fylgia man- 
inum A brolt. Vig dlsi kvadst ecki vera um lygi, kvad ser ok Ieitt vera 
at Ingialdr snakadi um hiis liennar, en bad hann pd pessurada; sidan 
rannsakadi Ingialdr par ok liilli ei par manninn. I pann tima kom As- 
gautr aptr, ok spurdi Vigdis hvar hann skildist vid pdrdlf. Asgaulr sagdi: 
ek fylgda horium til sauda-husa varra, sem pdrdr maelii fyrir. Vigdis 
maelii: mun nockut meirr a gotn Ingialds enn pelta, pa er hann fer til skips? 

ok ei skal til-huella, hvart peir liafa ei pessa radagerd samanborit 1 

• • 

gserkveld; vil ek at pu farir pegar, ok fylgir lionum 1 brolt sem tldast; 
skallu fylgia lionum til Saudafells a fund pdrdlfs; medr pvl at pu gerir 
sva, sem ek byd pdr, skaltu nockut eptir taka; frelsi mun ek per gefa ok 
fe pat, at pu ser fserr livert er pu vili. Asgaulr jattadi pvl, ok for til sauda- 
hussins ok hitti par pdidifj hann had pa fara brolt sem tldast. f penna 
tlma ridr Ingialdr af Goddaslodum ? pyiat hann aelladi at heimta pa verd 
fyrir silfrit, ok er hann var kominn ofan ira b aenum, pa siA peir II. menn 
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dus autem inficias ire & Ingjaldus contra rogare, ne denegaret. Pac- 
tionem inquit potius ineamus: tu mihi tradas hominem nec ullam per- 
hibeas molestiam ; a me vero tres jam marcus argenti accipe atqve habe 
tibi, sic etiam simul impetres veniam culpce, qvam in me commisisti auxi- 
lio lato Thorolfo. Tum Thorclus splendore argenti capi, et Icetari 
promissa venia culpce, qvam sibi pecuniae jacturam illaturam antea 
veritus esset ; jamqve Thordus ita respondit: IIoc nostrum colloqvium 
mihi sane aliorum hominum contemtum inducet , verum tamen pactio 
haec inter nos rata erit. Deinde multam partem noctis cubatum, usqve- 
dum aci lucem tamen aliquantum temporis superesset. 



CAP. XY. 

Tum vero Ingjaldus cum suis surrexit ; Figdisa autem T/ior- 
dum rogabat y qvid illi proximo vespere cum Ingjaldo colloqvii fuisset ? 
ILe. multa locutos affirmavit Sc qvidem convenisse hiter eos , inquisitionem 
instituendam , se autem cum uxore a caussa immunemjore, si Thorolfus 

ibidem non inveniretur •, jamqve, inquit, servum Asgautum, hominem hinc 

abducere jussi. J igdisa dixit: mendacia sibi parum placere & iniqvum 
videri, qvod Ingjaldus in cubiculis suis explorando discursaret , secl 
tamen hujus rei illi potestatem fecit-, Ingjaldus vero exploravit nec in- 
venit hominem. Eodem tempore redeuntem Asgautum rogavit Figdisa - 
ubi a Thorolfo discessisset? Asgciutus respondit : Secundum jussa 

Thor di ad ovilia nostra eum conduxi. Figdisa dixit: numqvis locus 
propior esse potest vice Ingjaldi, ad navim redeuntis ? Necqve hoc 
periclitandum est, utrum hoc consilium inter eos novissimo vespere con- 
venisset ; placet itaqve, ut redeas eumqve ex eo loco qvam citissime ab- 
ducas. Duc hominem Sauclaf ellum ad Thorolfum ; si hcec mea jussa ex 
seqvere, erit tibi qv cedam remuneratio \ in libertatem te vindicabo tan 
tamqve donabo pecuniam, ut ubivis locorum te sustentare qveas. As- 
gautus sese uti jussit facturum promittens, ad ovilia rediit, atqve conve- 
nit Thorolfum , statimqve inde aufugere jubebat. Eoclem tempore In- 
gjaldus a Goddastadis eqvo vectus, argenti pretium occupare cogitavit 
verum paulum a villa progressus duo sibi obviam ire homines animacl- 
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fara i mdti s er ok, var par Asgaulr ok pdrolfr; pelta var sninima um 
morginn sva at lltt var lyst af degi, peir Asgaulr ok pdrdlfr voru komnir 
i sva mikinn klofa, at Ingialdr var a adra hond, en Laxa d adra bond; 
Ain var dkafliga mikil, vorxi hofud-fsar at baduni-megin, en gengrupp 
eptir midju, og var ain allill at ssekja. pdrdlfr niEelti vid Asgaut: mi 
pyki mer sem vid niunim eiga II. kosti fyrir liondum ; sA er- koslr annarr 

t* ^ « «/ # * • 

at bida peirra lier vid ana ok verjast eptir pvi sem ockr endist lireysti 

I • * 

til ok dreingskapr j en po er pess rneiri van at peir Ingialdr saski lif 
ockart skiott ; s a er- annarr koslr, at rada til drinnar ok mun pat pykia 
pd enn med nockurri hsetlu. Asgautr bidr hann rada, kvadst mi ecki 
munu vid hann skiliast, livert rad sem pu vili upplaka lier um. pdrdlfr 
sngdi: til drinnar munu vid leila, ok sva gera peir, bua sik sem lellligast; 
eptir pat ganga peir ofan fyrir liofud-isinn ok leggiast til sunds, ok. med 
pvf at menn voru liraustir, ok peim vard leingra lifs audit, pa komast peir 
yfir ana ok upp a liofud-isinn odrum megin; pat er miok jafnskjdlt er 
peir eru komnir yfir ana, at Ingialdr kemr at odrum megin at dnni ok foru- 
nautar lians 5 pa tekr Ingialdr til orda ok mselti til forunauta sinna: livat 
er nu til rads? skal rada til drinnar edr ei? peir sogdu at hann mundi 
rdda, sogdust ok lians forsia mundi blita at, po syndist peim din oyfir- 

faerilig. Ingialdr kvad sva vera,, ok munu ver fra liverfa anni. E11 er peir 

• • 

pdrolfr sia petta, at peir Ingialdr rada ei til drinnar, pa vinda peir fyrst 
klaedi sfn ok bua sik til gongu, ok ganga pann dag allan, koma at 
kveldi til Saudafells; par var vel vid peim tekit, pviat par var allra manna 
gistfng; ok pegar um kveldit gengr Asgaulr a fund porolfs raudnefs, ok 
sagdi lionum alia voxtu sem d voru um peirra eyrindi: at Vigdis frasndkona 
lians liafdi penna mann sent bonum til lialds ok trausts, er par var kqm- 
inn; sagdi bonum ait, hve faril liafdi med peim pordi Godda, par med 
berr liann franim jartegnir pser, er Yigdis liafdi sent til porolfs. pdrolfr 
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vertit ; Ai autem erant Asgautus atqve Thorolfus ; /icec mane primo 
diluculo accidebant . Asgautus atqve Thorolfus in tantas erant 

angustias redacti , ut ab altero latere Ingjaldus, ab altero vero flumen 
Laxa viam praecluderet . Altissima erat aqva fluminis & utraqve ripa 
glacie praecincta ) patens vero aqva in medio , magnum transitus pe- 
riculum habebat . Tum Thorolfus Asgauturn ita allocutus est : Jam 

nobis duas conditiones oblatas esse cothperio ; altera sane est: ut eos 

hic ad fluvium operiamur, atqve nos ita defendamus , uti nostra fert for- 
titudo atqve animus 9 sed tamen magis timendum est Ingjaldum noscito 
superaturum ; altera conditio est: ut nos in aqvam demittamus , licet hoc 
non videatur sine periculo . Asgautus dixit: hcec in illius potestate 

futura, nec se illum relicturum , utrumvis horum consiliorum amplec- 
teretur. Thorolfus respondit : ad amnem nos convertamus ; Sc ita qui- 
dem fecerunt ; vestitum ita comparavere ut qvam maxime essent ad nandum 
expediti, tumqve e glacie in alveum apertum sese dejecerunt ad natandum ; 
et cum homines essent fortes 8c fortunatum fatum longiorem illis vitam 
destinasset, amnem transuar e, et marginem conglaciatam in opposita parte 
ascendere contigit. ILoc eodem fere tempore factum est , ut illi flumen 
transnaverint & Ingjaldus cum sociis ad alteram fluminis ripam advene- 
rit. Tum Ingjaldus socios ita alloqvebalur : Qvid jam consilii capien- 
dum? num amnis experienda, an non? Illi Iloc in illius fore potestate, seqve 
illius prudentia usuros esse, confirmarunt, tamen sine vitee periculo posse 
flumen transtri negarunt. Ingjaldus hoc verum qflrmavit & a flumine 
revertendum .. Thorolfus autem & Asgautus cum viderent , Ingjaldum 
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atqve illius socios flumen non aggressuros , ciqvam primum e vestibus ex- 
presserunt & deinde in viam sese dederunt, 8cper totam diem profecti, ve - 

\~’** r * * _ * * ^ ^ • 

spere Saudaf ellum pervenere, ibi benigne excepti ; nam ibidem erat 
commune omnibus hospitium. Eodem vespere Asgautus Thorolfum 
Raudnefinn statim convenit , prcesentemqve omnem rerum statum memo- 
ravit , consangvineam illi Vigdisam hunc hominem, qvi cum ipso adve- 
nerat , illius auxilio atqve fidei commendasse, simul omnia negotia inter 
Ingjaldum atqve Thordum Goddum enarravit , deinde signa protulit qvee 



svarar d pa leid: ecki mun ek dyliast vid jartegnir pessar, mun ek at 

visu taka vid pessum manni at ordsending heiinar, pyki mer Vigdisi 
pelta mal dreingiliga liafa farit, er pat mikill liarmr, er pvlllk kona skal 
kafa sva uskoruligt gjaford; skallu Asgautr dveljast her pvilika hrxd sem 
per Ilkar. Asgautr kvadst ecki lengi par mundu dveljast. pdrolfr tekr 
mi vid n af n a sinum ok gerist hann hans fylgdar - madr , en peir Asgautr 
skiljast godir vinir, ok ferr Asgautr heimleidiss. Nu er at segja fra Ing— 
jaldi, at hann snyr lieitn d Goddastadi, pa er peir pdrolfr liofdu skilist, par; 
voru pa komnir menn af naestum baeum at ordsending Vigdlsar, yoru 
par ei foerri karlar fyrir enn XX.; en er peir Ingialdr koma a baeinn, 
pa kallar hann pdrd til sin ok maelii vid hann: udreingiliga hefir pdr 

farit ,lil var, pdrdr, segir hann, pviat ver hofum pat fyrir satt, at pu 
hafir manninum £ brolt skotit. pordr kvad hann ei satt liafa a honduni 
ser um petta mal; kemr nu upp 611 peirra rddagiord, Ingialdar okpordar; 
vili Ingialdr nu liafa fe siit pat, er liann hafdi fengit pdrdi I hendr. 
Vigdls var pa naerr stodd tali peirra, ok segir peim farit sem makligt var, 
bidr po'rd ecki halda a fe pessu, pviat pu pdrdr, sagdi hun, hefir pessa 
fidr udreingiliga aflat. pdrdr kvad hana pessu rdda mundu vilja; eptir 
petta gengr Vi g dis inn ok til erkr peirrar er pdrdr diti, ok finnr par 1 
nidri digran fesiod ; hun tekr upp siddinn ok gengr iit med ok par til 
er Ingialldr var, ok bidr hann taka vid fenu. Ingialldr verdr vid petta lett- 
briinn ok rdttir hondina at mdti fesiodnum. Vigdls hefr upp fesjddinn, 
ok rekr a nasar honum, sva at pegar feli blod d jord, par med velr hun 
bonum morg hsedilig ord, ok pat med, at hann skal petta fe alldregi fd 
sldan; bidr hann d brolt fwHra. Ingialldr ser sin n kost pann enn bezta at 
verda d brottu sem fyrst, ok gerir hann sva, ok lettir ei ferd sinni fyrr, 
enn hann kemr heim, ok unir illa yid $ina ferd, 
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Vigdisa Thorolfo miserat . Tunc Thorolfus in hunc fere modum respon- 
dit : Haec mihi signa agnoscere certum est , Sc sane excipiam hominem se- 
cundum hunc , qvem illa mihi misit, nuntium , nam utique videtur Vigdisa 
admodum honeste sese gessisse in hac re ; 8c dolendum sane est , talem 
mulierem tam ignobili uti matrimonio . Jam tu yisgaute hic maneas , 
qvamdiu tibi ipsi placebit . ylsgauius per longum tempus semet ibi 

mansurum negavit \ Tunc Thorolfus virum sibi cognominem excepit 

illoqve assiduo comite usus est 9 Asgautum autem amicissime dimisit 8c 
ille domum rediit . Jam de Ingjaldo memorandum, qvod ut a Thorolfo 
discesserat , Goddasiados revertebat, tunc e proximis villis Vigdisce 
nuntio evocati homines convenerant , nec erant homines ibidem congregati 
infra XX numero. Cum vero Ingjaldus cum sociis ad villam perveniret 
Thordum ad se vocatum ita alloquebatur. Parum honeste, inqvit , te 
erga jios gessisti , Thorde! hoc enim pro certo habemus , te hominem clam 
ablegasse . Thordus negavit se hujus caussce merito insimulari. Jamqve 
omnis Ingjaldi atqve Thordi consultatio palam facta est & Ingjaldus 
pecuniam quam Thordo tradiderat reposcebat. Tunc Vigdisa illorum 
colloquio adfuit atqve haec illis ex meritis cessisse affirmavit , Thordum 
vero rogavit, ne hanc pecuniam retineret • nam lu Thorde, inqvit, hanc 
pecuniam parum honeste acqvisivisti. Thordus dixit , illam hujus rei 
potestatem sibi jam vindicasse . Tum Vigdisa domum ingressa ad ar- 

cam qvandam, qvce Thordo erat, ibidem magni ponderis loculos invenit, 
hos sublatos foras se cum adillum locum, ubi esset Ingjaldus attulit ? illum 
hunc thesaurum accipere jubebat. Ingjaldus ad haec supercilia attollere at- 
qve manum porrigere ad thesaurum accipiendum • Tum Vigdisa subla tis 

loculis nasum illi verberavit ita ut sangvis in humum deflueret , simul 
multa contumeliosa addidit dicta, negavitqve unqvam postea istam pecu- 
niam illi traditum iri , & deinde illum abire jubebat . Jam Ingjaldus 

consilium qvam citissime abeundi optimum ratus, in viam se statini de- 
dit , nunqvam intermisso itinere anteqvam domum perveniret , itineris 
eventus aegerrime ferens . 
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CAP. 1 6 . 

I penna tima kemr Asgautr heim; Vigdis fagnar honuin vel, ok 

frelti liversu gddar yidtokur peir hefdi at Saudafelli. Hann laetr vel ylir pvl 

ok segir henni alyktar-ord pau, er pordlfr liafdi nuelt; lienni hugnadist 

pat vel; hefir pu nu Asgautr, sagdi hun, vel farit raed pinu efni ok trii- 

liga, skaltu nu ok \ita skidtliga til hvers pu hefir unnit; ek gef per 

frelsi sva at pii skalt fra pessum degi frials madr lieita, lier med skaltu 

taka vid fe pvl er pordr tok lil hofuds porolfi fraenda minum , er nu feit 

f ^ / 

betr nidr komit. Asgautr packadi henni pessa giof med fogrum ordum. 
pelta sumar eptir tekr Asgautr ser fari 1 Dogurdar-nesi, og laetr skip pat 
i haf; peir fa vedr stdr ok ecki langa utivist, taka peir Noreg; sldan 
ferr Asgautr til Danmerkr ok stadfestist par, ok pdlti hraustr dreingr, ok 
endar par sogu fra lignum. En eptir radagerd peirra pdrdar godda ok 
Ingialds Saudeyar - goda, pci er peir vildu rada bana porolfi fraenda 
Vigdlsar, let hfin par fiandskap 1 moti koma, ok sagdi skilit vid pord 
godda, ok for hun til fraenda sinna ok sagdi peim petta. pordr gellir 
tok ecki vel a pessu ok var po kyrt. Vigdis liafdi ei meira fe d brott af 
Goddastddum enn gripi sina, peir Hvamveriar letu fara ord um, at peir 
aetludu ser heimtlng fidr pes s, er pdrdr goddi liafdi at vardveita, hann 
verdr vid pelta klockr niiok, ok rldr pegar a. fund Hoskuldar ok segir 
lidnum til vandraeda sinna, Hoskuldr niselti : skotit hefir per pa skelk 

1 brlngu, er pu hefir ei att at etia vid jafnmikit ofrefli. pd haud pordr 
Hoskuldi fe til lidvcizlu ok kvadst ei munda snidtt a sia. Hoskuldr maelti: 
reynt er pat, at pu yill at engi madr iiioti fidr plns, sva at pu saetlist a 
pat. pdrdr sagdi : ei skal nu pat po , pviat ek vil giarna at pu takir 
handsolmu a ollu fenu; sldan vil ek bioda Olafi syni pinum til foslurs ok 
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CAP. XVI. 

Hoc fere tempore jlsgciutus domum rediit &L ci Figdisa benigne 
exceptus simulqve rogatus , cqvcili hospitio Saudaf elli usi sint ; ille autem 
laudavit hospitium atqve novissima Thorolji verba memoravit ; hcec illi 
multum placuere. Tu jam, inqvit , Asgaute! bene atqve fideliter nego- 
tia tua perf ecisti, statim itciqve scias, qvod tibi laboris p ree mium futurum 
sii: in libertatem te vindico , ita ut post hunc diem pro libero homine 
habendus sis , prcelerea accijjias illam pecuniam, qvam Thordus pro ca- 
pite Thorolfi propinqvi mei recepit, ita enim hcec pecunia in meliore 
loco deposita videtur. Pro hoc munere Asgautus multa verborum ele- 
gantia illi gratias retulit. Eadem aestate Asgautus navi ad Dagverdar- 
jies comparata , in alium vectus, atqve vehementiore usus veiiio icleoqve 
iter brevi emensus ad Norvagicim appulit , deinde Daniam profectus ibi- 
dem sibi fixit sedem, Sc ille cqvidem ibi foriis vir habebatur ; jamqve il- 
lius historice finis. Ferum post faciam pactionem inter Thordum Gocl- 

% 

dium atqve Ingja Iclu m Saudeyargodum , cum propinqvum Figdisce Tho- 
rolfum e medio tollere voluissent , illa viro inimicam se exhibuit atqve 
fecit divortium cum Thordo Goddio, & ad propinqvos abiit, & qvee facta 
essent retulit. Thordo Gellero hoc parum placuit , tcimen omnia silentio 
peracta ; nec Figdisa plus pecunice Goddastcidis secum avexit , qvam 
cimelia sua. Viri ITvammenses sermonibus jactabant se illam pecu- 
niam, qvcnn Thordus Goddius tutaretur, reqvisituros ; ad hcec ille ciclino - 
dum contristatus ad Eoslculdum eqvo vehitur atqve illi suas difficultates me- 
moravit. Tunc IToshuldus: sane tibi antea metu correptus est ani- 

mus qvando cum potentioribus contendendum erat. Tunc Thordus 
libslculdo pecuniam obtulit cici opem sibi ferendam seqve haud par- 
cum fore promisit. Hbshuldus respondebat : expertum jam est, te talia 
nnnqvam pacta inire, ut aliqvis opum tuarum particeps reddatur. Thor- 
dus dixit: Jam tamen ita non erit , nam dextra data tibi lubenter om - 

nes opes iraclere volo atqve insuper filio tuo Olavo educationem offerre 
& post meum obitum illi omnes opes testamento assignare , nullus enim 

' " • g 2 
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gefa honum ait fe eptir minn da g, pviat ek a engan erfingia lier a landi, 
ok hygg ek at pd se betr komit feit heldr enn frsendr Vigdisar skelli 
hrommurn yfir. pessu jaladi Hoskuldr ok laetr binda faslmaelum. petta 
likadi Melkorku pungi , potli foslrit oflagt. Hoskuldr kvad liana ei sia 
kunna: er pdrdr gamall madr ok barnlaus, ok cella ek Olafi ait fe epiir 
lians dag; en pu matt hilla liann dyalt er pii vili. Sidan tdk pdrdr 
yid Olafi. VII vetra gomlum ok leggr yid liann mikla ast. petla spyria peir 
menn er mdl dttu yid pdrd godda, ok. potli mi fidrheimtan komin fast- 
ligarr enn ddr. Hoskuldr sendi pordi gelli gddar giafir ok bad hann ei 
styggiast yid petla 3 pviat peir mattu engi fegjold heimta af pordi fyrir laga 
sakir, kvad Vigdisi engar sakir hafa fundit pordi paer, er sannar vaeri, ok 
lil brautgdngs mcelti metast, ok var pdrdr ei at verr mennlr, pdtt hann 
leiladi ser nockurs rads at koma peim manni af ser er settr var d fe 

t 

lians, ok sva var sokum horfinn seni hrisla einij en er pessi ord komu 
til pordar frd Hoskuldi ok par med sldrar fegjafir, pd sefadist pdrdr 
gellir, ok kvadst pat hyggia, at pat fe yseri vel komit, er Hoskuldr yard- 
veitti, ok tok vid giofum, ok yar petta kyrt sidan ok um nockurru fserra 
enn ddr. Olafr vex upp med pdrdi godda ok gerist mikill madr ok 
sterkr, sya yar hann yasnn madr at ei fekst lians jafningi. pa er haun 
var XII vetra gamall, reid liann lil pings, ok pdtti monnum pat mikit 
eyrindi lir odrum sveitum at undrast hversu hann yar agaetliga skapadr; 
Par eptir helt Olafr sik at vapna-bunadi ok klosdum; yar hann pvx aud- 
kendr fra ollum monnum. Miklu var rdd pdrdar godda betra sidan Olafr 
kom til hans; Hoskuldr gaf honum kenningar- nafn ok kalladi paj pat 
nafn festist vid liann. 
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mihi est in hac terra haeres, tumque mea bona melius collocata existimo, 
quam si a Vigdisce propinquis infestis unguibus arriperentur. Haec quidem 
pactio ab HbsJculdo accepta atque rata facta; Melkorlcce vero hcec aegre pla- 
cebant , nam minus honorifica filii educatio visa. HosJculdus illam pa- 
rum quid e re esset sapere contendit ; Thordum enim esse virum exactae jam 
aetatis liberisque orbum , se autemOlafo destinasse omnes opes post Thordi 
mortem , illam vero filium quando luberet convenire posse. Tum Thor - 
dus Olavum septennem jam excepit eumqve intimo amore diligebat. Hoc 
ad illos viros delatum est , qvi cum Thor do Goddio lites agerent, jamqve 
reposcere pecuniam aliquanto quam antea visum difficilius. HosJculdus 
Thor do Gellero egregia misit munera simulqve rogavit , ne sibi ob ea, 
qvce facta essent, succenderetur , contra Thordum jure grassari non l i - 
' cere ad pecuniam resposcendani ; Higdisam nullam veram culpam f qvce 
sufficiens esset divortii caussa , apud Thordum reperisse , nec Thordum 
ob id virum minus honestum habendum esse contendit 9 si consilium qvce— 
veret , ad ablegandum virum , equi illius solum opibus sustentaretur, et qvi 
esset cinctus culpis, uti frutex juniperi aculeis [obsitus est}. Hic autem 
Hoskuldi nuntius si/nulcunz magnis muneribus cum aci Thordum perve- 
niret , Thordus Gellerus sane mitigatus , dixit , se illam pecuniam , qvam 
HosJculdus tutaretur , bene locatam existimare , tunicqve munera accepit ; 
deinde res ad silentium reducta et familiaritas aliqvanto evasit infre— 
qventior. Jam Olavus apud Thordum Goddium adolescens , magnee 
staturce vir atqve robustus factus est , Sc tantum venustate excellebat 
ut illi similis nemo inveniretur. Duodecim annos natus ad Comitia 

( generalia ) eqvo vectus est , 8c tum quidem ho??ii/ies ex diversis regio- 
nibus convenientes sat mcigni momenti negotia se peregisse reban- 
tur, si juvenis praestantiam formae admirari contingeret , similis qvo- 
qve erat Olavo armorum atqve vestimentorum splendor , ideoqve in mul- 
titudine hominum facile noscebatur. Post adventum Olavi , Thordi 
Goddii conditio mullum in melius mutabatur . ITdskulclus filio cognomen 
indidit atque vocavit illum Pa (/. <?. pavonem )& id quidem retinuit nomen y 
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Pat er sagt fra Hrapp at hann gerdist urigr vidreignar, veitti nu 
nabuum sinum sva mikinn agdng, at peir mattu varia Iialda Iut sinum 
fyrir lidnum. Hrappr gat ecki fang a pdrdi fengit sidan Olafr faerdist d 
feetr: Hrappr liafdi skaplyndi it sama, en orkan pvarr, pvlat elli sdlti a 

liendr lidnum, sva at liann lagdist 1 reckiu af; pd kalladi Hrappr til sin 
Vig elisi konu sina ok meelti: ecki Jiefi ek verit kvelJi - siukr, sagdi hann, 
er ok pat llkast at pessi sdlt skilji varar samvistir; en pd at ek em and- 
adr pa vil ek mer lata grof grafa 1 elldhiisdyrum , ok skal mik nidr setia 
standanda par 1 dyrunum, ma ek pa enn vendiligarr sia yfir hybyli miri; 
eplir pelta deyr IJraj^pr; sya yar med ollu faril sem hann hafdi fyrirsagt; 
en sya lllr sem hann yar yidreignar pa er hann lifdi, pa jdk nu miklu yid, er 
hann yar daudr, pvlat liann geck miog aptr: sva segia menn, at hann deyddi 
flest hion sin 1 aptrgongunni, hann gerdi mikinn dmaka peim flestum er 1 ndnd 
biuggu ; mi var eyddr baerinn a Hrappstodum. Vigdls kona Hrapps redst yestr 
til porsteins suris brddur sinsj idk hann yid lienni ok fe liennar. Nu var 
enn sem fyrr at menn foru a fund Hoskuldar ok sogdu lidnum til peirra 
vandra?da_, er Hrappr gerir montium, ok bidia hann nockut or rada. Hosk— 
uldr kvad sya vera skylklu, ferr med nockura menn d Hrappstadi ok 
laetr grafa upp Hrapp ok faera hann 1 brott par er slzt yaeri fiargangr 1 
nand edr mannaferdir; eplir pelta nemast af Jieldr aptrgongr Hrapps. 
Snmarlidi son Hrapps tok fe eplir hann ; ok var bsedi mikit ok frltf. 
Sumarlidi gerdi bii d Hrappstodum um varit eplir, ok er hann hafdi 
par litla lirxd buit, pd tok hann tersi ok dd litlu sidarr; mi d Vigdis 
modir hanns at taka par ein fe pelta ait; hiin vili ei fara til Iandsins 
d Hrappstodum; lekr porsteinn surtr fe petta undir sik til vard- 
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CAP. XVII. 

De Hrctppo memoratum ? quod ille jam iis , qvi negotia aliqua 
cum eo haberent, iniqvior fieri & accolas tantis afficere injuriis , ut cegre 
suas res ab illius impotentia vindicare valerent. Postquam Olavus adole- 
vit , Hrappus nunqvam nactus est occasionem Thordum opprimendi. 
Hrappo mens quidem immutata sed robur minutum , nam adeo urge- 
bat senectus, ut in lecto se continere cogeretur. Tum Hrappus uxo- 
rem Higdisam ad se vocatam ita alloquebatur : non hactenus cum morbis 
sum conflictatus & verisimillimum videtur hunc morbum nostram 
consuetudinem esse diremturum, verum quando diem obiero, postulo ut 
mihi fiat sepulcrum in foribus culinae atque ut stans in illis foribus se- 
peliar , ita enim mihi erit facilior habitaculorum conspectio ; postea 
Hrappus moritur , Sc omnia ita peracta uti praescripserat, verum qvan- 
qvam in vivis sat iniquus esset illis, qui negotia cum illo haberent , tamen 
post mortem multo scelestior, nam frequens post mortem apparuit , & qui- 
dem ferunt illius manes maximam partem familiae occidisse. Pier os- 
que accolarum quoque multum vexavit. Villa Hrappstadis deserta. 
Vigdisa Hrappi uxor occidentem versas ad fratrem Thorsteinum S ur- 
ium confugit. Ille Sororem cum opibus benigne excepit. Jam homines, 
uti antea , ad HosJculdum multum convenire, &: sua quisque queri mala 9 
quibus a Hrappo vexarentur , atque HosJculdum flagitare uti aliquo 
consilio illos adjuvaret. Iloslculdus se ita facturum promisit ; deinde 
cum paucis Hrappstados proficiscitur , Hrappumqve e sepulcro subla- 
tum , deportandutn curavit in locum a pascuis pecorum atque itineribus 
hominum remotiorem, quo facto Hrappi manes rarius visce. Sumarli - 

dius Hrappi filius patris magnas atque splendidas opes occupavit. Et 
sequente vere Sumarlidius rem domesticam Hrappstadis capessivit ; cu- 
jus curam per exiguum tempus cum gessisset, insania correptus , pctullo 
post diem obiit ; jam Vigdisa Suniarlidii mater istarum opum om- 
nium jure liceres , agrum Hrappstcidensem occupare noluit. Thorstei- 
nus Surius itaque Jianc omnem pecuniam ad se tutandam recepit. 
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veizlu. porsteinn var pd hmginn nockut ok pd enn Iiraustasti ok vel 

lires s. • . .. v . • v 

CAP. 1 8 . 

I pann lima hdfust peir upp til mannvirdingar 1 pdrsnesi fraendr 
porsteins, Borkr enn digri ok porgrfmr brddir lians; brdlt fanst pat a, at 
peir broedr yildu pa vera par mestir menn ok mest metnir, ok er por— 
steinn finnr pat, pd vili hann ei vid pd boegjast, lysir pvi fyrir monnum 
at hann aetlar at skipta um biistadi, ok aetladi at fara bj r gdum d Hrapj:>~ 
stadi i Laxdrdal. porsteinn surtr bid ferd sina af varpingi, en smali 
var rekinn eptir strondinni. porsteinn skipadi feriu ok geck par d med 
Xllta mann, var par porarinn d mdgr lians, ok Osk porsteins dottir ok 
Hilldr Helga dottir, er enn for med peim, ok var hrin preveti'. por- 

steinn tok utsynning hvassan; sigla peir inn at straumnm i pann straum, 

$ 

er het Kolkistu - straumr ; sd er i mesta lagi peirra strauma, er d Breida- 
firdi eru; peim tekst siglingin ugreitt; Iieldr pat mest til pess, at pd var 
k om it ulfall siafar, en byrrinn ecki vinyeittr, pyfat skura - yedr var d, 
ok var Iivast vedrit pd er rauf, en vindlftit pess i milii. pdrarinn 
styrdi, ok hafdi attaumana um lierdar ser, pviat praungt var d skipinu, 
vard hirzlum mest hladit ok vard lidrr farmrinn, en londin voru nserr; 
geck skipit li ti t ^ pviat straumrinn gerdist ddr at moti; sidan sigla peir d 
sker upp og brutu ecki at. porsteinn bad fella seglit sem skiotast, bad 
menn taka forka ok rdda af skipinu; pessa rads var freistat ok dugdi ei; 
pviat sva var diiipt d bcedi bord at forkarnir kendu ei nidri, ok vard par 
at bida atfalls ; fiarar n\i undan skipinu; peir sd sel 1 strauminum um 
daginn, mciri miklu enn adra, liann fdr i hring um skipit um daginn, 
ok var ecki fitiaskammr; sva syndist peim ollum sem manns augu vseri i 
lionum , porsteinn bad pa skidta selinn, peir leita vid ok koin fyrir 
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Thorsteinus tum sctne natu grandior } verum tamen erat robustus Sc scit 
bona utens valetudine . 



cAp. xviii. 

Hoc tempore' Thorsnesi Thorsteini cognatorum 9 JBorhi Digri 
( crassi ) citqve Thorgrirrii fratris illius , increscens dignitas lioc sane fuit 
conspicua } qvod illi fratres plurimum Sere & existimatione pollere postu— 
labant \ qvo comperto Thorsteinus , ne controversice locus esset, palam 
fecit: se habitacula commutaturum , sedemqve TIrappstados in Laxar- 
dalum translaturum . Thorsteinus Surtus e conventu verno profectionem 
paravit Sc pecora jam per littus agebantur . Thorsteinus cum duode- 

cim scapham conscendit . In illis erat Thorarinus illius gener 8c Oska 
Thorsteini filia citqve Hildura Helgi filici tum trima , praeter alios itine- 
ris socios. Thorsteinus libanotho j er ente vehementiore , per adversa ma- 
ris flumina delatus est in id fliunen , qvod Kolkistustrciumus nuncupatur, 
{illud rapidissimum est fluminum Breidci fj orden sium). Jam navigatio 

minus expedita facta, eo potissimum , qvod recessus maris aderant , ven- 
tus autem iniqvior , nam imbres erant freqventes Sc diductis nubibus procella 
ciebatur, alias autem ventus plane cessabat. Thorarinus regebat navim, 
8c humeros funibus gubernaculi circumdederat , erat enim navis admo- 
dum referta 8c potissimum arcis onusta y eoqve onus elatius, propinqvct 
autem terra , sed navis cursus lentior 7 nam fluminis vis crevit erctiqve 
cojitrari(t\ dein scopulo alliditur y tamen cibsqve naufragio. Thorsteinus 
velum deducere jubebat citqve arreptis contis navim e scopulo propellere \ 
lioc qvidem consilium experiebantur, verum sine effectu , nam ab utroqve 
latere tcinia erat aqvce altitudo , ui conti fundum haud attingerent , ideo- 
qve veniliam operiri cogebantur , sed prius aqva a scopulo recedebat ; ect 
die phocam in flumine conspexerunt , qvee solitas multum magnitudine 
superavit ; illa per diem haud brevibus passibus navim circumiverat , om- 
nibus nautis humani illi inesse oculi visi. Thorsteinus socios phocae te- 

^ - s 4 X 

lum immittere rogabat &. illi qvidem hujus rei irritum fecerunt periculum. 

H 
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ecki. Siclan feli sidrr at, ok er naerr liafdi at skiplt mundi flidta, f>a rekr 
d livassvidri mikit ok livelfir skipinu, ok druckna nu menn allir £>eii' er 
t>ar voru i skipinu, nema einn madr, pann rak i land med vidum, sa 
het Gudmundr; par heita sidan Gudmundar eyar. Gudridr dtti at taka 

y 

arf eptir porstein surt frsenda sina, er dtti porkell trefil. pessi tidindi 
spyriast vida, druknun porsteins surts ok peirra manna er par liofdn 
ldtist. porkell sendir pegar ord pessum manni Gudmundi, er par liafdi d 
land komit, ok er hana kemr a fund porkels, pa siser porkell vid lianti 
kaupi a laun, at hann skyldi sva greina frdsogu um atburd penna, um 
lifldt manna, seni hann segdi fyrir; pvi jdtti Gudmundr; heimtir nu por- 
kell af hQnum frdsogn um atburd penna sva at margir menn voru hid. 
pa segir Gudmundr sva: kvad porstein hafa fyst druknat, pd porarinn mag 
lians, pa dtti Hildr at taka feit, pviat hun var dottir porarins; pa kvad 
hann meyna drukna, pviat par naerst var Osk liennar arfi, ok lezt hun 
peirra sidast; bar pa feit ait undir porkel trefil, pviat Gudridr kona 
hans dtti fe at taka eptir systur sina. Nii reidist pessi frasogn af por- 
katli ok hans monnum , en Gudmundr liafdi ddr nockut odruvisa sagt. Nu 
pdlti peim fraendum pdrarins nockut efanlig sia saga, ok kolludust peir 
ei mundu triinat d leggia raunarlaust, ok toldu peir sdr fe halft vid por- 
kel, en porkell pykist einn eiga ok bad gera til skirslu at sid peirra* 
pat var pa skirsla i pat mund at gdnga skyldi undir jardarmen, par er 
torfa var ristin or velli, skyldu endarnir torfunnar vera fastir i vellinum, 
en sd madr er skirsluna skyldi fram flytja, skyldi par gdnga undir. por- 
kell trefill grunar nockut hvart panneg mun farit hafa um liflat manna, 
sem peir Gudmundr liofdu sagi it sidarra sinni. Ecki pdtlust lieidnir menn 
ininna eiga i abyrgd, pa er slika luti skyldi fremia, en nd pykiast eiga 
kristnir menn, pa er skirslur eru gervar. pa vard sd skirr, er undir jard- 
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Jam mare accessit , verum cum aqva navim ferine sublevasset 9 exorta 
procella > navis subversa 8c omnes mortales qvi in navi erant , submersi ? 
uno excepto p qvi cum lignis in terram ejectus est ; illi Gudmundus nomen , 
atqve inde loco ? Insulae Gudmundince . Gudrida Thorkilli Trefilli uxor 
Thorsteino Surto cognato suo legitima liceres. Jam hic nuntius de Th or- 
si eini Surti ceterorumqve mortalium qvi ibi interierant demersione late 
circumlatus. Thorhillus Gudmundum hunc , qvi e naufragio in terram 
evaserat, ad se vocavit , qvi cum Thorkillum conveniret ? secretam cum illo 
pactionem iniit : uti nautarum mors qvo pacto accidisset , ex Thor /cilli prae- 
scripto referret . Gudmundus se ita facturum promisit. Deinde Thor- 
hillus praesenti multitudine hominum a Gudmundo poscebat , ut sibi hunc 
eventum memoraret . Tunc Gudmundus rem ita exposuit: Thorsteinum 

primum submersum affirmavit } deinde generum illius Thorarinum; tum 
hcereditcis ad Hilduram delata , illa enim Thorarini filici ; postea hanc 
qvoqve virginem ' suffocatam , nam illi Oslca proxima haeres ? eamcqve 
dixit postremam interiisse, Sc tum cjvidem omnes opes Thor Icilio Tre- 
fillo deferendae 7 illius enim uxor Gudrida sorori liceres legitima. Jam 
hoc testimonium per Thorkillum atqve illius socios divulgatum , secl Gud- 
mundus antea aliqvantum discrepantem rei expositionem exhibuerat. 
Tloec jam relatio propinqvis Thorarini parum videri citra dubitationem , et 
illi negare se rei haud planius compertae fidem habituros , dimidiumqve 
pecuniae a Thorkillo reposcere. Thorhillus vero sibi soli eam esse conten- 
dere ) atqve illius rei usu receptum tecmerion offerre*). Tum temporis 
hoc tecmerii loco habitum: Vivus fuit cesqies subeundus Sc ille cespes e 
campo ita resecandus y ut uterqve finis cespitis terree adheereret ; ille autem 
vir , cui tecmerion producendum , cespitem subire debuit. Thorhillus Tre - 

filius religione commotus est , ne alio ordine , qvam Gudmundus ultima vice 

# 

ctjjirmasset , hominum interitus accidisset. Nec pagani tum minoris re- 
ferre autumabant, qvando talia negotia peragerentur ? qvam nunc pu- 

*) i Sic vocem Skirsla dandam censemus ; nam Skirsla est signum religiosum in ali cu- 
jus rei testificationem , juramenti loco habitum , qvod greeea hac voce melius ; qvam 
ulla latina , qvee nobis saltem nota sit ; exprimi arbitramur. 

H 2 



60 



armen geck, ef torfau feli ei . a liann. porkell gerdi rad vid II menn, at 
peir skyldu sik ldta d skilia um einhyern lut ok vera par naerr staddir pd 
er skirslan vaeri fromd ok koma vid torfuna sva miok, at allir seei at peir 
feldi hana. Eptir petta rasdr sa til er skfrsluna skyldi af liondum inna, 
ok jamskiott sem hann yar kominn undir jardar-menit, hlaupast pessir menn 

at mdt med vapnum, sem til pess yoru settir, maetast peir hid torfu-bugn— 

% 

um ok liggia par fallnir, ok fellr ofan jardar-menit sem van yar j sidan 
hlaupa menn i milium peirra ok skilia pd, yar pat audveldt, pviat peir 
bordust med engum hdska. porkell trefill leitadi ordroms um skfrsluna, 
moeltu nu allir lians menn, at yel mundi lilytt hafa, ef engir hefdi spilt. 
Sidan tdk porkell lausafe ait., en londin leggiast upp a Hrappslodum. 



CAP. ig. 

N"u. er frd Hoskuldi at segia, at rdd lians er yirduligtj var hann. 
liofdingi mikill; hann yardveitti mikit fe, er atli Hrutr Heridlfsson brod- 
ir (hans. Margir menn maeltu pat at nockut mundu ganga skorblldar 1 fe 
lians, ef liann skyldi yandliga ufgialda niddur-arf hans. Hrutr er Iiirdmadr 
Haralds koniings Gunnhildarsonar, ok liafdi af honum mikla virdlng; lieit 
pat mest til pess, at hann gafst bezt 1 ollum mannraununi, en Gunnhildr 
drottning lagdi sva miklar maetr d hann sva at luin helt engan lians jafn- 
fngia innan liirdar, livarki i ordum ne odruin lutum; en pd at mann- 
jafnadr vaeri liafdr ok til agaetiss manna talat, pd yar pat ollum 
monnum audsaett, at Gunnhildi potti hyggiuleysi til ganga edr ofund, 
ef nockurum manni yar til Hrdts jafnat. Medr pvi at Hrutr alii 
at vitia til Islands fiarhlutar mikils ok gofugra fraenda, pd fysist 
hann at vitia pess; byr nu ferd sina til Islands; konungr gaf honum 
skip at skilnadi ok kalladist hann reynt hafa at godum dreing. Gunnhildr 
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tant christjani si juramenta perficiuntur. Tum ille sufficiens testimo- 
nium edidisse creditus , cui vivum cespitem subeunti cespes non superinci- 
deret. Thorkillus duos viros ita instruxit , ut de ciliqva re controver- 
siam sibi fingerent, atqve prope adstarent cum tecmerion ederetur atqve 
ita attingerent cespitem, ut omnibus cernere liceret illos eundem stra- 



visse. Tum ille, cui tecmerion peragendum, hunc ritum inchoavit , Sc cum 
jam in eo esset, ut cespitem subiret, illi viri, qvi in id ipsum erant compo- 
siti, se invicem infesta manu adgressi ad arcum cespitis convenerunt at- 
qve ibi procubuere, nec mirum si cespes prosternebatur. Jam homines 
convenerunt ad intercedendum eosqve dirimebant, id qvod facile fiebat 
cum certamen citra iram ageretur. Tum Thorkillus de tecmerio sermones 
pertentare Sesocii omnes confirmare illud ratum futurum, ni perturbatores 



exstitissent. Deinde Ihorkillus omnia ruta ccesa occupavit $ ager vero 
Hrapp stadensis desertus est. 



CAP. XIX. 

De Hoskuldo jam memorandum, qvod illius florent 'issi/nce res, ip- 
seqve habitus inter primos optimatum. Multa pecunia Hruti Herjolfl 
filii atqve fratris Hoskuldi apud illum conservabatur. Complures de hoc 
jactabant sermones, qvod Ilbskuldi opes inde haud leve detrimentum ac- 
cepturae forent, si Hruti materna hcereditas ad ungvem solvenda esset. 
Iirutus regis Haraldi Gunnhildce filii fuit aulicus Sc in maximo qvidem 
honore, eo potissimum, qvod in periculis fortissimus compertus est. Regina 

autem Gunnhilda tanti illum existimavit , ut neminem aulicorum nec 
dictis nec aliis rebus illi ceqvandum censeret. Et qvidem si compa- 

ratio virorum facta est Sc de praestantia eorum sermones incide- 
runt, hoc sane omnibus conspicuum, Gunnhildam, aut stultitiam 
aut invidiam in caussa esse credere, siqvis homo cum H ruto compar a- 
r etur. Hrutum cum in Islandia magnce opes citqve propinqvi no- 
biles expeciareht, eos visendi cupiditate captus, ad Islandiam proficisci 
parat. R ex a b illo discedens navim illi dono dedit, dixitqve se illum ho- 
nestum esse virum expertum. Gunnhilda Hrutum ad navim comitata ita 



Ieiddi Hn.it til skips ok moelli: ecki skal petla Iagf/ msela, at ek liefi pik 
reyndann at miklum dgsetismanni, pvlat pii liefir atgeryi jafnframt 

v . 

Linum beztum monnum her i landi, en pii liefir vitsmuni langt uniframm; 
sidan gaf lnin lionum gulllinng ok bad hann. vel fara; brd sidan skicki- 
unni at hofdi ser ok geck smidigt heim til baear; en Hrutr sligr a 
skip ok siglir 1 haf, bonum byriadi vel ok tok Breidafiord, liann siglir 
inn at eyumj sidan siglir hann inn Breidasund ok lendir vid Kambsnes 
ok bar bryggiur d land. Skipkvaman spurdist ok sva pat, at Hnitr Her- 
iolfsson var styrimadr; ecki fagnar Hoskuldr pessum tidindum ok ei fdr 
hann a fund lians. Hrutr setr upp skip sitt ok byr um; par gerdi hann 
bae er sidan heitir d Kambsnesi. Sidan reid Hrutr a fund Hoskuldar ok 
lieimtir modur -arf sinn. Hoskuldr kvadst eeki fe eiga at gialda, kvad ei 
modur sina liafa farit felausa af Islandi, pa er lnin kom til mdts vid Her- 
iolf. Hriili likar illa ok reid i brott vid sva biiit; allir fraendr Hriits gera 

saemiliga til hans adrir enn Hoskuldr. Hrutr bid III vetr a Kambsnesi 

# % 

ok lieimtir jafnan fe at Hoskuldi d pinguni edr odrum logfundum ok var 

vel taladr; kolludu pat flestir at Hnitr hefdi rdtt at maela, en Hoskuldr 

% 

flutti pat, at porgerdr var ei at lians radi gip t Heriolfij en Hnilr let pd 
modur sina logrddandi ok skilia vid pat. pat sama haust eptir for Hosk- 
uldr at heimbodi til pdrdar goddaj pat spyxr Hriitr ok reid hann d 
a Hoskuldsstadi vid Xllta niann, hann rak d brott naut XX, janmmorg 
let hann eptir. Sidan sendi hann maiin til Hdskuldar ok bad seigia 
hvort vaeri fidrins at leila. J . Huskarlar Hoskuldar. hlaupa pegar til vapna 
ok yoru gord ord peim er neerstir voru ok urdu peir XV sam- 

an, reid hverr peirra sva sem matti hvalligast. peir Hrutr sa ei fyrr 

eptirreidina enn peir altu skamt til gards a Kambsnesi, stiga peir Hnilr 
pegar af baki ok binda hesta sina, gdnga framm d mei nockurn ok sagdi 
Hriitr, al peir mnndu par vid takaj kvadst pat hyggia polt seint gengi 
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alloquebatur: Haud dissimulabo me satis compertum habere , te virum 
esse prcestantissimum , tu enim excellentissimos hujus terree viros virtute 
adceqvas , prudentice autem laude illos multum superas . Tum illi aureum 
dedit annulum atqve valere jubebat , deinde amiculo caput obtegit atqve 
in urbem citato gradu rediit . Hrutus vero navim conscendebat , vela de- 
dit ventis , atqve vento usus secundo ad Breidaffordum pervenit , tum 
cursu introrsum flexo ad insulas ( Breidfjordenses ) navigavit & intravit Fre- 
tum, qvod latum vocaturQBreidasund) atqve Kambsneso appulit & ponticulos 
in terram ejecit ; jam nuntius de navis adventu qvodqve Hrutus Herjolfi filius 
ejus esset gubernator divulgatus est ; hoc nuntio Hoskuldus parum loetatus 
est nec ille fratrem convenit . Hrutus navi subducta atqve composita , ex- 
struxit villam , qvee Kambsnesum vocata est. Tum Hrutus ad Hoskuldum 
eqvo vectus , maternam hcereditatem exposcebat . Hoslculdus sibi pecuniam 
solvendam esse negavit } nec matrem inopem ab Islandia migrasse cum 
Herjblfum convenisset. Hcec Hruto parum placuere dicta , irrita itaqve 
re abiit. Omnes Hruti propinqui praeter Hoskuldum generose erga illum 
egerunt. Hrutus tres hyemes (< annos ) Kambsnesi habitabat , & plerum- 
que in comitiis aliisqve conventibus legalibus pecuniam ab Hoskuldo 
poscebat atqve diserte suam egit caussam. Compluribus ita visum, qvod 
Hrutus justam ageret caussam; Hoslculdus autem contendebat Thorgerdam 
proeter suum consilium Herjolfo nuptam . Ilrutus contra matrem tum sui 
juris fuisse asseruit ; ita discessum est. Eodem autumno Hoskuldus con- 
vivium apud Thordum Goddium adiit ; hujus rei fama ad Hruti aures per- 
lata, tumqve ille cum XII viris IToskuldstados profectus est 8c totidem re- 
lictis XX boves abegit, simul Hoskuldo misit nuntium qvi certiorem 
illum faceret, ubi armentum qveerendum esset. Hoskuldi famuli armis 
statim arreptis , proximos accolas nuntio ad se convocavere, ita XF con- 
venere. Quisque quam potuit maxime equi gradum accelerabat. Hrutus 

atqve illius socii nonprius conspexerunt persequentes, qvam ubi ad villam 
Kambsnesum haud multum reliquum erat vice. Tum Hrutus cum sociis 
statim ab eqvo descendebat atqve vinxit eqvos & in locum qvendam lapi- 
deum progressus ibi hostem excipere jubebat , dixitqve sibi esse in animo 
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fidrheiffitan vid Hoskuld , at ei skyldi pat spyriast , at hann rynni fyrir 
praelum lians. Forunautar Hruts sogdu at lidsmunr mundi vera. Hnilr 

, •• ' i 1 • >4 V V • i . m 

kyadst pat ecki lrirda, kvad pa pvi verrum forum fara skyldu sem peir 
vaeri fleiri. peir Laxdgelir Jiliopu af liestum sinum ok biuggust mi vid. 
Hrutr bad pa ecki meta munin ok hleypr i mdti peim; hann hafdi 
liialm a bofdi , en sverd brugdit i lieridi , en skiold i annarri, hann var 
vigr allra manna bezt, ok var Hrutr pa sva ddr , at fair gatu fylgt lion— 

# , ’ * «i •• y * , . v , * • . • . • ./ 

um^ bordust vel hvarirtveggin nm hrid, en bratt fundu peir Laxdaelir 

fl I t ^ ^ flll IfcfC* ' * i" \ * . k fcl • I \ • ^ ^ % ' • * % 

patj al peir atlu par ei vid sinn maka, sem Hrutr var, pviat pa drap 
hami tva. menn i einu alhlanpi. Sidan badu Laxdaelir ser grida. Hnilr 
kvad pd ,yist hafa skyldu grid. Huskarlar Hpskuldar yoru pd allir sarir 
peir er uppslddu, en IIII. voru drepnir. Hrutr f<5r lieim ok var nockut 
sdrr, en forunautar lians litt edr ecki, pat hann hafdi sik mest frammi 
hafl • er pat kalladr Orrostudalr sidan peir bordust par. Sidan let Hrutr 
afJioggva feit. pat er sagt frd Hoskuldi, at hann kippir monnum at ser 
er hann spyrr rdnil ok reid hann lieim; pat var miok jamskidtt at hus- 
karlar hans koma heim, peir sogdu sinar ferdir ecki sleltar. Hoskuldr 
verdr vid petta odr ok kvedst aella at taka ei optarr af honum ran ok 
manntidh ; sartfar hann monnum pann dag allan at ser. Sidan geck Jor- 
imn husfreya lil tals vid hann ok spyrr at um radagerd hans. Hann 
segir: litla radagord lieiir ek stofnat, en giarna vilda ek at annat vaeri 
optarr um at tala enn um drap liuskarla mimici. Jdrunn segir: pessi aetlun 
er ferlig, ef pu ceti ar at drepa slikan mann sem brddir pinn erj enn sumir 
menn balla at ei se sakleysi i pdtt Hrritr hefdi fyrr petta fe lieimt.; hefir 
hann pat n u synt at hann vili ei vera hornuugr lengr pess, er hann atti, 
ok er pat, sem hann atti kyn til j nu niun hann hafa ei fyrr petta rad 
«pptekit at etia kappi vid pik, enn hann mun vita ser nockurs trauslz van 
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afliinum meirum monnum, pviat mer er sagt, at farit munuhafa ordsend- 
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qvod qvamvis pecunia ab Hoskuldo non sine molestia recuperaretur , ia- 
men illam sui famam relinqvere , qvod al) Iloslculdi servis haud in fugam 
conjectus esset . Hruti socii discrimen esse virium contenderunt ; Ilrutus 
id se curare negavit 8t qvanto plure s essent hostes , tanto turpiore clade in- 
terituros asseruit. Jam Ldxdalenses ex eqvis desilire seqve ad proelium 
parare. Ilrutus vero suos hortari, ne virium discrimine moverentur &. ipse 
cum hoste concurrere. Capite galeatus , strictum altera manu gladium, 
altera clypeum tenebat ; armorum usu omnes antecelluit , tumqve tanta 

• 4 . ^44 

erat Hruti ferocitas, ut pauci illum seqvi valerent. Per aliqvod tempus 
pugnatum ab utraqve parte fortiter, brevi autem experti Laxdeelenses sibi 
cum oeqvcdi haud esse negotium , ubi cum Hruto conflixerunt , tum enim 
uno impetu duos occidebat. Jam Laxdeelenses pacem petiere. Ilrutus 
dixit se illis sane veniam daturum ; tum omnes Iloslculdi famuli adhuc 
superstites saucii, qvutuor autem occisi. Ilrutus domum rediit , non 
sine vulnere , illius autem socii aut pauca acceperant, aut expertes vulne- 
rum fuere , ijose enim Ilrutus maximis sese periculis exposuerat. Post 
hanc pugnam loco Orustudalus (pugnee vallis ) nomen . Ilis peractis Ilru- 
tus armentum detruncare jubebat. De 116 skuldo memoratum , qvod po- 

pulatione comperta, subitarios colligens domum eqvo vehitur ; eodem fere 
tempore famuli domum redierunt , suamqve cladem conqverebahtur. 116- 
slculdus ad haec ira effervescens , negat se a.Uruto scepius populationem 
ciiqve cladem accepturum 8c per totum hunc diem homines ad se collegit. 
Tum uxor Jorunna cum illo colloqvium petens , qvid jam moliretur roga- 
vit. Ille respondit: parvas eqvulem molimur res ; hoc autem valde concu- 
piverim, ut de aliis rebus potius, qvam de nostrorum famulorum ccede ser- 
mones jactarentur. Jorunna dixit : nefandum hoc est propositum, si talem 
virum, qvalis est tuus frater, occidere in animo habes, nam praeterea sunt , 
qvi Ilrulum haud immerito fecisse autument , etiamsi prius hoc armen- 
tum abstulisset ; jam vero hoc manifestum reddidit , qvod depelli noluit a 
justa possessione heereditaria. Verum jam opinor illum non hoc ce- 
pisse consilium litis tecum agendae, qvam alicunde nactus sit auxilii 
spem a qvibusdam optimatum * nam relatum mihi est clandestinos nuntios 
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ingar i hliodi milii peirra pdrdar gellis ok Hriits, mundi mer slikir 
hlutir pykia i sid-verdir; mun pordi pykia golt at yeita at slikum Illut- 
um, er sva- bryn eru mala-efnij veiztu ok pat Hoskuldr sidan er mal 
peirra pordar godda ok Vigdisar urdu , at ecki verdr slik blida a med 
yckr pordi gelli sem adr, pdttu k asrhir i fyrstu af per med fegiofinn 
fiandskap peirra fraenda; hygg ek ok pat Hoskuldr, segir hun, at 
peim pykir pii par raunar miok sitia yfir sinum lut ok son pinn 
Olafrj mi paetti oss liitt rddligra, at pu bydir Hruti brodur pinum 
saemiliga, p viat p cir er fcings van af frelcum itlfi ; vaenti ek pess, at 
Hrutr 1 aki pvi vel ok likliga, pviat mer er madrinn sagdr vitr, mun hann 
pat sid kunna* at petta er livarstveggia yckar sdmi. Hoskuldr sefa- 
dist miok vid fortolur Jdrunnar, pykir honum petta vera sannligt. Fara 
nii menn i milii peirra er voru beggia vinir, ok bera saettar - ord af 
Hoskuldar hendi til Hriits, en Hriitr tok pvi vel, kvadst at visu vilia 
semia vid Hoskuld; kvadst pess fyri laungu hafa biiinn verit, at peir 
semdi sina, fraendserni eptir pvi sem vera aetti, ef Hoskuldr vildi honum 

j + 

retts unna. Hriitr kvadst ok Hoskuldi vilia unna sdma fyrir afbrigd 
pau, er liann hafdi gort af sinni hendi ; eru mi pessi mdl saett, ok 
samit i milii peirra braedra Hoskuldar ok Hriits, taka peir nu npp 
freemlsemi sina gdda hedan i fra. Hrutr gastir mi bus sins ok gerist 

• , i«‘j ' # 

mikill madr fyrir sdr, en ecki var hann afskiptinn um flesta luti, 
en vildi rdda pvi er hann lilutadist til. Hrutr pokadi nii biistad 
sinum; hann bio par sem mi lieitir a Hriitstodum ait til elli; liof atti 
hann i tiininu, ser pess enn merki; pat er nu kallat Trollaskeid; par 
er nu piddgata. Hriitr kvangadist ok feck konu peirrar, er Unnr het, ddttir 
Mardar gyu. Unnr geck frd honum j par af lidfust deilur peirra Laxdaela 
ok Flidlslilidinga. Adra konu atti Hriitr pa er porbiorg het, hiin var 
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inter Thordum Gellerum citqve Hrutum commeasse $ talia sane concilia 
mihi citra suspicionem non videntur ; nam Thordum tales caussas, qvce 
tam mani festo jure agantur, libenter adjuvare opinor ; hoc enim satis nosti, 
Hbskulde , qvod post Thordi Goddi aiqve Vigdisce divortium , tenunqvcim 
tanta Thordi Gelleris amicitia , qvanta antea, usum esse ; etiamsi in 
principio hujus gentis odium muneribus a te propelleres. Simul hoc au- 
tumo , mi Hoskulde , dixit Jorunnci, illos indignari , te citqve filium tuum 
Olavum eorum opes occupasse. Jani illud magis svcidendum existimo, ut 
fratri tuo Tlnito honorificas conditiones offeras , nam ibi a lupo feroci certamen 
sperandum*), etqvidem spero illum tale benignum citqve laetum accepturum, 
namqve mihi relatum est : illum esse virum prudentem, itciqve sane intelliget 
hoc utriqve vestrum magis decorum esse. Jorunnce monitis IToskuldi ira 
multum defervescebat , nam ceqva afferre visci', jam inter fratres viri utri- 
qve amici commeabant , placantemqve nuntium ab IToskulclo ad Hrutum 
pertulere , qvem qvidem Iirutus laetus accepit', dixit qe se utiqve cum IT6- 
skuldo in gratiam redire velle, jam diu se paratum consangvinitatis re- 
spicere jura uti ceqvum esset , si Hoskuldus erga se juste agere vellet . Prae- 
terea dixit Iirutus se Iloskuldo illa damna qvce illi intulisset restituere 
velle. Deinde is Ice lites decisae atqve compositoe inter fratres JHoskul- 
dum citqve Ilruium , indeqve coeptus consangvinitatis amor. Jam Iirutus 
rei familiaris gerere curam atqve augeri potentia ; plerumqve abstinens ab 
alienis negotiis, si tcimen cujusdcim reicuram aliqva ex pcir te suscipiebat, illius 
potestatem penes se esse postulavit . Postea Iirutus sedes mutavit atqve 
habitavit in illo loco , qvi nunc Hrutsstadi dicitur ad senectutem usqve. 
Templum in agro struxerat , illius adhuc vestigia remanent : locus voca- 

tur Trbllaskeid {curriculum gigantuni)', publica jam ibi via. Iirutus uxo- 
rem Unituram nomine , Mardi Gigjce filiam , in matrimonium duxit. JJn- 
ziura ab illo abiit', inde Laxdolensium atqve Pliotshlidingorum ortce con- 



*) ferti hoc qvoqve potest ita uti contrarium sensum reddat’, veram cupi utraqve trans - 
latio cum cccteris ccqre congruere videatur , nescimus qvce sit proferenda, llcec 
autem alia translatio ; lupus -enim ferox optimam exhibet captura? spem. 
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Armods ddtlir. Enn alii Hriitr hina pridiu konu ok nefnum ver hana ci. 
XVI sonu alii Hriitr ok X daetr vid pessum II konum. Sva segia menn 
at hann vseri sva a pingi eitt sumar, at XIV synir hans vaeri med hon- 
um; pvi er pessa getit, at pat pc5lti yera rausn mikil ok alii: pviat allir 
yoru geryiligir synir hans. 



CAP. 



20 . 



Hoskuldr sitr mi i bui sinu ok gerist hmginn a enn efra aldr, 
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en synir lians eru nu proskadir. porleikr gerir bu a peim ba?, er heitir 
a Kambsnesi, ok leysir Hoskuldr iit fe lians ; eptir petta kvangast hann, 
ok feck konu peirrar, er Giaflaug liet, dottir Arnbiarnar Sleilu -Biarn- 
arsonar ok porlaugar pdrdar ddttur fra Hofda; pat var gofugt kvanfang, 
yar Giaflaug vcen kona ok oflati mikill. porleikr var engi dafldar-madr 
ok enn mesti garpr. Ecki lagdist miok a med peim frasndum Hriiti ok 
porleiki. Bdrdr son Hoskuldar var heima med fodr sinum ; hafdi hann 
pa umsyslu ecki minnr enn Hoskuldz\ Dastra Hoskuldar er her ei getit 
miok, pd eru menn fra peim komnir. Olafr Hoskuldsson er mi ok frum- 
vaxti ok er allra manna fridastr synum, peirra er menn hafi set, hann bio 
a Melkorkuslodum , sem fyrr yar ritat. Hoskuldr yeik meirr af ser umsia 
um radahag Melkorku, enn verit hafdi, kvadst honum pat pykia ecki sidr 
koma til Olafs sonar hennar; en Olafr kvadst henni veita skyldu sina 
asia slika sem hann kunni at veita henni. Melkorku pykir Hoskuldr gera 
sviyirdiliga til sin; hefir hiin pat i liug ser at gera pa luti nockura, er 
honum pastti ei betr. porbiorn skriupr hafdi mest veitt umsia um bu 
Melkorku; vakit hafdi hann bonord vid hana, pa er hann hafdi nockra 
hrid hid henni verit, en Melkorka tdk pvi fiarri. Skip sldd uppi a 
Bordeyri i Hrutafyrdi; Orn het styrimadr, hann var hirdmadr Har- 
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tentiones. Alia cleinde Hrutouxor Thorhjorga nomine, Armodi filia- tertia 
adhuc uxor Hruto , cujus non adf erimus nomen . Cum his duabus ultimis 
uxoribus Unitus XVI filios atqve X genuit filias. Memoriae traditum est 
illum comitiis universalibus qvadam azstate cum XIV filiis interfuisse ; 
hoc eam ob causam memoratum , qvod insignis roboris atqve opulentiae 
signum habitum est , nam omnes Uniti filii virili fuerunt aspectu. 

CAP. XX. 

) r: 

Jam Hoslculdus in sua villa qvietus, aetate grandior factus est; 
filii jam qvidam erant adulti . Thorleikusin villa Kampsnesum dicta ha- 
bitaculum sibi fixit y IToskiildo domesticam omnem rem illi subminia 
st r ante ; dein ille uxorem ducebat , atqve iniit matrimonium cum muliere , 
cui nomen Giaflauga , pater Ambiamus filius Sleitubiarni , mater ! Thor - 
langa Thor di Hof densis jilia ; generosum illud matrimonium; nam Giaj 
langa formosa erat mulier, sed elatioris animi . Thorleikus erat vir 

magnae protervitatis atqve potentioe; haud multus fuit inter Hrutum ai - 
qve Thorleikum cojisangviniiatis respectus . Bardus Hoskuldi filius apud 
patrem domi manebat, nec ille minus qvam ipse Hosku-ldus rei familiaris 
curam gerebat. De IToskul di filiabus haud multum memorice traditum , 
tamen & inde ortae stirpes . Olavus Hoskuldi filius adolescens jam omnes 

viros , qviunqvam cogniti sint , venustate superavit; ille uti antea dictum 
est Melkorkustadis habitavit. IToskuldus jam 7/iagis qvam antea Mei— 
korkce rerum curam a se depulit, dixit qve sibi videri illam curam ad Ola— 
vum ipsius filium haud minus pertinere . Olavus vero illi tantam sese 

praestiturum opem 9 qvantam posset maximam , promisit . Melkorkce ITb- 
skuldi erga se agendi ratio sordida visa est, itaqve in animum induxit 
tale aliqvid patrare negotium, qvod illi minus placeret. Th orbj ornus Skriu- 
pus Melkorkce domesticam rem maxime sustinuerat , illius qvoqve nuptias 
ambiverat , cum ciliqvantum temporis apud illam commoratus esset . Mei - 
korka illum omnino repudia r at. Na vis Bordeyrce in Ilrutaffordo subducta; 
Gubernatori nomen fuit Orn 9 ille fuit regis Haraldi Qunnhil dee filii 
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alcis kondngs Gunnhildar sonar. Melkorka talar vici Olaf son sinn pa er 

pau finnast, at liun vili at hann fari utan at vitia frcenda sinua gofugra ; 

0 

pviat ek iiefir pat salt sagt at Myrkiartan konungr er at visu fadir minn ok 
er liann konungr Ira 5 er per ok haegt at raclast til skips d Bordeyri. 
Olafr svarar: talat hefi ek pelta fyrir fodur minum ok Iiefir hann litt a 
tekit; er panneg ok fidrhag minum hdttat ok foslra mins, at pat er meirr 
i londum ok kvikfe, enn hann eigi islenzka voru liggiandi fyrir. Melkorka 
sagdi: ei nenni ek at pii ser ainbatlar sonr kalladr lengr, ok ef pat nemr 
vid forinni, at pu pykist liafa fe oflitid, pd mun ek heldr pat tilvinna at 
giptast porbirni, ef pu raedst pa til ferdar heldr enn adr; pviat ek setla 
at hann leggi framm voruna sva seni pii kant per porf til, ef hann lidir 
radahag vid mik j er pat ok til koslar, at Hoskuldi muni pa II lilutir illa 
Hka pa er hann spyrr hvarrtveggia: at pu ert af landi farinn, en ek 
manni gipl. Olafr bad modur sina eina rdda. Sidan rceddi Olafr vid 
porbiorn, at hann vildi taka voru af honum at ldni, ok gera mikit at. 
porbiorn sagdi: pat mun pvi at eins, nema *) ek nai rddahag vid Melkorku, 
pa vsentir mik at per se' jamnheimilt milt fe, sem pat er pii hefir at vard- 
veita. Olafr kvad pat pa mundu at radi gort; peir toludu pd med ser pd 
Illuti, er peir vildu ok skyldi petta fara ait af liliodi. Hoskuldr raeddi vid 
Olaf, at hann mundi rida til pings med honum. Olafr kvadst pat ei mega 
fyrir busyslu; kvadst vilia Idla gera lambhaga vid Laxa. Hoskuldi likar 
petta vel, er liann vili um biiit annast. Sidan reid Hoskuldr til pings; 
en smiit var at brullaupi d Lambastodum, ok red Olafr einn mdldaga. 
Olafr faer XXX hundrada voru af uskiptu, ok skyldi par ecki fe fyrir 
koma. Bardr Iioskuldsson var at brullaupi ok vissi pessa radagerd med 
peim; en er bodi var lokit, pd reid Olafr til skips ok liitti Orn styri- 
mann ok tdk ser par fari. Lnn adr enn pau Melkorka skildisf, selr hun i 



) Lectio dubia. Alii, legunt: at. 
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aulicus . Aliqvando cum Melkorka Olcivum filium convenisset 7 cum eo 
locuta est , ewnqve hortabatur ut ad nobilem suam stirpem visendam pere- 
grinaretur : haec enim vera , inqvit , affirmo , Myrkjartanum Hiber nite re - 
gem meum esse patrem, verum facile tibi navis Bordeyrce comparanda . 
Olavus respondebat : de his qvidem patrem allocutus sum , ipso hoc con- 

silium parum probante > & z/a <?sZ mearum, meiqve educatoris opum 
conditio, ut magis agris & pecoribus constent qvam reconditis islandicis 
mercibus . Mefkorka dixit : haud placet te amplius ancilloe vocari filium, 
siqve hoc solum itineri obest, qvod pecuniam tibi deesse credas , ta/ra sazze 
«cZ Thorbjorni nuptias me demittam , si te eo pacto potius profecturum 
scio, utiqve enim autumo illum tantum mercium oblaturum, quantum tu 
tibi necessarium existimabis , si illi mecum matrimonium inire continget . 
IIoc quoque in emolumentis habendum , qvod IToskuldus tum duabus simul 
rebus male erit contentus, cu/?i8c te peregre profectum atqve memet nuptam 
viro comperiet . Tunc Olavus haec omnia in matris potestate futura 

affirmavit. Deinde Olavus cum Thorbjorno loqvebaiur rogavit que ut mer- 
cium haud exiguam copiam sibi mutuam praeberet . Thorbjornus dixit : 
Hoc sane fiet ? si ego Melkorkam uxorem obtinuero , tum enim reor , meas 
opes haud secus in tua potestate fore, qvam illae sunt , qvee tu ipse possides. 
Olavus hoc tum ratum futurum asseruit , deinde pacta , qvae ipsis conve- 
niebant, inter se composuere, & haec qvidem omnia secreto peragere placi- 
tum est. JToskuldus Olavum rogavit, ut ad comitia universalia secum 
eqvitaret ; Olavus hoc sibi per familiaria negotia licere negavit, velle 
enim se ad ripam fluminis Laxa pascua agnis instituere . Hoc Hdskuldo 
perbene placuit , qvod filius rei familiari ita intentus esset . Deinde IT6— 
skuldus ad comitia eqvo vectus, nuptiale autem convivium Lambasiadis 
a dornabatur, solo Olavo nuptiales tabulas praescribente. Olavus ab er cto 
XXX centum ( Hundrud ) irretio constantes merces nactus est , qvas nun- 
qvam pecunict remunerare tenebatur . Bardus Hdskuldi filius convivio in- 
terfuit, fuer atqve hujus consilii particeps. Soluto autem convivio , Olavus 
ad navim eqvo vectus gubernatorem Ornum convenit atqve apud illum 
commeatum nactus est . Cceterum Melkorka , anteqvam a filio disce- 
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liendr Olafi fingr-gull inikil ok meelti: penna grip gaf fadir minn mer at 
tamife, ok vasnti ek at hann kenni, er hann se r; enn feck hun lionum i 
hond kmf ok belli ok bad hann selia fdstru sinni, get ek at hun dylist 
ei vid pessar jarteignir, ok enn maelti Melkorka: lieiman hefi ek pik 
buit sva sem ek kann bezt ok kent per Irsku at maela, sva at pik mun 
pat ei skipta, hvar pik berr at Irlandi. Nu skilia pau eptir pelta, pegar 
kom byrr d, er Olafr kom til skips ; og sigla peir pegar 1 haf. 

CAP. 2r . 

Nd kemr Hoskuldr heim af pingi ok spyrr pessi lidendi; lionum 
likar Iieldr piingliga; en medr pvl at vandamenn lians altu lilut 1, pa 
scfadist hann ok 1 et vera kyrt. peim Olafi byidadi yel ok toku Noreg. 
Orn fysir Olaf at fara til hirdar Haralds koniings, kvad hann gera til 
peirra gddan sdma, er ecki voru betr mentir enn Olafr var. Olafr kyadst 
pat mundu aftaka*). Fara peir Olafr ok Orn mi lil hirdarinnar ok fa par 
gddar vidiokurj vaknar komingr pegar vid OJaf fy rir sakir frsenda lians 
ok baud lionum pegar med sd r at vera. Gunnhildr lagdi mikil niaeti a 
Olaf, er Inin vissi at hann var brodurson Hriiis, en sumir menn kolludu 
pat, at henni poetli pd skeintan at tala vid Olaf, pott hann nyti ecki ann- 
arra at. Olafr ugladdist er a leid vetrinn. Orn spyrr livat lionum vaeri 
til ecka. Olafr sagdi: ferd a ek a liondum mer at fara veslr um haf, ok 

f 

potti mer mikit undir, at pd settir lut i, at su yi'di farin sumarlangt. Orn 
bad Olaf pess ecki fysastj kvadst ecki vita vanir skipa peirra, er um haf 
vestr mundu ganga. Gunnluldr geck d tal peirra ok maelti: nu lieyri ek 
yckr pat tala, sem ei hefir fyrr vidborit at sinnyeg pykir hvarum. Olafr 
fagnar vel Gunnliildi ok Iselr ei nidi’falla talit. Sidan gengr Orn d brott, 
en pau Gunnhildr taka pd tal ; segir Olafr pd sellan sina ok sva livat 



*) Jl 1‘PPlata. 
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deret annulum magnum aureum illi tradidit atqve dixit: pretiosum hunc 
annulum mihi donavit pater, cum primi mihi dentes nascerentur &: sane 
expecto illum hunc annulum agniturum , qvando eundem conspexerit ; 
praeterea illi dedit cultrum cum halteo nutrici tradendum $ haec signa 
illam haud repudiaturam fore spero , atqve haec insuper dicta Melkorka 
addidit : ad iter te jam paravi qvam potui optime , atqve Hiber ni eam te 
lingvam docui, adeo ut tibi perinde esse existimem , qvem in locum Hi- 
berniae defer are . His dictis discesserunt . Statim ac Olavus ad navim 
pervenit, secundus ventus exortus est , jamqve in altum est navigatum . 



GAP. XXI. 

Hoskuldus e comitiis rediens heee nova comperit eciqve pertulit 
haud ceqvo animo sed tamen cum res ad propinqvos suos pertineret, ani- 
mo sane sedatus qvieturn sese continuit . Olavus atqve socii velitum nacii 
secundum ad Norvegiam appulerunt . Ornus Olavum Haraldi regis au- 
lam adire hortabatur , affirmans regem homines Olavo educatione haud 
preestantiores ad magnam dignitatem extollere. Olavus se ita facturum 
promisit , jamqve Olavus atqve Ornus ad aulam pervenere benigneqve ex- 
cipiebantur. Rex Olavi genus atqve propinqvos statim recordatus illum 
apud se manere jubebat. Gunnhilda statim ac Olavum Hruti fratris filium 
esse certior esset facta , magnum illi honor em habuit. Qvibusdam vero ita 
visum : Gunnhildam ab Olavi colloqvio multum percipere gaudium, etiamsi 
alieni amoris non redderetur particeps. Hersus finem hyemis Olavus con- 
tristari coepit. Ornus rogavit qveenam illi esset moestitice causa. Ola- 
vus respondit: instat mihi peregrinatio versus occidentalia oceani, et hoc 
cane magni referre existimo, uti tu me adjuves ad illud iter hac aestate 
suscipiendum. Ornus rogavit ne talia animum induceret , negavitqve sibi 
ullam nolam esse navim, cqvce occidentalia aditura esset maria. Gunnhilda 
illorum colloqvio se immiscuit, dicens: Jam talem vobis esse sermonem 
comperio, qvcilis nunqvam antea, fuit, qvandoqvidem dissentire videmini . 
Olavus Gunnhildam comiter salutavit haud tamen intermisso colloqvio > 
postea Ornus exiit. Tum vero inter Gunnhildam atqve Olavum collocjyium 
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honum la vid, at Myrkiartan konungr var modurfadir lians, pd maelti 
Gunnhildr: ek skal fd per styrk til ferdar pessarar, at pii megir fara 
sya rikuliga pdngat sem pu vilt. Olafr packar lienni ord sin. Sidan loetr 
Gunnhildr bua skip ok fasr menn til, bad Olaf akveda, live marga menn 
hann vili hafa me d ser vestr um hafit; en Olafr kvad d LX manna ok 
kvad po pykia miklu skipta, at pat lid vseri likara hermonnum enn kaup- 
monnum. Hun kvad sva vera skyldu; ok Orn var liefndr ok Olafr til 
ferdarinnar. petta lid var allvel biiit. Haraldr konungr ok Gunnhildr 
leiddu Olaf til skips, ok sogdust mundu leggia til med lionum hamingiu 
sina med vingan peirri annarri, er pau hofdu tillagt; sagdi Haralldr kon- 
ungr, at pat mundi audveldt, pviat pau kdlludu engan mann vsenligri 
hafa komit af Islandi d peirra dogum. pd spurdi Haraldr koniingr, live 
gamall madr hann vaeid? Olafr segir: mi em ek XVIII vetra. Konungr 
maelti: miklir agsetis -menn eru slikt sem pu ert, pviat pii ert enn Iilit 
af barns-aldri, ok ssek pegar d varn fund, er pii kemr aptr. Sidan bacl 
konungr ok Gunnhildr Olaf vel fara. Sfcigu peir sidan a skip, ok sigla pegar 
d haf; peim byriadi illa um sumarit, hafa peir pokur miklar, en vinda 
lilia ok dhagstaeda pa sem voru, rak pa yida um hafit; voru peir flestir 
innan bords at d kom liafvilla. pat vard um sidir at poku hof af liofdi 
ok gerdust vindar d, var pa tekit til segls, tokst pd umroeda hvert til 
Irlands mundi at leita ok urdu menn ei dsdttir a pat. Orn var til mdts, 
en mestr Illuti manna honum igegn , ok kvadu Orn allan villast, ok sogdu 
pd rdda eiga er fleiri voru; sidan skutu peir til rdda Olafs, en Olafr 
sagdi: pat vil ek, at peir rddi sem hyggnari eru; pvi verr pyki mer sem 
oss muni duga heimskra brogd, er pau koma fleiri saman; pdtti pa ur 
skorit er Olafr maslti petta, ok red Orn leidsogu padan i frd. Sigla peir 
pa naetr ok daga, ok hafa jatrman byrlidt. pat var cinhveria nott, at vard- 
menn hlidpu upp ok bddu menn vaka sem tidast, kvadust sia land sya 
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coeptum. Tunc Olavus propositum elocutus simulqve docebat , qvanti res 
referret ; namqve regem Myrkj artanum mfiternum sibi avum esse. Cui 
Gunnhilda : Ego , inqvit, te ad hoc iter adjuvabo , uti tanta cum pompa , qvanta 
tibi ipsi lubet hoc iter facere qveas. Ob hcec promissa Olavus illi gratias 
persolvebat. Dein Gunnhilda navim parari atqve ad eandem homines 
colligi jubebat, Olavumqve, qvantum virorum numerum versus occidentem 
secum ducere vellet, praescribere rogavit. Olavus EX viros exposcebat, sed 
tamen magni inter esse asseruit , ut ista cohors milites magis , qvam merca- 
tores , referret. Gunnhilda illam talem futuram promisit ; ad hoc iter 
Ornus cum Olavo electus , 8t cohors qvidem perbene instructa. Rex Ha - 
raldus atqve Gunnhilda Olavum ad navim comitabantur, & prceter c ce- 
tera jura amicitias-) in qvce illuni jam recepissent , se illi secundam suam 
fortunam impertituros promisere , idqvod rex Ilaraldus facile t fieri posse 
affirmavit, neminem enim ea cetate venustiorem virum ex Islandia adve- 
nisse arbitrabatur. Deinde rogavit rex aetatem Olavi. Olavus responde- 
bat: jam XV III annos natus sum. Rex respondit: Talis viri, qvalis tu 
es, magna sane est praestantia, jam enim vix es egressus puerilem aetatem . 
Verum rediens stcitim nos conveni. Postea rex atqve Gunnhilda Olavum 
valere jubebant ; tum ille cum sociis navim conscendebat j deinde in altum 
vecti, vento minus fausto ea costate usi sunt, nam nebula fuit multa, venti 
vero aut exigua, aut eticim si qva, contraria vis ; late per pontum jactati 
sunt , pleriqve nautarum errantes de regionibus coeli , sed deniqve tamen 
dijjusce nebulce , atqve venti exorti, tumqve pansa vela ; jam de eo orta 
consultatio ubi Hibernia qvcerenda esset, pcirumqve de eo inter nautas con- 
venit. Orn sententiam tuebatur omnibus c ceteris nautis contrariam , illi 
enim eum omnino errare contenderunt sibiqve uti pluribus esse cedendum. 
Deinde Olavi judicio commissa res. Tunc Olavus : JTUii, inqvit , placet 
ut potestas sit penes qvos est prudentia, nam stultorum inventa qvanto plura 
conveniunt , tanto nobis magis noxia judico , & his sane dictis Olavi res 
dijudicata videbatur Sc postea regimen itineris penes Ornum fuit. Jam - 
qve navigatum per noctes & dies plerumqve ventis nimium trcinqvilU 
Accidit qvaclam nocte ut vigiles surgerent atqve omnes nautas illico sur~ 
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naerri ser, at peir stungu noerr stafni at, en seglit var uppi ok ali litit 
vedrit at. Menn hlaupa pegar npp, ok bad Orn beita & brott frd landinu 
ef peir msetti. Olafr segir: ecki eru pau efni i um vart mal, pviat ek se 
at bodar eru a baedi bord ok ait fyrir skut-stafn, ok fellit seglit sem tid- 
ast; en gerum rad var, pa er lioss dagr er; kenna peir ei land petta. Sidan 
kasla peir ackerum ok hrifa pau pegar vid. I\likil er umraeda um ndttina 
hvar peir mundu at komnir; en er lios dagr yar, kendu peir at pat 
var Irland. Orn mselti pa: pat hygg ek at ver liafim ecki goda atkvamu, 
pviat petta er fiarri hofnum ok peim kaupstodum, er utlendir menn skulu 
liafa frid; pviat vid erum mi fiaradir uppi, sva sem liornsil, ok nserr aetla 
ek pat logum peirra Ira, pdlt peir kalii fe petta, er ver hofum med at fara 
med sinum faungum; pviat lieita lata peir pat vagrek, er minnr er fiarat 
fra skut-slafni. Olafr kvad ecki til mundu saka, en seet liefi ek at mann- 
safnadr er a land upp i dag, ok peim Irum pykir umvert skip-kvamu 
pessa ; hugua ek at ok i dag pa er fiaran var, at her geck upp OSS vid nes 
petta, ok feli par dvandliga sirfrinn ut ur dsinum; en ef skip yart er 
ecki sakat, p& munum ver skiota bati varum ok flytia skip vart pangat. 
Leira var undir par er peir hofdu legit um streingina , ok var ecki bord 
sakat i skipi peirra. Flytiast peir Olafr pangat ok kasta par ackerum. En 
er a lidr daginn , pa drifr ofan mannfioldi inikiJl til strandar; sidan fara 
II menn d bdti til kaupskipsins. peir spyria hverir fyrir radi skipi pessu. 
Olafr mselti ok sva a irsku sem peir moeltu til. En er Irar vissu at peir 
voru norraenir menn, pa beidast peir laga, at peir skyklu ganga fra fd 
sinu, og mundi peim pa ecki vera gert til auvisla *) , adr konungr 
setti ddm a peirra mali. Olafr kvad pat log vera, ef engi vaeri tulkr med 
kaupmbnnum; e n ek kann ydr pat med sonnu at segia at petla eru frid- 
menn; en po munum ver ei uppgefast at dreyndu. Irar sepa pa lierop, 



*) Alii: miska. 
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gere juberent , terram sibi adeo propinqvam , ut prora allideretur , sese 
conspicere affirmarunt. Velum vero erat pansum, sine ulla vehementia 
venti. Nautce statim surrexerunt. Ornus vero rogavit: ut, si possent, a 
terra cursum dirigerent . Olavus dixit, non jam talis est nostrarum rerum 
conditio ; ego enim ad utrumqve latus fluctus surgere atqve urgere puppim 
co7isj?icio. Demittite itaqve velum confestim, verum statim atqve illucescet, 
consultemus qvid consilii sit capiendum ; hcec terra illis erat incognita . 
Tum demiserunt anchor as, qv ce fundum statim attigerunt. Multi ea nocte 
sermones de eo , qvo terrarum jam advenerint , verum ubi illuxit, hanc 
terram esse Hiberniam cognovere. Tum dixit Ornus: Hic nobis iniqvum 
fore hospitium autumo ; hic enim locus prccul remotus ab illis oppidis 
atqve portubus, ubi peregrinis tuta est pax, jamqve nobis qvemadmodum 
testudinibus*) mare recessit atqve in arido nos reliqvit ; sed lrlandorum legi — 
bus hoc convenire autumo, ut omnes istas opes, qvce nobis prcesto sint, pro 
suis spoliis habeant, tum enim naves pro bojiis in littus ejectis occupant 
qvando mare haud tantum qvantum nunc a puppi recessit. Olavus illis 

« s % 

hoc haud damno futurum asseruit. Tamen hodie conspexi homines in 
continenti congregari atqve scio hujus navis adventum Hibernorum atten- 
tionem in se convertisse ; hoc qvoqve hodie comperi, durante maris recessu, 
qvod ostium fluminis a latere hujus promontorii patuit, qvodqve inde 
facilis erat recessus aqvce , itaqve si navis illcesa est , demissa cymba na- 
vim eo perducere placet. Argillosus erat fundus ubi durante maris re- 
cessu navis jacuerat , nec unus qvidem navis asser erat Icesus. Jam navim 
in ostium perduxere atqve anchoram jecere. Hespere appropinqvante , 
hominum magna multitudo in lit tore congregata , duo deinde viri cymba 
ad navim vecti, rogantes, qvi homines hanc navim gubernarent. Olavus 
respondebat, & qvidem lingva hibernica , qva illum alloqvebanlur. Hi- 
berni autem comperientes eos homines esse Norvagos , rogabant ut leges 
respicerent , sibiqve opes traderent , simuU[ve confirmabant eo pacto nil 
iniqvi in eos perpetratum iri , anteqvam rex eorum caussam cogtiovisset. 



*) testudinibus : proprie Gasterosteis , qvce vox cinn latine nullo modo dici qveat , qvia 
minus videtur convenire , permutationem animalium hic utilem habebamus . 
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ok vada ut d sidinn ok oetla at leida upp skipit undir peim; yar 
ecki diiipara, enn peim tok undir liendr edr i brdklinda peim, er 
staerstir yoru; pollrinn yar sva diupr par er skipit flaut ok ei kendi 
nidr. Olafr bad pd briota upp yapn sin ok fylkia d skipinu ait A 

milium stafna ok sva pykt at ait yar skarat med skioldum, stdd spiots 

oddr iit Ilia hverium skialldar - spordi. Olafr geck pd framm i stafninn 
ok yar sva buinn , at hann yar 1 bryniu ok hafdi liidlm d hofdi gull- 
rodinn, hann yar girdr syerdi ok voru gullrekin hioltin, hann hafdi krdka- 
spidt i hendi haugtekit ok allgod mdl i, raudan skiold hafdi hann fyr ir ser, 

ok yar dregit a leo med gulli. En er Irar sia vidbiining peirra, pd skytr peim 

skelk i bringii, ok pykir peim ei jafn-audveldt fefang sem peir hugdu til. 
Hneckiast frar mi frd ok lilaupa saman 1 eitt porp ; sidan kemr kurr mik- 
ill i lid peirra, ok pykir peim nii audvitat, at petta yar herskip, ok muni 
Vera miklu fleiri yan skipa; gera mi skyndiliga ord til komings, yar pat 
ok liaegt, pvial konungr yar pd skaint i brott padan a yeizlum. Hann ridr 
pegar med sveit manna par til, sem skipit var; ei yar leingra a milium 
landsins ok pess er skipit flaut, enn vel inditi nema tal milium manna. Opt 
hofdu Irar veitt peim arasir med skofum ok yard peim Olali ecki mein 
at. Olafr stdd med pessum btiningi, sem fyrr var ritat, ok fannst mdnnum 
mart um, liversu skoruligr sia madr yar, er par var skips foringi. En er 
skipveriar Olafs sid mikit riddara-lid rfda til peirra ok var it fraeknligsia, 
pa- pagna peir, pyiat peim pdtti mikill lidsmunr vid at eiga. En er Olafr 
heyrdi penna kurr, sem i sveit hans gerdist, bad hann P a herda hugina; 
pviat nu er gott efni i varu mali. Heilsudu peir Irar nu Myrkiartani, 
konungi sinum; sidan ridu peir sva naerr skipinu, at hvarir mdttu skilia 
Iivat adrir toludu. Konungr spyrr Iiverr skipi styrdi? Olafr segir nafu sit t, 
ok spurdi hverr sa vaeri enn vaskligi riddari er hann atti pa tal vid. Sa 
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Olavus hoc juris habendum affirmavit , si mercatoribus nullus esset inter- 
pres', ego vero hoc vobis verum confirmo , qvod hi homines nil hostile mo- 
liuntur , sed tamen nullo facto virium periculo nos dedere parum in 
animo est . Hiberni tum classicum canere , in aqvam egredi , navimqve 
cum hominibus subducere velle • nec aqva erat altior qvam ut pectus attin- 
geret aut umbilicum procerioribus , sed tamen erat in ea lacuna , cui navis 
innatabat^ aqva tam alta , ut fundum haud attingeret. Tum Olavus socios 
arma arripere jubebat atqve inter proram et puppim adeo densam aciem 
instruxit , ut omnia clypeis obtegerentur utqve hastae cuspis ad cujus libet 
clyp ei marginem promineret. Tum Olavus in proram ita armatus pro- 
grediebatur : lorica erat indutus ; galea capite obaurata, gladius in balteo 
manubrio aurato, hastam hamatam manu tenebat, qvce e tumulo qvon- 
dam fuerat desumta,cujusqve lamina erat bene exsculpta, rubro sese tegebat 
clypeo aurato leone distincto. Qvo omni apparatu comperto Iliberni 
timore correpti, non adeo facilem ibi opum capturam , uti opinati fuerant , 
ja7n arbitrabantur, jamqve repulsi in pago qvodam congregabantur . Tum 
in eorum exercitu murmur oriri certumqve haberi , hanc praedatoriam 
esse navim & mulio plures postea expectandas , jamqve regi mittere nun- 
tium', id qvod facile fiebat, cum rex haud procul inde abesset, convivia 
freqventans. Ille statim hominum multitudine stipatus ad eum locum, 
ubi erat navis, egressus est. Ille locus, ubi navis natabat, haud sane erat 
longius a terra remotus qvam ita ut illi qvi in terra essent facile cum nau- 
tis loqvi possent. Scepe Hiberni illos missilibus adgressi fuerant , nec 
Olavus inde ullam acceperat cladem . Olavus ita armatus , uti jam expo - 
suinius, ctsiabat , idqve admirabantur , qvam augustus esset ille vir qvi 
hujus navis gubernator esset. Olavi autem navales socii, cum multos 
eqvites aspectu sane fortissimos ad se vehi animadverterent, conticuere, 
multum enim virium discrimen visum est. Qva de re Olavus cum suos 
mussitare audiret, bono eos jubebat esse animo, jam enim suarum rerum 
l&tuni esse aspectum. Tum Iliberni regem suum Myrlcjartanum saluta- 
bant. Deinde eqvites tantum navi appropinqvabant ut utriqve suos 
invicem sermones percipere valerent . Rex rogavit: Qvi homo hanc na- 
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segir: ek Iieiti Myrkjartan. Olafr maellti : hvart ertu konungr Ira? Hann 
kvacl sya vera; p£ spyrr konungr almoeltra tidenda. Olafr leysti vel ur 
peim tldendum ollum, er liann var spurdr. p£ spyrr konungr hvadan peir 
hefdi ut l£lit, edr hverra manna peir vseri, ok enn spyrr konungr vand- 
liga um aett Olafs; en fyrir pvi at konungr fann, at pessi madr var rik- 
latr ok vildi ei segj a leingra enn hann var spurdr, p£ yildi liann ei spyria 
leingra at sinni. Olafr sagdi: pat skal ek ydr kunnigt gera, at ver yttum 
af Nor egi , en pelta eru hirdmenn Haralds konungs Gunnhildarsonar, 
er lier eru inii an bords; en ydr er pat fr£ seLt minni at segia, herra! at 
fadir minn byr £ Islandi, er Hoskuldr heitir, hann er storaettadr inadr; 
en mddur-kyn mit vaenti ek at per munit set hafa fleira enn ek, pviat 
Melkorka heitir mddir nun, ok er mer sagt med sonnu at hun se ddttir 
pin, konungr! ok pat hefir mik til rekit sva l£ngrar ferdar, ok liggr mer 
nu mikit vid liver svor pu veitir varu m£li. Konungr pagnar ok £ tal vid 
meiin sina; spyria vitrir menn koniing, hvat gegnast muni 1 pessu mali, er 
sia madr segir. Konungr segir; audsaett er pat a Olafi pessum, at hann er 
stdreelladr madr, hvart sem hann er varr froendi edr ei, ok sva pat at 
liann maelir allra manna bezt irskti. Eptir pat stod konungr upp ok maelti : 
nu skal veita svor pinu m£li: at ek vil olluin ydr grid gefa skipverium; 
en um fraendsemi p£, er pu telr vid oss, munum vid tala fleira adr enn 
ek veita pvi annsvor. Sidan fara bryggiur £ land, ok gengr Olafr a land 
ok forunautar hans af skipinu; finnst peim Irum nu mikit um liversu virdu- 
Ugr pessi madr er ok vlgligr. Fagnar Olafr pa komingi vel ok tekr ofan 
hialminn ok lytr konungi; en konungr tekr bonum p£ med allri blidu. 
Taka peir p£ tal med ser, flytr Olafr pa enn sitt m£l at nyu, ok talar 
bcfdi ldngt erendi ok snialt; lauk sva m£linu at hann kvadst par hafa gull 
pat a hendi er Melkorka seldi honum at skilnadi a Islandi, ok sagdi sva 
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vim gubernaret*? Olavus nomen elocutus, rogavit , qvinam esset insignis ille 
eqves , q picum illi tum sermo esset? Ille respondit : Myrkjartan mihi nomen . 
Olavus dixit: num tu Hibernorum rex ? Ille se esse confirmat ; tunc 
rex de publicis novis qv ce sivit. Olavus omnes oblatas sibi qvcestiones pru- 
denter solvebat . Tum rex e qvanam terra egressi qvodqve hominum genus 
essent rogavit, simulqve qvcesivit de Olavi genere , rex tamen com- 
perieris, superbum hunc esse hominem, qvi plura dicere qvam qvoe roga- 
tus esset detrectaret, noluit inpr ce sentiar um plures illi offerre qvcestiones. 
Olavus dixit: Hoc tibi jam eloqvar , me e littore Norvagice navim pro- 
pulisse, hos vero viros, qvi innavi adsunt, esse aulicos regis Haraldi Gunn- 
hildce filii . Hoc vero tibi Domine , de meo genere dicendum habeo: Pat- 
rem meum, Hbslul dum nomine, in Islandia habitare, virum genere nobi- 
lissimum, meum autem maternum genus tibi melius qvam mihi notum esse 
confido ; mihi enim mater Melkorka nomine, & hoc sane mihi verum dictum 
esse existimo,- eam tuam, rex, esse filiam . En tibi caussa, cur tam longum 
iter susceperim, & hoc sane magni referre judico, qvalia nostro sermoni 
responsa reddas . Tum rex conticuit & postea cum suis locutus est . Tum 
sapientes viri regem rogabant, qvid rei ver itatiqve maxime esset conveniens 
in hujus viri sermone . Ilex dixit : Illudia hoc Olavo sat manifestum, illum 
generosum esse virum, utrum nobis consangvineus sit an non, simul qvod 
adeo perfecte uti qvisqvam mortalium hibernice loqviiur . Deinde rex 

surgebcit , atqve dixit: Jam tuo sermoni talia reddam responsa: vobis 
omnibus naulis tuta erit pax $ consangvinitatem autem illam , qvam tibi 
nobiscum esse ais, qvod attinet, puto nobis de eadem plura loqvenda an - 
teqvam ego hac cie re tibi ciliqvod responsum reddam . Tum ponticuli e 

navi in terram ejecti, atqve Olavus cum sociis in terram egressus , jamqve 
Hiberni multum admirati augustum atqve martialeni hominis aspectum • 
Dein Olavus detracta galea regem comiter salutabat corpore infexo, 
atqve jam rex illum mulla cum benignitate excepit ; mox inter eos coeptum 
colloqvium &. Olavus suam caussam repetiit, lumqve longam atqve diser - 
iajji orationem habuit, & oratione finita, dixit se in manu gestare annulum 
qvem Melkorka in Islandia ab eo discedens ei tradidisset', qvemqve, inqvit, 
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at pii, koniingr, goefir henni at tann-fe. Koniingr tok vid ok leit a gullit 
ok gerdist raudr miok asyndar; sidan moelti koniingr: sannar eru jar- 
tegnir; en fyrir engan mun eru peer dmerkiligri, er pii hefir sya mikit 
aettar-bragd af mddur pinni, at vel ma pik par af kenna, ok fyrir pessa 
luti pa vii ek at visu vid-ganga pinni fraendseini, Olafr, at peirra manna 
yitnij er her eru hia ok tal mitt heyra, skal pat ok fylgia, at ek vil per 
bidda til birdar minnar med alia pina sveit; en somi ydvarr mun par 
vid-liggia, hvert niannkaup mer pykir i per, pa er ek reyni pik meirr. 
Sidan leetr koniingr fd peim hesta til reidar, en bann setr menn til at 
setia upp skip peirra edr bua ura reida peirra ok annast varnat pa nn er 
peir attu. Koniingr reid pa til Dyflinnar, ok pykia raonnum petta mikil 

0 

tldendi, er par var ddltur son konungs i for med bonum peirrar, er padan 
yar fyrir longu hertekin XV vetra gomulj en pd bra fostru Melkorku mest 
yid pessi tldendi, er pa la i kor ok solti baedi at strld ok elli ; en pd geck 
hun pd staflaust d fund Olafs. pa maelti koniingr til Olafs: lier er mi 
komin fdstra Melkorku ok muu bun vilia hafa tldenda-sogn af per um 
hennar hag, Olafr tdk vid Iienni badmn bondum ok setti kerlingu a kne ser 
ok sagdi y at fdstra hennar sat I gddum kostum d Islandi; pd seldi Olafr benni 
knffihn ok beltit ok kendi kerl ing gripina, ok vard grdt-fegin; kvad pat basdi 
vera, at son Melkorku var skoruligr, en da a bann til pes s‘ varii. Var kerllng 
hress pann vetr allan. Koniingr var litt i kyrrs 4 seti pa nn vetr allan ; pvlat pa 
var jafnan herskalt um vestr-londin, rak koniingr af ser pann vetr v.Iklnga ok 
lithlaups-menn; var Olafr med sveit sina a konungs skipi ok potti sii sveit 
heldr urig vidskipliss peim er I moli voru. Koniingr hafdi pa tal vid Olaf 
ok lians felaga ok alia radagerd, pvlat bonum reyndist Olafr baedi yitr ok 

v .*■ * • 1 

framgiarn I ollum mannraunum. En at alidnum velri stefndi koniingr plng 
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ok vard all-fiolmennt ; koniingr stdd upp ok taladi; Iiann hof sva mdl siit : 
pat er ydr kunnigt, at lier kom sd madr i fyrra lianst, er ddllurson minii 
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te rex, sibi donasse primis prorumpentibus dentibus asseruit. Rex annulum 
accepit , atqve intuebatur & tum cqvidem in vultu multum erubuit, Dein rex 
ita locutus est: vera haec signa sunt , verum nullo pacto minoris habenda , 
qvce in vultu gestas, maternum genus satis indicantia , unde te satis noscere 
licet. Atqve propter hcec signa sane consangvinitatem tuam agnoscam, 
Olave , cujus rei prcesentes hic viros omnes , meumqve sermonem audientes 
ego testes compello \ praeter hcec te cum» omni tuo comitatu ad meam aulam 
invito, verum tuus honos innitetur ei opinioni, qvcnn de te melius experto 
concipiam . Deinde rex eqv os, qvibus veherentur , adduci jubebat, virosqve 
ad subducendam navim, servandum apparatum {navalem) et merces eorum 
tutandas disposuit . Jani rex Dub linum ecqvo vectus , hcec vero res in mira — 
culis habita, qvod regis nepos atqve illius natce filius , qvce multis ante 
annis XF annos nata captiva ablata esset, jam cum rege adveniret $ verum 
tamen Melkorkce nutricem , qvce tum in lecto decubuit & morbo & senectute 
infirma, hce res maxime movebant, nam illa -sine baculo egressa ad Olavum 
excipiendum . Tum rex Olavum alloqvebatur : Hic jam adest Melkorkoe 
nutrix Sc sane opinor illam multa a te scire velle cie rebus Melkorkce. 
Illam Olavus Icetus excepit , anumqve gremio imposuit , illiusqve alum - 

4 * • 

nam in Islandia bene valentem degere affirmavit ; deinde Olavus illi cul- 
trum atqve balteum tradidit & anus hcec cqvidem cimelia cognovit > prce 
gaudio lacrymcts effundens, atqve dixit Melkorkce fidium augustum sane 
virum esse, verum hoc non mirandum cum maternum tale genus esset, 8ahcic 
quidem tota Jiyeme satis erat bene valens. Hoc per totum tempus bru- 
male rex parum qvieta usus est mansione , nam tum occidentales regiones 
multo bello infestae ; sed rex ea Jiyeme piratas 8c excursores a suis fini- 
bus propulsabat . Olavus cum suis sociis in ipsius regis navi adfuit, & 

illa cqvidem cohors inter validiores habita ab illis qvibuscum concursa- 
rent. Tum rex Olavi atqve illius sociorum plurimum usus cilloqvio consi - 
lioqve ; nam Olavum experiebatur virum prudentem citqve in omnibus 
fortem periculis. Ilyeme versus finem vergente, rex homines ad concio- 
nem convocavit, multi ibi mortales congregabantur • tum rex surgens ita 
fando exorsus est : Satis constat ultimo autumno advenisse vivum, meum 
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er, en pd er stdrsettadr i fodur-kyn, yirdist mer Olafr sva mikill at- 
gervis-madr ok skorungr, at ver eigum ei slfkra manna lier kostj nu vil 
ek bidda honum kongdom eptir minn dag, pviat Olafr er betr lil yfir- 
manz fallinn enn minir synir. Olafr packar lionum petta bod med mikilli 
snild ok fogrum ordum, en kvadst po ei mundu a liaetta hversu synir lians 
pyldi pat, pa er Myrkiarlans misti vidj kvad betra vera at fd skiota saemd 
enn ldnga svivirding: kvadst til Noregs fara vilia, pegar skipum vaeri lihaett 
at halda d milium landa ; kvad mddur sina mundu hafa lilit yndi ef 
liann kaemi ei aptr. Komingr bad Olaf radaj sidan var slitit pinginu. 
En er Olafr var albuinn, pa fylgdi konungr Olafi til skips ok gaf honum 
spiot gullrekit ok sverd buit ok mikit fd annat. Olafr beiddist at flytia 
fdstru Melkorku a brott med ser. Konungr kvad pess enga porf ok for 
hun ei. Stigu peir Olafr d skip sitt, ok skiliast peir konungr med ali— 
mikilli vindttu. Eptir pat sigla peir Olafr d liaf, peim byriadi vel, ok tdku 
Noreg, ok er Olafs for allfrseg , setia mi upp skipitj faer Olafr ser hesla 
ok stekir mi d fund Haralds konungs medr sinu foruneyti. 



CAP. 



22. 



Olafr Hoskuldsson kom nu lil hirdar Haralds koniings^ ok tdk 
komingr vid honum vel, en Gunnhildr miklu betr; pau budu honum til 
sin ok logdu par morg ord lil. Olafr piggr pat, ok fara peir Orn badfr 
til konungs liirdar. Leggr konungr ok Gunnliildr sva mikla virding d Olaf, 
at engi utlendr madr hafdi slika virding af peim pegit. Olafr gaf kon- 
ungi ok Gunnhildi marga fasdna gripi, er hann hafdi pegit a Irlandi yeslr. 
Haraldr gaf Olafi at jolum oli kloecli skorin af skarlati. Sitr nu Olafr um 
kyrt um vetrinn, ok um varit er d leid taka peir tal milii sin konungr 
ok Olafr; beiddist Olafr orlofs af koniingi at fara ut til Islands um sum- 
maritj a ek pdngat at vitia, sagdi hann, gofugra frsenda. Konungr segir: 



I 
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nepotem ex filia , nobilem qvoqve paterno genere ; hunc Olavum tam in- 
signem atque augustum virum existimo uti talem ullum hicreperire neque- 
amus. Jam illi postquam diem obiero regis dignitatem offerre statui . 
Olauus enim ad summum imperium aptior est quam nostri filii . Olauus 

ob illi oblatam dignitatem regi multa concinnitate verborum atque elo- 
quentia egit gratias, tamen affirmans se nolle periclitari, quomodo Mirkjar- 
tanis filii, post illius mortem, hoc essent perlaturi , brevi durantem dig- 
nitatem longinquae ignominice prceslare, se velle ad Nor vagiam redire 
statim ac pontus navigantibus tutus fieret , matrem expertem fore gaudii 
ni ille rediret . Rex dixit harum rerum potestatem penes Olavum futu- 
ram l deinde soluta concio. Cum autem Olauus ad iter paratus esset, rex 
illum ad navim comitatus , hastam illi dedit obauratam atque ensem aura- 
tum & multa alia pretiosa. Olauus ut sibi MelkorJca3 nutricem secum ab- 
ducere liceret rogavit , rex hoc necessum esse negavit , ideoque illa reman- 
sit. Olauus cum sociis navim conscendit atque cum intima regis amicitia 
ab eo discedebat. Olauus velis in altum datis , secundoque usus vento 
Nor vagi ce appulit, jam que 01 avi iter valde honorificum habitum. Navi 
subducta , equisqve comparatis, Olauus comitantibus suis ad regem Hct- 
raldum conveniendum profectus est. 

CAP. XXII. 

Jam Olctvus ad i egis JJcircildi aulam pei venit <5c qu idem a rege 
benigne excipiebatur, tamen a Gunnliilda multo melius ; illi eum apud se 
manere rogabant atque monebant, multa verborum comitate. IIoc Olauus 
liaud detrectans cum Orno ad regis aulam migravit. Rex atque Gunnliilda 
tantum illi honorem habuere quantum nullus antea nactus fuerat pere- 
grinus. Olauus regem atque Gunnhildam mullis donavit pretiosis haud 
vulgaribus , quee in Irlandia acceperat. Ad tempus jolense rex Hara Idus 
Olavo donavit vestitum totum e coccina confectum 8c hanc quidem liy ement 
Olauus otio transegit , vere autem appropinquante, coeptum aliquando 
inter regem atque Olavum colloquium, tumque Olauus a rege veniam petiit 
ea cestate ad Jslandicim redeundi, ibi enim, inquit, nobile mihi genus re- 
visendum. Rex respondebat: mihi sane optime placeret, ut hic remaneres , 
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pat vaeri mer noest skapi, at pii stadfeslist lier med mer, ok taekir lier 
allan radakost slikan seni pii vi It sialfr. Olafr packadi koniingi pann soma 
er hann baud honum, en kvadst po giarna yilia fara til Islands, ef pat 
vaeri ei at moli koniings vilia. pa sagdi konungr: ei skal petla gera uvin— 
veilt vid pik , Olafr, fara skallu i sumar iit til Islands, pviat ek se at 
lingir pfnir standa til pess miok; en engva onn ne starf skallu hafa fyrir 
uni bunad pinn, skal ek pat annast; eptir pelta skilia peir talit. Haraldr 
konungr laetr franisetia skip um varit, pat var knorr, pat skip var beedi 
mikit ok gott ; pat skip laetr konungr ferma med vidi ok bria med ollum 
reida ; ok er skipit var biiit, laetr konungr kalia £ Olaf ok maelti : petla 
skip skallu eignast Olafr, vil ek ei at pii siglir af Noregi petla sumar sva 
at pii ser annarra farpegi. Olafr packadi koniingi med fogrum ordum 
sina stdrmennsku. Eptir pat byr Olafr ferd sina, ok er liann er buinn ok 
byr gefr, pd siglir Olafr d haf, ok skiliast peir Haraldr konungr med 
liinum mesta kserleik. Olafi byriadi vel um sumarit, hann kom skipi sinu 
i Hriitafiord a Bordeyri; skip-kvama spyrst bratt ok sva pat hverr styri- 
madr er. Hoskuldr fa^nar utkvamu Olafs sonar sins ok verdr feginn 

o 

miok, ok ridr pegar nordr til Hriitafiardar med nockura mennj verdr 
par fagna -fundr med peim fedgum; baud Hoskuldr Olafi til sin; liann 
kvadst pat piggia mundu. Olafr setr upp skip sitt, en fe lians er nord- 
an fluit; en er pat er syslat, ridr Olafr nordan vid Xllta mann ok heiin 
a Hoskuldsladi. Hoskuldr fagnar blidliga syni sinum. Braedr lians taka ok 
med blidu vid lionum ok allir fraeudr lians, pd var fiest um med peim 
Bdrdi. Olafr vard fraegr af ferd pessari; P* var ok kunnigt gert kynferdi 
Olafs , at hann var ddtlurson Myrkiartans fra -koniings; spyrst petta um 
ait laud ok par med virding sii, er rikir menn hofdu £ hann lagl, peir er 
hann hafdi heim-sott. Olafr hafdi ok mikit fe iit hafl, ok er mi um 
.vctrinn med fodur sinum. Melkorka kom bratt a fund Olafs sonar sins. 
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omnesqve, qvcv tibi ipsi placerent conditiones , eligeres . Olavus regi ob 

omnem, qvem illi obtulit honorem, gratias persolvens , tamen multo sese 
teneri desiderio ad Islandiam redeundi , si hoc regis non esset contrarium 
voluntati . Tum rex : haud mihi in animo est tuam , Olave , laedere ami- 
citiam ; redeas sane hac costate ad Islandiam , nam hujus rei cupiditate 
te inultum teneri comperio , verum tamen nulla negotia aut laborem per- 
feras ad te itineri prcep arandum, hujus enim rei ego curam geram ; ita 
hic eorum sermo finitus . Rex Haraldus vere navim deducere jubebat , 
illa erat navis mercatoria, magnitudine conspicua at([ve prcesians . Ilanc 
navim lignis onerandam omnibusqve necessariis instruendam curavit . 
1 Scivi autem parata, rex Olavuni ctd se vocari jubebat, atqve ita eum cillo- 
qvebcitur. Ilcec tua, Olave, erit navis; non enim placet, te hac ce stciie 
ita e Norvagia proficisci, ut opus tibi sit aliorum uti commeatu . Olavus 
regi ob hanc vere regalem munificentiam multa cum verborum elegantia 
egit gratias. Postea Olavus se cid iter praeparavit , qvo j'cicto, statini 
ac secundum ventum nactus est, vela dedit in altum , ab rege Haraldo 
cum intimo illius amore discedens. Ea cestate Olavus, secundo usus vento , 
navim JBordeirce iji Hrutafjordo appulit. Nuntius de adventu hujus navis 
stati m divulgatus, citqve simul qvi ejusdem esset gubernator. libskuldus 
filii Olavi rediLu multum loetcitus citqve exhilaratus illico cum paucis ad 

• | > f • * I 

Hrutafjdrdum eqvo vehitur ; ibi patris atqve filii levius congressus, tumqve 
Hoslculdus Olcivum ad se invitavit , hic accepturum se invitationem 
affirmavit. Olavus navim subduxit, merces e boreali regione deporta- 
bantur , qvo facto Olavus cum XZ~ aci meridionalem partem proficiscitur 
Citqve Ilo s Jcu Id stcidos per venit. Hoslculdus filium benigne excepit , amica 
qvoqve fratrum omniumqve propinqvovum exceptio , icimen plurima cum 
Ecirdo familiaritas. Olavus hoc itinere insignis jieri , tumqve no~ 
tum fieri genus , eum nempe esse Hiber nice regis Myrhjcirtanis filium , 
Sc hoc qvidem per totam Islandiam divulgari, atqve simul qvcintum opti- 
mates, qvos convenerit , Mi honorem habuerint. Olavus multas secuni 
advexit opes ; jct/n vero per hyemem apud patrem commorabatur. Mei - 

horka filium sictlim conventi) & ab Olavo mulio cum amore excepta, 
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Olafr fagnar henni med allri blidu; spyrr hun miok margs af Irlandi; 

fyst at fodr sinum, ok odrum freendum sinum. Olafr segir slikt er hun 

spyrr. Brdlt spurdi hun ef fostra liennar lifdi. Olafr kvad liana at vfsu 

lifa. Melkorka spyrr pa, livf lian vildi ei veita lienni eptirlaeti at flj r tia 

♦ 

liana iil IsJands. pa sagdi Olafr: ecki fyslu menn pess, modir, at ek flytla 
foslru pina af Irlandi. Sva md vera segir hun; pat fanst a at henni pdtti 
petta miok i mdli skapi. pau Melkorka ok porbiorn altu son ei.nn, ok er 
sa nefndr Lambi; hann var mikill inadr ok sterkr ok glikr fodr sinum 
yfirlils ok sva at skaplyndi. En er Olafr hafdi verit um vetrinn a Islandi 
ok er var koiii, pa raeda peir fedgar um radagerdir sinar; pat vilda ek 
Olafr, segir Hoskuldr, at per vaeri rdds leitat, ok taekir sldan vid biii 
fdstra pius a Goddastodum; er par enn fiar-afli mikill, veiltir sldan umsyslu 
um bii pat med minni umsia. Olafr segir: litt hefir ek pat liugfest liertil; 
veit ek ei hvar sii kona sitr, at mer se mikit liapp i at geta; mattu sva 
til-aetla, at ek mun framarla ahorfa um kvanfcingit; veit ek ok pat giorla 
at pii munt petta ei fyrr liafa upp kvedit enn pii munt hugsat hafa 
Iiyar pelta skal nidr koma. Hoskuldr maelii: relt getr pii; madr heilir 
Egill, hann er Skallagrfmsson, liann byr at Borg i Borgarfirdi; Egill d ser 
ddltur, pd er porgerdr heilir, pessarar konu oetla ek per til lianda at bi- 
dia, pviat pessi kostr er albeztr i ollum Borgarfirdi ok pd vidara vaeri; 
er pat ok vaenna, at per yrdi pd efling at inaegdum vid pd Myra- menn- 
Olafr segir: pinni forsid mun ek lilita herum, ok vel er mdr at skapi 
pelta rad ef vid gengist; en sva mattu aetla fyrir, ef pella mdl er upp- 
borit ok gdngist ei vid, at mer mun illa lika. Hoskuldr segir: til pess 
nummn ycr rdda at bera petta mdl upp. Olafr bidr hann rdda. Lidr mi 
til pfngs frainan. Hoskuldr byst mi heiman ok fiolmennir miok. Olafr 
son lians cr i for med honum , peir tialda biid sina; pd var fiolmennt. 
Egill SkalJagrimsson var a pingi. Allir menn hofdu d mdli er Olaf sd 
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multa eum ex Hibernia percontabatur , primum de patre aliisqve propin - 
gpzs. Olavus ad omnes illius qvcestiones reddidit responsa . JS/oa? a/z in 

vivis esset nutrix rogabat . Olavus eam profecto vivere affirmavit . Tum 
JITelkorka rogabat , qvare noluisset tantam sibi gratiam exhibere, ut illam 
ad Islandiam adveheret ? Tunc Olavus, alios se ad hoc parum hortatos 
confirmat , zz£ matris nutricem ab Irlandia abduceret . Illa respondit : 
Ita sane esse potest. Profecto comperiebatur illam hoc haud ceqvo 
animo perferre. Mellcorlcce atqve Thorbjorno unus fuit filius Lambus 
nomine ; Magnce ille staturae vir atqve robustus , patrem & vultu & 
animo referens. Cum autem Olavus per unam hyemem in Islandia com- 
moratus esset , atqve ver adpropinqvaret, pater atqve filius inter se de re- 
bus suis ’ consultabant. Tum IToskuldus, vellem sane, inqvit , Olave , ut 
conjux tibi qvcereretur atqve deinde tu educatoris tui Goddasiadis rem do- 
mesticam occupares , ( niagna enim adhuc ibidem est pecorum vis), atqve 
ut deinde familiarem rem curares, memet adjuvante. Olavus dixit : hcec 
hactenus parum in animum induxi, & sane nescio, ubi sit illa mulier, 
qvce memet fortunatiorem reddere dici qveat hoc sane reputa , me altiora 
solum matrimonia respicere', cceterum certo scio, te hcec non jirius elocu- 
tum , qvcnn reputasses, qvem locum primum adeundum censeres . IToskul- 
dus clixit: Recte hcec tu qvidem comminisceris. Egillus est nomen viro, 
filius est ille Skallagrimi, habitat Eorgce in 13 o rga rfj ordo. Egillo est filia 
nomine Tliorgerda , hanc tibi mulierem ambire statui, hcec enim in toto 
Rorgarfjdrdo , {sane de pluribus idem valeret regionibus ) longe optima 
conditio , & sane sperandum , affinitatem cum Myramccnnis tibi non sine 
emolumento fore. Olavus clixit: tuis in his uti consiliis optimum duco 
8c placet conditio, si obtineri posset verum hoc tamen reputa : si hcec 
res agetur sine effectu, me illud cegre perlaturum. Jldskuldus dixit: sane 
hanc rem eloqvi periclitabimur. Olavus illi hujus rei liberam fecit pote- 
statem', jam tempus ad comitia usqve publica proeterlabilur. Tum Ho- 
skulclus multis comitantibus parat proficisci. Olavus illius filius eum se- 

cutus. Jam tabernaculum adornatum', multi ibi mortales. Egillus Skctl- 
lagrimius aderat in comitiis . Omnes hoc, qvi Olavum conspexerunt, ad- 
S§ -- . % lH : ' M 
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hversu fridr madr Iiann var ok fyrirmannligr j hann var yel buian at 



yapnum ok klaedum 



CAP. 2.3 . 

Pat er sagt einn dag er peir fedgar Hoskuldr ok Olafr gengu 
fra bud ok til fundar vid Egil. Egill fagnar peim vel, pvl at peir Hosk- 
uldr voru miok mdlkunnir. Hoskuldr vekr mi bonordit fyrir Iiond Olafs, 
ok bidr porgerdar; liiin var ok par a pinginu. Egill tdk pessu nulli vel, 
kvadst hafa goda frett af peim fedgum, veit ek ok, Hoskuldr! segir Egill, 
at pu ert aoUslorr madr ok rnikils-verdr, en Olafr er fraegr af ferd sinni, 
er ok ei kynligt at slikir menn celli framarla til, pviat Iiann skortir ei 
aett ne fridleifca; en po skal nu petta vid porgerdi raeda, pviat pat er 
engum manni*) at fa porgerdar dn hennar vilia. Hoskuldr maelii: pat vil 
ek Egill at pii raedir petta vid ddttur pina. Egill kvad sva vera skylldu. 
Egill geck mi til fundar vid ddttur sina ok toku pau tal saman; pa maelii 
Egill: madr heitir Olafr ok er Hoskulds-son, ok er Iiann nu fraegstr madr 
einn hverr; Hoskuldr fadir hans hefir vakit bdnord fyrir hond Olafs ok 
bedit pin, hefir ek pvi skotit miok til pinna rdda, vil ek nu vita svor 
pin; en sva lizt oss senx slikum malum se vel felit at svara, pviat petta 
giaford er gofugt. porgerdr svaradi:* pat hefi ek pik heyrt maela, at pii 
vnnir 'mer mest barna pinna; en nu pyki mer pu pat risanna, ef pu vili 
gipla mik ambaltar syni, pdtt hann sd vsenn ok mikill dburdar-madr. 
Egill sagdi: ei ertu um pelta jafnvitr sem um annat; hefir pii ei pat 
spurt, at hann er ddttur -son Myrkiartans Ira konungs? er hann niiklu 
beti’ borinn i mddur-kyn en fodur-setf, ok vaeri oss pat pd fullbodit. Ecki 
let porgerdr ser pat skiliast. Nii skilia pau talit, ok pykir nockut sinnveg 



') Excidit credo : ”£etlanila” vel ”ftcrt . ?5 , Nonnulli; ”einkis mauz.” 
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mirati , qvam venustus atqve augustus esset aspectu . Armorum qvoqve 
atqve vestitus magnus splendor erat , 



CAP. XXIII. 

% 1 # * f ^ | 

J\'!emorice traditum est , patrem atqve filium, . Hoskuldum atqve 
Olavum , e tabernaculo egressos Egillum convenisse. Egillus comiter eos 
excipiebat , saepius enim fuerat cum Hoskuldo collocutus. Tum IToskuldus 
filio uxorem ambire ex orsus , 7 Viorgerd 'ani, qvce ibi qvoqve in comitiis adfuit y 
illi petiit. Egillus hcec laetus audiit dicens bonam patris atqve filii famam 
ad se pervenisse. Et utiqve , inqvit, scio te Hoskulde , virum esse genere 
nobilem atqve magni aestimandum ; Olavus autem itinere suo illustris red- 
ditus est, nec mirandum , si tales viri majora appetunt, haud enim illi d K e- 
est nobile genus nec venustas, verum tamen loqvendum de his cum Thor - 

gerda , nemo enim Thorgerdam in vitam abducet. IToskuldus dixit; vellem 

# 

te Egille de his cum filia loqvi. Egillus se ita facturum promisit , jam - 
qve convenit filiam & coepto jam inter eos colloqvio dixit Egillus : Olavus 
est nomen viro, cui IToskuldus pater $ ille inter illustrissimos hujus celatis 
viros numerandus. Pater illius IToskuldus uxorem illi qvcerens , te illi 
petiit , ego autem tuam voluntatem maximi ducendam dixi , jam tua re- 
sponsa scire cupio, verum tamen citra difficultatem videtur , tali respon- 
dere petitioni , nobilis enim hcec est conditio. Thorgerda respondit: audivi 

te affirmantem , omnium liberorum tuorum maxime te J 7 ie?nel. diligere, jcilll 

hoc falsum reddere videris, siqvidem servae nato me elocare vis , etsi ille 
sit formosus multumqve pompae studeat. Tunc Egillus : Non tibi, inqvit, 
tanta in his qvcmta in caeleris prudentia . Non tute audivisti, illum Myr- 
kjartanis Hybernice regis esse nepotem? maternum illi genus sane inulto 
nobilius qvcim paternum , etsi hoc qvoqve nobis scit generosum habendum 
esset. Noluit qvidem Thorgerda de his persvaderi , et finito colloqvio di- 
scedebant non sine dissensione. Die seqvente Egillus tabernaculum IT6s~ 

Ms 
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hvaru. Annan dag eptir gengr Egill til bridar Hoskuldar, ok fagnar 
Hoskuldr lionum vel, taka mi tal samanj spyrr Hoskuldr hversu gengit 
hafi bonords, inalin? Egill let lflt yfir, segir ait hversu farit hafdi. 
Hoskuldr kvad faslliga horfa, en pd pyki mer per vel fara. Ecki var 
Olafr vid tal peirra. Eptir pat gengr Egill d brott; frettir Olafr nu 
hvat lidi bdnords malum. Hoskuldr kvad seinliga liorfa af liennar hendi. 
Olafr maelti: mi er seni ek sagda per fyrir, at mer mundi illa lika 
ef ek fenga nockur svivirdingar- ord at meti; rellu meirr er petta 
var uppborit; nu skal ek ok p\i rada, at ei skal her nidr falla, er pat 
ok satt at sagt er, at lilfar eta *) annars erendi; skal nu ok ganga pegar 
til biidar Egils. Hoskuldr bad hann pvi rada. Olafr var biiinn d pd leid, 
er hann var i skarlaz-klaedum, er Haraldr konungr hafdi gefit lionum, 
hann hafdi liialm gullrodinn ok sverd biiit i hendi, er Myrkiartan koniingr 
hafdi gefit lionum. Nu ganga peir Hoskuldr ok Olafr til biidar Egils, 
gengr Hoskuldr fyrir, en Olafr pegar eptir. Egill fagnar peim vel, ok sezt 
Hoskuldr nidr hia honum, en Olafr sto d upp ok litadist um, hann sd 
livar kona sat d pallinum i biidinni, su kona var vaen ok stdrmannlig ok 
vel biiin; vita pdltist liann at par mundi vera porgerdr ddttir Egils. 
Olafr gengr at pallinum ok sezt nidr liia henni. porgerdr heilsar pessum 
manni ok spyrr hverr hann se? Olafr segir nafn sitt ok fodur suis; raun 
per pykia diarfr gerast ambdttar sonrinn, er hann porir at silia hid per 
ok oetlar at tala vid pik. porgerdr svarar: pat muntu hugsa, at pii munt 
pykiast hafa gert meiri poranar-raun enn tala vid konur. Sfdan taka pau 
tal milii sin, ok tala pann dag allan 5 ecki heyra adrir menn til tals 
peirra, ok ddr pau sliti ialinu er til heimtr Egill ok Hoskuldr; tekst pd 
af n^u raeda um bonords -malit Olafs; vlkr porgerdr pa til rada fodur 
sfns; var pa petta mdl audsdtt ok foru pd pegar festar framm; vard peim 



*) Alii: ”reka.” 
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Jculcli adiit , comiter ab Hoshuldo exceptus , coeplumqve inter eos collo - 
qvium: Hoslculdus rogavit: qvalem nuptiarum petitio eventum nactct sit . 
Egillus hunc parum Icetum confirmans , omnia , uti facta erant , exposuit . 
Hoslculdus dixit , aspectum caussce esse duriorem , tamen laudavit Egilli 
rationem procedendi. Olcivus eorum colloqvio non interfuit \ Ferum post 
hcec Egillus rursus abiit . Olavus rogavit qvomodo conjugis petitio ces- 

sisset. Hoslculdus illam parum Icetos rerum aspectus exhibere dixit. 
Tunc Olavus: ad id, inqvit, jam devenit res qvod tibi antea dixi , nempe 
me mctle contentum fore si ignominiosa responsa reportarem. Tuce magis 
concessum est auctoritati qvando hcec primum eloqvebamur , jam mea in 
hoc valeat , qvod rem ita infectam non relinqvamus ; nam verum sane 
illud proverbium : Lupum esse alieni negotii executorem*) y stcitim itaqve 
ibo ad Egilli tabernaculum. Hoslculdus hujus rei illi Ubera7?i fecit pote- 
statem. Tunc Olavus ita erat armatus: coccineo , qvem rex Harcildus ei 
donaverat , indutus erat vestitu , obauratam gestabat galeam , manu 
autem tenebat ensem illum auratum, qvem rex Myrhjctrtan illi dederat . 
Jam Hoslculdus atqve Olavus tabernaculum Egilli adeunt: Hoslculdus 

praeivit i Olavus illum mox subseqvebatur. Egillus eos benigne excepit: 
Hoslculdus apud illum considebat. Olavus ( erectus ) stetit circumspectans 
mulierem in suggestu qvodcim, qvi erat in tabernaculo , considentem , con- 
spexit. Illa erat mulier jormosa , augusta atqve bene vestita: hanc certe 
Thorgerdam Egilli filiam esse comminiscebatur . Olavus ad suggestum 
progressus apud illam consedit. Hunc virum Thorgerda salutavit roga— 
vitqve qvi homo esset? Olavus suum atqve patris nomen elocutus: audax 
inqvit , tibi videbitur servoe filius, qvi apud te considere atqve tecum loqvi 
non vereatur. Thorgerda respondit : talem tibi spiritum inesse opinor $ 
ut majoris ciudacioe qvcim illius, qvce ad colloqvendum cum mulieribus 
exposcitur , te documentum edidisse censeas. Inde sermo inter eos ortus 
& per totum diem continuatus , nulli erant illorum colloqvii testes, verum 
anteqvam discederent ? advocatus est Egillus atqve Hoslculdus , atqve ite- 
rum de uxore Olavo petenda ortus sermo , tumqve Thorgerda patris auc- 
toritati rem committebat ; jam absqve negotio peracta res , 3c sponsalia 



o: proximum qveniqve esse sibi . 
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pd unt af metorda Laxdaelum, pvfat peiin skyldi faera heim konuna, var 
akvedin brullaups- stefna d Hoskuldsstodum at VII vikum suraars. Eptir 
pat skilia peir Egill ok Hoskuldr, ok rida peir fedgar heim a Hoskulds- 
stadij ok eru heim a um sumarit, ok er ait kyrt. Sfdan var stofnat til 
bods a Hoskuldsstodum ok ecki til sparat, en aerin yoru efni. Bodsmenn 
koma at akvedinni stefna; voru peir Borgfirdingar allfiolmennir ; var par 
Egill ok porsteinn son hans, par var ok briidr i for ok valit lici iir lier— 
adinn. Hoskuldr hafdi ok fiolmennt fyrir. Veizla var allskorulig, voru 
menn med giofum a brott leiddir; pa gaf Olafr Egli sverdit Myrkiartans 
naut ? ok vard Egill all - letlbriinn vid giofina. Alt var par tidendalaust, 

ok fara menn heim. 



% .. . CAP. 2 4» 

V 

^au Olafr ok porgerdr yoru a Hoskuldsstodum ok takast par 
astir miklar ; audsaett var pat ollum monnum, at hun var skorungr mikill, 
en faskiptin hversdagliga \ en pat vard framm at koma, er porgerdr vildi 
til hvers sem hun hhitadist. Olafr ok porgerdr voru ymist pann vetr a 
Hoskuldsstodum edr med fdstra hans. Um varit tok Olafr vid bui a 
Goddastodum. pat sumar tok pordr goddi sott pd er hann leiddi til bana. 
Olafr let verpa haug eptir hann i nesi pvi, er gengr framm i Laxa, er 
Drafnarn.es heitir, par er gardr liid ok heitir Haugsgardr. Sidan drlfa 
^nenn at Olafi ok gerdist hann hofdingi mikill. Hoskuldr ofundadi pat ecki, 
pvfat liann vildi jafnan at Olafr va?ri atkvaddr ollum stdrmalum. pat var 
bri risuligast l Laxdrdal er Olafr alti. peir voru braedr II med Olafi er 
hvartveggi het An, var annarr kalladr An enn hviti, en annarr An sv arti, 
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statim celebrata . Tum vero multum concessum Laxdalensium nobilitati, 
namqve ad illos mulier domum deducebatur. Nuptiale convivium, ut Vll 
septimanis ante finem cestatis *) fieret. IToskuldstadis destinatum est. Po- 
stea Hbskuldus abEgillo discedebat, pater atqve filius IToskuldstados eqvis 
vecti , per cestatem domi 'manebant , jamcjve qvieta omnia. Deinde convi- 
vium IToskuldstadis multa cum munificentia instauratum, multce enim 
opes fuere ; convivce destinato tempore advenere ; Borgfjdrdensiuni mag- 
nus adfuit numerus. Ibi Egillus ejusqve filius Thorsteinus 8c sponsa 
simul insignesqve ejus regionis viri . IToskuldus qvoqve multos mortales 
convocaverat. Magnificum illud fuit convivium ; honorati muneribus di- 
missi convivoe. Tunc Olavus dedit Egillo gladium, qvem Myrkjarian illi 
dederat, eo munere multum Icetatus Egi Ilus } nihil in eo convivio novi ac- 
cidit: ita domum discessum . 

CAP. XXIV. 

Olavus atqve Thorgerdci IToskuldstadis manebant, mullum se in- 
vicem diligentes. Omnibus hoc conspicuum illam mulierem esse generosam 
sed qvotidie parum in alienis negotiis versari ; Verum si cui negotio Thor- 

gerda sese immiscebat , tum illud necessario , qvod ipsi placeret, perficien- 

% • # 

dum. Ea hyeme Olavus atqve Tliorgerda per vices IToskuldstadis atqve 
apud educatorem Olavi commorabantur. Vere Olavus Goddasiadis do- 
mesticam amplexus rem ; seqvente aestate Thordus Goddus morbo correp- 
tus indeqve mortuus . Illuni tumulo condendum Olavus curavit in eo 

promontorio , qvod in flumen Laxa prominens , Drafnarnesum vocatur ,* 
propinqvus est tumulo agger , qvem Haugsgar dum (tumuli aggerem) vocant* 
Tum multi mortales ad Olavum se convertere ? magnamqve ille adipisci 
principis dignitatem. Nec ulla ITbskuldo hujus rei invidia, sane enim 
voluit, Olavi auctoritatem in omnibus caussis majoribus consultari. Olavi 
familiaris res, earum, qvce in Laxardalo essent, flor entis sima. Duo erant 

*) Sio, qvanqvcim haud usitata sit phrasis in hoc sensu. Sed comitia media cestate 
fieri solebant , itaqve non possumus vertere; cum Vll cestatis septimance essent 

elapscc. Alii : ”at VII vikna fresti” 

0 
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Beinn enn slerki var enn pridi; peir voru sveinar Olafs ok allir hraustir 
menn. porgerdr ok Olafr ditu dottur, er purxdr liet. Lendur paer er 
Hrappr hafdi dlt lagu i audn, sem fyrr var ritat. Olafi pdtlu paer vel 
liggia, raeddi fyrir fodur sinum eitt sinn at peir mundi gera menn d fund 
Trefils med peim erendum, at Olafr vili kaupa at honum londin d Hrapps- 
slodum ok adrar eignir paer er par fylgia. pat var audsott, ok var pessu 
kaupi sliingit, pvlat Trefill sa pat, at honum var betri ein krdka I hendienn 
II i skdgi; var pat at kaupi med peim, at Olafr skyldi reida III merkr 
silfurs fyrir londin, en pat var po ecki jafnadar-kaup, pvlat pat voru 
vldar lendur ok fagrar ok miok gagn-audgar, miklar laxveidar ok sel- 
veidar fylgdu par, voru par ok skdgar miklir. Nockuru ofarr enn Hosk- 
uldsstadir eru fyrir nordan Laxa, par var hoggvit riddr I skoginum, ok 
par var ndliga til grass at ganga, at par safnadist saman fe Olafs hvart 
sem vetr *) voru betri edr verri, pat var a einu hausti at i pvl sama holti let 
Olafr bse reisa ok af peim vidum, er par voru hoggnir I skoginum, en 
sumt hafdi hann af reka -strondum. pessi boer var rlsuligr; husin voru 
aud um vetrinn; um varit eptir fdr Olafr pd-ngat bygdum, ok let ddr 
saman reka fe sitt ok var pat mikil fioldi ordinn, pvfat engi madr var 

r 

pa audgari at kvikfe I Breidafirdi. Olafr sendir mi ord fodur sinum, at 
liann staedi uti ok saei ferd lians pd er hann for d penna nya boe, ok 
hefdi ord-heill fyrir. Hoskuldr kvad sva vera skylldu. Olafr skipar mi 
til; laetr undan fara saudfe pat er skiarrast var, pa for busmali par naezt, 
sidan voru rekin geld-neyti, klyfia-hross fdru i sidara lagi. Sva var 
skipat monnum med fe pessu, at pat skyldi engan krdk ristaj var pd 
ferdar-broddrinn kominn d penna bae enn nya er Olafr reid ur gardi af 
Goddastddum ok var livergi hlid I milii. Hoskuldr stod uti med lieima- 
menn sina, pa maelii Hoskuldr; at Olafr son lians skyldi par velkominn 



*) Alii; ”vedr.” 
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apud Clavum fratres , utriqve An nomen , alteri Albus , alteri Ater cogno- 

«• 

mentum , tertius erat JBeinri Tortis, hi Olavi famuli fuere, fortes omnes viri . 
Thorgerdce atqve Olavo filia fuit Thurida nomine. Agri, qvos Nrappus 
possederat , deserti jam, uti antea dictum est. Olavo placuit illa regio, 
ideoqve cum patre aliqvando locutus , illi dixit mittere se velle nuntios 
Trejillo, qvi dicerent Olavum, agrum lirappstadensem , cum omnibus bonis 
ad illuni pertinentibus, ab illo emere velle. Impetrata res citra negotium, ra - 
taqve pactione transacta. Trejillus enim intelligebat : unam esse utilio- 
rem avem, q v ani teneret manu , duabus in sylva degentibus • 
Talem vero pactionem inivere, ut Clavus pro agro tres solveret mcircas ar- 
genti; pecunia utiqve parunt ad ceqvum agri pretium, erant enim agri late 
patentes, amoeni atqve frugiferi, salmonum praeterea atqve phocarum ibi- 
dem erat magna captio, multaqve sylva. Ad ripam fluminis Laxa ali— 
qvantum supra eum locum , ubi ITosluldsiadi sunt, a boreali parte fluminis 
sylva fuit exstirpata necessumqve fuit gramine tenus arbores exscindere, 
ut Olavi pecora , hyeme tam dura qvam miti ibidem congregarentur ; 
autumno qvodam in elatiore hoc loco villam exstruxit; partim lignis in 
ipsa hac sylva excisis partim in litor a ejectis , usus ad aedificandum . 
Ampla haec villa tectis, domus autem ea hyeme vacuae relictae. Vere Ola- 
vus eodem commigravit, coacto antea grege , cujus tum magna fuit multi- 
tudo. Nemo enim in Breidafjordo divitior pecoribus. Olavus nuntio pa- 
tri misso rogavit , ut pater foris staret atqve dum in novam hanc villam im- 
migraret res suas intueretur atqve salutiferis votis proseq veretur easdem . 
Iloslculdus promisit se ita facturum . Olavus iter tali modo instruebat ; 
primum abactce oves uti fugacissimae , tum armenta lactaria ceterae 
inde boves castrati, sarcinati eqvi ultimi; circa pecoris agmen hoc homines 
dispositi , ne extra viam vagaretur ; primum agmen ad novam villam 
p ervenerat, cum Olavus a Goddastadis eqvo veheretur , nec ullo in loco 
agmen erat interruptum. Iloslculdus cum sua familia astabat foris , 
iumqve Iloslculdus ita locutus: filium Olavum , qvod bene ac felicitei' 
verteret, novum istud habitaculum immigrare jubebat & siqvid, inqvit, 

N 
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ok med tiina a penna enn nya bolstad, ok naerr er pat nuuu hugbodi al 
pelta gangi eptir, at lengi se lians nafn uppi. Jdrunn liusfreya segir: hefir 
ambdttar-son sia aud til pess at uppi se lians nafn? pat var miok jafn- 
skidlt, at lniskarlar hofdu ofau tckit klyfiar af hrossum ok pd reid Olafr 
i gard. pd tekr hann til orda: nii skal monnum skeyla forvitni um pat er 
jafnan hefir verit um-raedt i vetr, livat- sia boer st al lieita; hann skal heila 
i Hiardarholti. pelta poiti monnum vel lil-fundit af peim atburdum er par 
hofdu ordit. Olafr setr nii bu saman i Hiardarholti, pat vard bratt 
rlsuligt, skorti par ok enginn hlutr, oxu nii miok melord Olafs, baru 
til pess margir lilutir; var Olafr manna vinsaelslr, pvlat pat er hann skipli 
ser af um mal manna, pa undu allir vel vid sinn lut; fadir lians helt hon- 
um miok til virdingar. Olafi var ok rnikil efling at teingdum vid Myra- 
menn. Olafr polii gofgastr sona Hoskuldar. pann velr er Olafr bid 
fyrst 1 Hiardarholti, hafdi hann mart hiona ok vinnumanna; var skipt 
verkum med liuskdrlurn, goelli annarr geldne} r ta, en annar kiineyta; 

fidsit var brott i skog ei allskamt fra boenum. Eitt kveld kom sd madr 

% 

at Olafi, er geldneyla geelli ok bad hann fd til annan mann at gaeta, 
nautanna, en oella mer onnr verk. Olafr segir: pat vil ek at pii Jiafir 
enn somu yerkpin; hann kvadst lieldr brott vilia. Abdia pyki per pd vant, 
sagdi Olafr, mi mun ek fara i kveld med per er pii bindr inn naut, ok 
cf mer pykir nokkr varkimn til pessa pa mun ek ecki at telia, ella muntu 
fuma a pinum lut i nockuru. Olafr tekr i liond ser spidtid gullrekna kon- 
lings naut, gengr mi Iieinian ok luiskarl med honum; snidrr var nock- 
urr d jor.dii; konia peir til fidssins ok var pat opid. Raeddi Olafr at hus- 
karl skyldi inn-ganga, en ek mun reka at per nautili, en pii bilt eptir. 
Hiiskarl gengr at fidss-dyruntun. Olafr finnr ei fyrr enn hann lileypr 1 
fang Iionum. Spyrr Olafr hvf hann fieri sva? Hann segir: Hrappr stendr 
i fioss-dyrunum ok vildi fahna til niin , en ek em saddr a fangbrdgduin 
vid hann. Olafr geingr pd at dyrunum ok leggr spidtinu til hans. Hrappr 
tekr hondum bddum um fal spiolsins ok snarar af iit, sva at pegar brotn- 
ar skaptid. Olafr. vili pa renna a Hrapp, en Hrappr for par nidr sem 
hann var koniinn, skilr par med peim, hafdi Olafr skaptid en Hrappr 
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veri divinat animus , hoc ratum fore votum spero , illiusqve nomen post 
multa tempora illustre futurum. Uxor Jorunna dixit: sunt huic servae 
filio tantae opes, ut illustre fiat nomen ? Eodem tempore accidit, ut famuli 
sarcinas ab eqvis tollerent atqve Olavus ad villam perveniret. Tunc 
01 avus : Nunc hominibus curiosis satisfiet, multi enim hac hyeme de eo 
fuere sermones, qvodnam huic villae futurum esset nomen '. Hjardaholt 

( Gregicollis ) vocetur ; conveniens hoc visum nomen, ab iis, qvce ibidem 
evenerant rebus. Jam Olavus Hjardarholti domesticam rem instruxit. 
Magnifica illa brevi facta , nullius enim erat inopia rei. Nunc Olavi 
inultum aucta existimatio, ob multas qvidem res , felix enim Olavus cimi - 
citia , nam sicujus hominis caussam e parte suscepit , tunc qvilibet sua erat 
sorte contentus , pater etiam augere illi dignitatem studuit , affinitas qvo - 
qve Myr ani annorum Olavi potestatem multum suffulciebat . Hoskuldi 

filiorum Olavus generosissimus habitus. Primct hyeme, qvci Olavus Hjar- 
darholti habitabat, multi illi, famuli atqve operarii . Domestica opera inter 
famulitium divisa, uni cura boum castratorum alteri vaccarum', bovile in 
sylvact villa non nihil remotum. Vespere qvodam convenit Olavum custos 
boum, rogans, ut cilii cuidam homini boum custodiam delegaret, sibi vero ali - 
qvod aliud officium. Olavus dixit : placet, ut tu solitum tibi opus adhuc in 
futurum administres. Ille potius abire se velle contendit . Olavus dixit : 
Aliqva tum tibi objecta molestia. Ego hoc vespere , qvatzdo boves vinxeris , 
eam tecum 8c si tum aliqvctm hujus rei caussam comperio , nolo te hanc ob 
rem castigare, sin autem nullam comperio , ciliqvod sane senties inde ma- 
lum. Olavus tum hastam auratam, qvcim rex illi dederat, sumsit in ma- 
num, domo deinde cum famulo abiit', aliqvanta nive terra tegebatur. Ad 
bovile pervenerunt , qvod tum erat apertum. Olavus famulum bovile 
ingredi jubebat , ego vero, inqvit , intro agam boves, tu vero vincias eos- 
dem. Eamulus tum fores bovilis adiit , tum ille statim in Olavum recur- 
sabat. Olavus rogavit qvid hoc rei esset ? Ille dixit: Hrappus in bovilis 
astat foribus meqve ad se rapere conatur , ego vero scitis jam cum illo 
luctatus sum. Tunc Olavus ad fores progrediebatur directa in Hrctppum 
hasta. Hrappus utraq ve manu ferrum hastoe corripiens, deflexit eam ita 
ut manubrium frangeretur. Tunc Olavus infestus in Ilr cippum ire parat , 

Ns 
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spidtid. Eptir pelta binda peir Olafr inn nautin ok gdnga Iieim sldatf. 
Olafr sagdi nu huskarli, at hann mun honum ei sakir a gefa pessari orda- 
semi. Um morgininn eptir ferr Olafr heiman ok par til er Hrappr liafdi 
dysiadr verit, ok loetr par til grafa. Hrappr var pa enn ofuinn. par finnr 

Olafr spiot sitt. Sidan laetr hann gera bal; er Hrappr brendr a bali, ok 

* 

er aska hans fluit a sia ut. Hedan fra verdr engum manni mein at aptr- 
gaimgu Hrapps. 

CAP. 2 5 . 

Nu er at segia frd sonum Hoskuldar: porleikr Hoskulds-son 

yar med tignum monnum, pa er hann yar f kaupferdum, adr hann settist 
1 bii ok potti merkiligr ni adr ; verit liafdi hann ok i vikirfgu, ok gaf par 
gdda raun fyrir karlmennsku sakir. Bdrdr Hoskulds-son liafdi ok verit 
farmadr, ok var vel metinn hvar sem hann kom, pyiat hann var enn 
bezti dreingr ok liofs-madr um ait. Bdrdr kvangadist ok feck breidfirzk- 
rar konu, er Astridr het, var hun kyngdd. Son Bardar var porarinn, en 
doLlir hans Gudny, er alti Hallr son Viga-Styrs, ok er fra peim koininn 
mikill eellbogi. Hriitr Heridlfs-son gaf frelsi praeli sinum peim er Hrolfr, 
liet ok par med fi ari ut nockurn ok bustad at landamaeri peirra Hoskuldar 
ok lagu sva naerr landa-merkin, at peim HrytHngum liafdi yfir-skotist um 
pelta, ok hofdu peir settan lausfngiann i land Hoskuldar; hann graeddi 
par bratt mikit fe. Hoskuldi pdlti pelta mikit 1 moti skapi, er han liafdi 
selt lauslngiann vid eyra honum, bad lausingiann gialda ser fe fyrir jordina 
pa er hann bid a, pyiat pat er nun eign. Lausinginn ferr til Hruls, ok 
segir honum ait tal peirra. Hriitr bad hann engan gaum at gefa ok gialda 
ecki fe; Hoskuldr veit ei, sagdi hann, hvarr att hefir land petta; ferr nu 
heim ok sitr 1 biii sinu rett sem adr. Litlu sldarr ferr porleikr Hoskulds 
son at radi fodur slns med nockura raenn a bae lauslngians , taka haim 
ok drepa, en porleikr eignadi ser fe pat ait ok fodur suium, er lausing- 
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Hrappus autem in illo ipso loco in terram descendebat , ita discedebant, 
et Olavus qvidem manubrium, Hrappus vero ferrum hastae retinnit . Po- 
stea boves vinxerunt , domum deinde rediere . Olavus dixit bubulco se illi 
ob ejus qverelas parum succensurum . P-ostero die Olavus domo ad eum 

locum, ubi Hrappius erat sepultus , egressus est, ibiqve terram effodi jussit, 
nec tum qvidem Hrappus putrescere coeperat. Ibi Olavus hastam suam 
invenit . Deinde rogum exstrui jussit; crematusqve eo rogo Hrappus, cinis- 
qve in mare deportatus, nec ulli postea Hrappi manes molesti. 

CAP. XXV. 

Jam de Hoskuldi filiis dicendum. Thorleikus Hoskul di filius 
anteqvam rei familiaris curam susciperet , multum in mercatoriis itineri- 
bus viros supremce dignitatis convenit insignisqve habitus est vir . Ha — 

vales qvoqve pugnee ab eo gestce egregiaqve edita documenta fortitudinis . 
Pardus Ho sic uldi filius qvoqve peregrinatus fuerat , Sc ubi venit , magni cesti— 
matus , magna enim inerat honestatis & temperantia 3 laus. Bardus uxo- 
remBreidfjor densem, Astridam nomine, honesto loco natammulierem, in ma- 
trimonium ducebat. Filio Bardi Tliorarinus nomen, filice autem Gudnyct ; 
uxor erat illa Halii Vigastyris filii , magna inde stirps. Hrutus Heijolfi 
filius servum qvendam, Hrolfum nomine, in libertatem vindicarat, simulqve 
illi dederat peculii aliqvantum atqve habitaculum ad Hosluldi fines , ve- 
rum tam propinqui erant limites, ut Hrutiani eosdem nimium promoventes 
libertum in Hoskuldi agrum imposuerint. Ibi libertus brevi multas ncictus 
opes. Hoskuldus cegre hoc ferens , cgvod libertus illi tam propinqvus po- 
neretur, rogavit illum, ut pro praedio, in qvo habitavit, sibi pecuniam sol- 
veret , se enim jure eum agrum possidere. Libertus Hrutum con venit rem- 
qve omnem docuit. Hrutus dixit : noli hoec advertere animum, nec solve 
pecuniam , nescit enim Hoskuldus cujus hic ager sit. Libertus tum domum 
redire qvietusqve ut antea rem familiarem curare. Paulo post Thorleikus 
Hoskuldi filius auctore patre cum paucis ad liberti villam pervenit ; capi- 
ant hominem atqve obtruncant ; Thorleikus vero sibi esse atqve patri om- 
nes opes, qvas Ubertus comparaverat, postulavit. Hrutus hoc illiusqve 
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inn Iiafdi graedt. pelta spurdi Hrutr ok likar illa ok sonum lians: peir 
voru margir proskadir, ok polii sd fraenda-bdlkr oarenniligr. Hrutr leit- 
adi laga um mal pelta hversu fara selti, ok er petta mdl var rannsakat af 
logmanni, pa geck peim Hriili llft 1 hag, ok mdlu menn pat mikils, er Hrulr 
Iiafdi sed lauslngiann nidr a dleyfdri jordu Hoskuldar, ok Iiafdi liann 
graedt par fe^ Iiafdi porleikr drepit liann d eignum peirra fedga; undi 
Hrutr Illa yid sinn lut. Eptir pella laetr porleikr bse gera at landa-inaeri. 
peirra Hrdts ok Hoskuldar, ok lieitir pat a Kambsnesi; par bid por- 
leikr um hrld sem fyrr yar sagt. porleikr gat son yid konu sinni, sa 
sveinn var yatni ausinn ok nafn gefit ok kalladr Bolli, var liann enn vsen- 
ligsli madr snemma, 

CAP. 26. 

Hoskuldr Dala - Kollsson tdk sdtt 1 elli sinni; liann sendi eptir 
sonum sinum ok odrum frsendum sinum ok vinum, ok er peir komu mselti 
Hoskuldr yid pd brsedr Bdrd ok porleik: ek befi tekit pyngd nockura, 
hefi ek verit usdtlnaemr madr, en sa er son minn enn pridi, at ei er edli- 
borinn; nu yil ek beida yckr braedr, at Olafr se leiddr til arfs ok taki fe 
at pridi ungi vid yckr. Bardr svarar fyrri ok sagdi at liann mundi petfa 
gera eptir pyl sem fadir hans vildi, pylat ek vsenti mer sdma af Olafi i 
alia sladi pyl Iieldr sem hann er ferlkari. pd maelti porleikr: fiarri er 
pat minum vilia at Olafr se arfgeingr giorr, liefir Olafr serit fe ddr, hefir 
pu, fadir! par marga pina muni til gcfna ok leingi miok misjafnat*) med oss 
brsedrum, nmn ek ei uppgefa pann soma med sidlfsyild er ek em tilbor- 
inn. Hoskuldr mselti : ei munu pid vilia rsena mik logum at ek gefi XII 
aura syni minum sva stdrsettadum 1 mddurkyn sem Olafr er. porleikr 
jdtar pyl; sldau let Hoskuldr taka gulllirlng Hdkonar-naut, liann ya mork ok 
sverdit komings-naut, er til kom Iidlf mork gulis, [ok gaf] Olafi syni sinum, ok 

*) Alii: >isjafnt skipt.” 
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filii comperientes cegre tulere ; tum multi illorum adulti , & sctne erat illa 
gens haud sine terrore aggredientibus . Hrutus hac de causa, qvomodo es- 
set tractanda, leges consultabat , qvoe cum a Jurisconsulto esset cognita , pa- 
rum Hrutianis cessit ex voto; magni enim momenti visum est , quod Hrutus 
libertum sine II o sk ul di venia in illius agrum deposuerat , atqve libertus 
ibidem opes nactus erat ; ideoqve Thorleikus eum in suo paterno agro ob- 
truncarat. Hrutus itaqve aegre suam sortem pertulit. Postea Thorleikus 
ad Hruti atqve Hoskuldi limites villam exstruxit . Kambsnesum ea villa 

vocata. Ibi Thorleikus per aliqvod tempus habitabat uti antea dictum est . 
Thorleilcus ex uxore nactus filium, illi puero aqva superfusa nomen Pol- 
lius inditum j brevi ille excellentis formae vir . 



CAP. XXVI. 

Hoslculdus filius Dctlakolli aetate jam grandis in morbum incidit . 
Tum filios ceterosqve amicos atqve propinqvos misso nuntio ad se vocavit . 
Qvi ad eum cum venissent , fratres Tliorleikum atqve Bardum ita alloqvi- 
tur : Jam infirmitatem qvandam sentio , nec solitum mihi valetudinarium 
esse ; tertius autem mihi filius est extra matrimonium natus , ideoqve vos 
fratres rogo , ut Olavum in haereditalis jura recipiatis, uti tertiani opum 
partem vobiscum sortiatur. Bardus prior respondit atqve dixit , se hoc 
facturum secundum voluntatem patris , nam tanto, inqvit, majorem mihi 
ab Olavo honorem expecto, qvanto major es ille adeptus fuerit opes. Tunc 
Thorleikus , valde, inqvit, hoc mihi contrarium est, utOlavus in hcereditatis 
jura recipiatur, multae enim illi opes antea\ et tu qvidem profecto pater 
de tuis rebus multum illi praebuisti, ceqvitateni erga nos fratres parum 
respiciens . Haud sane hebens ab eo cedam honore, in qveni natus sum. 
lioskuldus dixit : spero vos jus mihi non denegaturos , ne filio meo cui ma- 
terna stirps ita nobilis , uti Olavo est, XII aureos {uncias') donem. IIoc illi 
Thorleikus concessit. Tum ITdskuldus annulum aureum marcce pondus 
habentem, qvem rex Jlacon illi dederat, afferri sibi jussit, simulqve gladium, 
qvem illi dederat rex, dimidio mare ce constantem, atqve heee Olavo simul 
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par med giptu sina ok peirra fraenda, kvadst ei fyrir pvi pelta mcela at ei 
vissi hann at hun liafdi par stadar numit. Olafr tekr vid gripunum ok 
kvadst til munda hae Ita hversu’ porleiki likadi. Honura gatst illa at pessu 
ok polii Hoskuldr hafa haft undirmdl vid sik. Olafr r segir: ei mun ek 
gripina lausa hila, porleikr! pyiat pii leyfdir pvllika fegiof vid vitni, mun 
ek til pess Iioetta hvart ek fee haldit. Bardr kvadst vilia sampyckia radi 
fodur sins. Epiir pella andadist Hoskuldr. pat pdlli mikill skadi fyrst 
upphafi sonum lians ok olluui fraendum lians ok teingdamonnum peirra ok 
vinum. Synir lians ldta verpa liaug virduligan eptir hann, lilid yar fe 
borit i liaug hia bonum; en er pvi var lokit pa taka peir braedr tal um 
pat at peir munii efna til erfiss eptir fodur sinu, pviat pat var pa tizka i 
pann mund. pa maelii Olafr: sva lizt mer sem ecki megi sva skidtt at 
pessari veizlu sniia, ef hun skal sva virdulig verda, sem oss paelli soma; 
er nu miok alidit hauslid, en ecki audvelt at afla fanga til, mun ok 

flestum monnuni pykia torvelt peim langt eiga til at saekia a liaust- degi, 
ok vis van at margir komi ei peir, er ver vildim lielzt at kaemi, mun ek 
ok mi til pess biddast i sumar a pingi at bioda monnum til bods pessa, 
mun ek leggia framm kostnad at pridiiingi til veizlunnar. pessu jdla peir 
braedr, en Olafr ferr nu lieim. peir porleikr ok Bardr skipta fe med 
ser; hlyfr Bardr fodur- leifd peirra, pviat 1 il pess heldu fleiri menn, pviat 
hann var vinsaelli ; porleikr hlaut meirr lausafe. Vel var med peim braed- 
rum Olafi ok Bardi ok blitt, en lieldr stygt med peim Olafi ok porleiki. 
Nii lidr sid enn naesli vetr ok kemr sumar, ok lidr at piugij biiast Hosk- 
ulds synir mi til pfngs; var pat brdtt audsaelt at Olafr mundi miog vera 
fyrir peim brcedrum ; ok er peir koma til P^igs, lialda peir biid sina, ok 
biugg U st um vel ok kurleisliga. 
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ciun sua atqve stirpis suce benignitate fati *) donavit dixitqve se haud eam 
ob causam ita locutum , qvod nesciret eajji apud Olavum sibi ja7n locum vin- 
dicasse. Olavusres istas pretiosas accepit dixitqve se periclitari velle, qvo- 
modo hcec placerent Thorleiko . Ille vero ista aegre ferre Hoskuldumqve 
fraude se circumvenisse putare. Olavus dixit: non ego ab his pretiosis 
discedam , Thorleike! hoc enim donum prcesentibus testibus comprobasti, 
volo utiqve periclitari, utrum mihi illud retinere contingat. Bardus patris 
se auctoritati concessurum afjirmavit. Postea Ildskuldus diem obiit • 
Magna illa visci clades , praesertim filiis coeterisqve propinqvis et affinibus 
atqve amicis. Filii illuni magnifico tumulo condidere. Opum haud mul- 
tum tumulo ingestum. Qvo facto ortus inter fratres sermo: patrem fune- 
rali convivio esse venerandum ; id enim moris fuit. Tunc dixit Olavus : 
ita mihi videtur , uti hoc convivium haud ita subito fieri qveat, si adeo mag- 
nifice, uti jios conveniens arbitramur , instaurandum est; multus enim au— 
tunuius jam, nec facile necessaria comparantur , et difficile sane videbitur 
plurimis hominibus tale iter autumnali tempore suscipere , certumqve habeo 
multos, qv os potissimum advenire cuperemus, non venturos . Me itaqve offero 
ut proxima cestate in comitiis publicis homines ad hoc convivium invitem, 
atqve tertiam partem solvam pecuniae, qvce huic convivio impendetur. Pro- 
bavere hoc fratres ; Olavus autem domum rediit. Thorleikus & Bardus 
opes inter se divisere ; Bardus agrum sortitus paternum , pluribus ita svci— 
dentibus, juagisenini amicitia pollebat. Thorleilcus autem rutorum caesorum 
plus nactus est. Olavo Sc Bardo amicitia candida , Olavo autem atqve 
Thorleiko haud abfuit indignatio. Proxima jam praeterlapsa hyeme , atsias 
appropinqvabat , instabatqve tempus comitiorum ; tum Ifoskuldi filii ad 
comitia proficisci parant. Brevihocmanifestum Olavum inter fratres prin- 
cipem fore. Ad comitia ubi ventum est, instructum tabernaculum^ omnia — 
qve bene atqve concinne adornata. 

*J Vocem” Gipta” ita ver Lendam censemus . Credebant enim antiqvi peculiarem qv and am 
fortunam singulis hominibus divinitus contingere , qvamaliqva exparte saltem pro tu- 
bi tu aliis communicare valerent. ”Gipta” o: datum, donum, itaqve hoc vocavere ; qvia dono 
homines id adipiscebantur , dando idem communicari putavere . Fato itaqve hoc qva - 
dani ex parte simile , & saltem melius per hanc vocem exprimitur qvam per fortunam aut 
f elicitatem aut his similemvocem aliqvam. C ceterum vide C* 21 Regis llaraldi verba ? 
qvibus discedentem Olavum compellabat. 



O 



106 



CAP. 27. 

Pat er sagt einn dag, pa er menn ganga lil logbergs, pa stendr 
Olafr upp ok Iiann tvedr ser hlidds ok segir monnum fyrst frafali fodur 
sins; eru lier mi margir inenn fraendr hans ok vinir; nii er pat vili 
braedra minna at ek bidda ydr lil erfiss eptir Hdskuld fodur varn ollum 
godords-monnum, pviat peir raunu flestir enir gildari menn , er i teingdum 
voru bundnir vid Iiann j skal ok pvi lysa, at engi skal giafalaust a brott 
fara enna meiri manna 5 par med vilium ver bidda boendum ok hverium 
er piggia vili, sselum ok veslumj skal ssekia hdlfs-manadar veizlu a Hosk- 

• '1 . 1 . i 

ulustadi, pa er X vikur eru til vetrar. Ok er Olafr lauk sinu mdli, pa 
var godr romr gerr, ok pdtti pelta erendi storuin skdruligt, ok er Olafr 
kom heim til budar, sagdi Iiann braedrum sinum pessa tilaetlan. peim 
fannst fatt um, ok pdtli serit mikit vid haft. Eptir pingit rida peir 
braedr heimj lidr nu sumarit; biiast peir braedr vid veizlunni; leggr 
Olafr til dhneppiliga at pridiungi, ok er veizlan biiin med hinum beztu 
faungum, var mikit til aflat pessarar veizlu, pviat pat var aetlat, at 
fiolmennt mundi komaj ok er at veizlu kemr, er pat sagt at flestir vird- 
inga menn koma peir sem heitid liofdu; var pat sva mikit fiolmenni, 
at pat er sogn manna ilestra, at ei skyrti DCCCC. pessi heiir onnur 
Veizla fidlmennust verit a Islandi, en su onnur, er Hialta synir gerdu erfi 
eptir fodur sinnj par voru XII C (MCC). pessi veizla var en skoruligsta at 
ollu, ok fengu peir broedr mikinn soma, ok var Olafr mest fyrir-madr. 
Olafr geck til mdts vid bada braedr sina uni fegiafirj var ok gefit ollum 



virdlnga-monnum. Ok er flestir menn voru i broltu /arnir, pa vikr Olafr 
til mals vid porleik brddur sinn ok maelii: sva er fraendi, sem per er 

kunnigtj at med ockr Iiefir verit ecki mart, mi vilda ek til pess maela, at 
yid betradim frsendsemi ockra; veit ek at per mislikar, er ek tdk vid 
gripum peim, er fadir minn gaf mer a deyanda degi; nu ef pu pykist ai 
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CAP. XXVII. 

Memoriae traditum est : Olavum aliqva die, cum homines ad Ru- 
pem Judiciorum congregati essent, surrexisse, postulatoqve silentio 
primum patris mortem memor asse. Multi hic, inqvit , adsunt illius amici 
atqve cognati ; jam fratrum meorum hcec voluntas est ; ut ad paterna pa- 
rentalia invitem omnes viros, qvi pontificatibus praesunt ;reor enimplerosqve 
insigniores viros illi aliqvanium conjunctos fuisse . Sciantqve hoc omnes, 
nullum majoris existimationis virum, sine munere dimissum fore. Prae- 
terea etiam colonos Sc qvemlibet alium, qvi invitationem nostram acceptare 
vult, divitem pariter ac inopem, invitamus, ut ad qvatuordecirn dierum con- 
vivium Hoskuldstados veniat , X ante hyemis intium septimanis . Cum 

0 • i 

Olavus sermonem finivisset , omnes hoc laudare & generosam hanc invita - 
tionem admirari. Olavus ad tabernaculum rediens fratribus rem, uti acta 
erat, enarravit. Illi vero haud sane inde Iceti, nimiam in hoc pompam ad- 
hiberi rebantur. Finitis comitiis fratres domum rediere . Labiturjam cestas 
fratres convivii intenti praeparationi, Olavus sane munifice tertiam sumius 
partem praebuit. Convivium hoc, optimo apparatu instauratum , 8c.multo 
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qvidem sumiu, magna enim mortalium multitudo expectabatur. Convivii 
tempore appropinqvante , plerosqve viros nobiles, qvi venire promi- 
serant, advenisse memoriae traditum est. Tanta erat mortalium multitu- 
do, ita saltem plurimi referunt, ut numerus DCCCC omnino expleretur. 
Illud convivium in Islandia convivarum numero maximo proximum fuit, 
maximum autem fuit parentale, qvod in patris memoriam Ujalti filii in- 
staurabant , ibi enim MCC. Hoc convivium maxima cum pompa factum 
est, magnusqve inde honos fratribus , plerumqve tamen Olavus princeps 
habebatur. In muneribus dandis Olavus ambos ceqvavit fratres 8c 
omnes qvidem viri insigniores munera retulere. Cceterum, qvando pleri - 
qve convivarum abierant, Olavus Thorleikum fratrem ita allocutus est: 
Ita se res habet, frater! uti tibi qvoqve notum est, pauca nos invicem ex- 
hibuimus amicitiae documenta , jarfi ego hoc postulo , ut magis firmam in- 
ter nos reddamus amicitiam consangvinitatis. Eqvidem scio te indignari, 
qvod pretiosa munera a patre acceperim , ea die, qva ille moreretur , jam 

" .02 
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pessu vanhaldinn, pa. vil ek pat vinna til heils hugar pfns at fdstra son 
pinn, ok er s£t kalladr se minni madr er odrum fostrar barn. porleikr 
tekr bonum vel, ok sagdi sem satt er, at petta er ssemiliga boditj tekr 

nii Olafr vid Bolla, syni porleiks, pa var liann prevetr; skiliast peir nii 

* 

med emirn inesta kaerleik, ok ferr Bolli lieim 1 Hiardarholt ined Olafi. 
porgerdr tekr vel vid honum, faedist Bolli par upp, ok unna pau lionum 
ei minna enn sinum hornum. 



CAP, 2 8 •' 

Olafr ok porgerdr attu son, sA sveinn var vatni ausinn ok nafu 
gelit, ok var kalladr eptir Myrkiartani modur-fodur sinum; peir Bolli ok 
Kiartan voru miok jamgamlir; enn At tu pau fleiri born: synir peirra lietu 
Steinpor ok Haldor, Helgi ok Hoskuldr het enn yngsti son Olafs; Berg- 
pora het ddttir peirra Olafs ok porgerdar ok porbiorg; 611 voru born 
peirra maimvoen, er pau dxu upp. I penna tima bio Holmgaungu-Bersi i 
Saurboe*), A peiin bae, er i Tiingu heitir; hann ferr A fund Olafs ok baud 
Haldori syni lians til fosturs; pat piggr Olafr ok ferr Haldor heim med 
honum, hann var pa vetr-gamalk pat sumar tekr Bersi sott ok liggr 
leingi sumars. pat er sagt einn dag er raenn voru at heyverki i Tiingu, 
en peir II inni Haldor ok Bersi: hi Haldor i voggu, pa fellr vaggan 
undir sveininum ok hann ur Yoggunni a golfit; pa malti Bersi ei til fara ; 
pa kvad Bersi petta: 

Liggium badir 
i laina-sessi 



Halddr ok ek 
hofum eingin prek, 
veldr elli nier 
en asska per, 



*) Nonnulli • Tungn i Saurbie. 5 ' 
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in his iniqva terere perpessum, volo sane, si eo pacto animum tuum mihi 
sincerum jieri continget , filium tuum educandum accipere, fksane ille semper 
minoris existimationis vir habetur , qvi alius filium educat. Thorleihus haec 
laetus audivit, atqve dixit , id qvod verum erat , hac conditione multum sibi 
honor em haberi; tumqve Olavus Bollium Thorleihi filium excepit; tunc ille 
trimus. Jamqve intimo cum amore discessere. B ollius cum Olavo domum 
ivit Hjardarholtum. Thorger da amice illum excepit; ibi B ollius adolesce- 
bat, illis haud minus , qvam ipsorum liberi , carus. 

f 

CAP. XXVIII. 

* 

Olavus & Thorger da filium nacti; illi puer oaqva superfusa, no- 
men inditum avi\proavi\materni Myrhjartani. Bollio atqve Kjartano eadem 
ferme aetas. Praeterea plures erant liberi. Filii erant Steinthor , Haldor , Hei— 
gius. Olavi filiorum aetate minimo Hoshuldo nomen fuit. Filice autem 
Olavi atqve Thorger dee fuere Bergthora atqve Thorbjorga. Omnes eorum 
liberi cum adolescerent bonam praebuere sui spem. Hoc tempore Bersius 
( Bersius monomachus ) in Saurbceo habitat in villa Tunga dicta. Ille 
Olavum convenit, illius qv e filio Haldori educationem obtulit. Olavo hoc 
probante, Haldor cum B er sio domum profectus est, unum tum natus annum. 
Hac aestate Bersius inmorburn incidit magnamqve costatis partem in lecto 
decubuit. Fertur, aliqva die, cum homines Tungce foenario operi intenti 
essent , soli autem Persius atqve Haldor domi adessent ; ( tumqve Haldor in 
cunis cubuit) devolutas esse cum puero cunas, eumqve e cunis in pavimentum 
cecidisse, Bersiumqve illum tunc adjuvare non potuisse; tum Bersius haec 

cecinit ; 

Ambo decumbamus 
In infirmorum sede 
Haldor atqve ego, 
j Robur nobis deest , 

Mihi propter senectutem 
Tibi propter juventutem. 
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pal balnar per 
en peigi mer *). 

Sfdan koma menn ok taka Haldor upp . af golfinu, en Bersa 
batnar, Haldor faeddist par npp ok var mikill madr ok vaskligr. Kiar- 
tan Olafs-son vex npp lieima f Hiardarholti; hann var allra manna vaensir 
peirra er faedst hafa a Islandi: hann var mikilleilr ok velfarinn f annliti, 
manna bczt eygdr ok lidslitadr; mikit liar liafdi hann ok fagurt seni silki 
ok feli med lockum, mikill madr ok sterkr eptir pvf sem verit hafdi Egill 
mddur-fadir hans edr pdrdlfr. Kiartan var liverium manni betr d sik 
kominn, sva at allir undrudust peir er sa hann; betr var hann ok vfgr 
enn flestir menn adrir; vel var hann hagr ok syndr manna bezt; allar 
fprottir hafdi hann miok umframm adra menn; liverium manni var hann 
htillalari ok vinsaell, sva at hvert barn unni honum; hann var lettiidigr ok 
mildr af fe. Olafr unni mest Kiartani allra barn a sinna. Bolli fdslbrodir 
lians var mikill madr, hann geck naest Kiartani um allar fprdllir ok at- 
gervi, sterkr var hann og frfdr syrium, kttrteiss ok enn hermannligsti, mikill 
skarz-madr; peir unnust mikit fdslbraedr. Sitr Olafr nu at bui sfnu sva 
at vetrum skipti. 

CAP. 29. 

Pal er cilt var, at Olafr Iysti pvf fyrir porgerdi, at hann oetlar 
utan , vil ek at pii vardveilir bii ok born. porgerdr kvad ser Jflid um 
pat, en Olafr kvadst rada munda. Hann kaupir skip, er uppi sidd vestr f 
Vadli. Olafr for utan um sumarit, ok kernr skipi sfnu vid Hordaland. par 
bid sd madr skamt a land upp, er liet Geirmundr gnyrr, rfkr madr ok 
audigr ok vfkfngr mikill, ddaddar-niadr var hann ok hafdi mi sezt um 
kyrt, ok var hi rd madr Hdkonar rfka. Geirmundr ferr til skips ok kann- 
ast brdtt vid OJaf, pvfat h ann hafdi heyrt hans getid. Geirmundr bydr 

*) Legitur qvo<ive in Kormaks-saga Cap. XI J ) sed aUqvaniwn ab hoc discrepans . 
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Sed convalesces qvidem tu , 

Ego autem non item. 

Ium venerunt, qvi Haldorem e pavimento tollerent , Bersius vero convaluit . 
Ibi Haldor adolescebat , magnceqve staturce atqve fortis evasit vir. Kjar- 
tanus Olavi filius Hjardarholti domi educatus est • ille fuit pulcherrimus 
omnium, qvi in Islandia nati sunt ; magnus illi vultus 9 at pulchra facies , 
oculi formosissimip candidus color , crines illi multi splendentes uti sericum 
& in cincinnos divisi, magna illi statura atqve robur, qvemadmodum ma- 
terno avo illius , Egillo sive Thorolfo , melior Kjartano fuit habitus cor- 
poris qvam ulli alii, ut omnium, qvi illum viderent, commoveret admi- 
rationem , melior illi qvoqve armorum usus, qvam plerisqve aliis ; fabri- 
candi magna ei dexteritas nandiqv e peritia eximia ; omnium artium laude 
multum alios homines superavit , major inerat modestia qvam ulli alii, 
atqve ita erat amicitia felix, ut vela qvovis infante diligeretur, hilaris erat 
haudqve parcus pecuniae . Kjartanum Olavus maxime liberorum suorum 
diligebat. Bollius, qvi simulcum eo educabatur, erat magnce staturce vir , 
& qvoad omnes artes & dotes Kjcirtano proximus, robustus vir atqve venu- 
stus, urbanus atqve martiali aspectu, pompce multum deditus ; Kjartanus 
atqve Olavus multum se invicem diligebant. Jam Olavus plur es annos domi 
quietus familiaris rei curam gerebat. 

CAP. XXXI. 

Vere quodam Olavus Thorgerdce aperuit sese peregrinari velle. 
Velim te, inqvit, rei familiaris ac liberorum curam gerere. Thorgerda 
parum hoc sibi placere affirmavit. Olavus autem penes se hujus reipotesta - 
tem futuram dixit. Navi , qvcein occidentali regione Vadill dicta erat sub- 
ducta, coemta, Olavus ea oestate peregrinatus, navem appulit Tlordalandice. 
Haud procul ab eo loco habitavit vir, cui nomen Geir mundus Gnyr. Potens 
ille erat vir atqve dives multumqve in bellis navalibus versatus . Petulans 
fuerat vir, jam autem qvietum se tenuit, eratqve Huconi Potentis aulicus. 
Geirmundus navim adiit, statimqve Olavuni cognovit, illius enim fama ad 
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Olafi til sin med sva marga menn , sem hann vildi. pat piggr Olafr ok 
fcrr til vislar med setta mann. Hdsetar Olafs vistast par um Hordaland. 
Geirmundr veitir Olafi vel, par yar baer risuligr ok xnart manna, var par 
gledi mikil um vetrinn; en er dleid vetrinn sagdi Olafr Geirmundi deili 
d um erendi, at liann vili aQa ser luisa-vidar, kvadst pykia mikit undir at 
liann feingi gott vida-val. Geirmundr segir: Hdkon jarl a bezta mork ok 
veit ek vist, ef pii kemr d hans fund, at pdr mun sii innan handar, pviat 
jarl fagnar vel peim monnum, er ei eru jafn-vel mentir sem pii Olafr, 
ef liann soekia lieim. Um varit byriar Olafr ferd sina d fund Hakonar 
jarls, idk jarl vid honum agaeta vel ok baud Olafi med ser at vera sya 
leingi sem hann vildi. Olafr sagdi jarli hversu afslodsL um ferd hans, 
vil ek pess beida ydr, lierra! at per letid oss mork ydra at lioggva lnisa- 
vid. Jarl segir: dspart skal pat pdltii fermir skip pilt af peim vidi, er ver 
murium gefa per, pvi at ver liyggium at oss saeki ei lieim hversdagliga 
slikir menn af Islandi, en at. skilnadi gaf jarl honum exi gullrekna, ok 
var pat en mesta gersemi; skiidust sfdan med enum mesta kaerleifc. 
Geirmundr skipar jardir sinar a laun ok aetlar iit til Islands um sumarit 
a skip i Olafs; leynt hefir hann pessu alia menn; ei vissi Olafr fyrr enn 
Geirmundr flulti fe siit til skips Olafs, ok var pat mikill audr. Olafr 
imelli : ei mundir pu fara d mimi skipi, ef ek hefdi fyrr vitad, pviat vera 
aetla ek pa munu nockura a Islandi at betr gegndi, at pik saei aldri, en 
mi er pii ert hdr korninn vid sva mikit fe, pa netini ek ei at reka pik 
aptr sem bil-racka. Geirmundr maelii: ei skal a^plr-setiast, poltii ser lieldr 
storordr; pviat ek cetla at fd at vera ydvarr farpegi; slfga peir Olafr a 
skip ok sigla i haf; peim byriadi vel, ok tdku Breidafiord; bera nu 
kryggiur d land i Laxdr-dsi; laetr Olafr bera vidu d land ok setr npp 
skipi t i hrof pat, er fadir lians haf di gera ldtit. Olafr baud Geirmundi til 
sin. pat sumar let Olafr gera eld-hiis i Hiardarliolti meira ok betra 
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eum pervenerat. Geirmundus Olavum cum tot hominibus', qvot ipsi- secum 
ducere luberet ad se invitavit. Hoc Olavus non aspernatus cum V illius 
hospitium adiit. C ceteri Olavi socii navales per diversa Hordalandice 

loca hospitia sibi occupavere. Geirmundus Olavo bojium hospitium exhi- 
buit. Domus erant ibidem ait ce , multi mortales & magna ibi per hanc 
hyemem hilaritas. Versus finem hyemis Olavus Geirmundo negotium ob 

% m • 

qvod venisset , elocutus , dixit se ligna pro cedium struetur a compar are velle, 
magniqve sibi videri referre , ut apta ligna eligendi daretur copia. Geir- 
mundus dixit: Haconi comitis sane sylvct optima est & certo scio , si tu 
illum convenis , illam in tua potestate fore. Ille enim , inqvit, comes > 
bene excipit homines , tibi Olave bonis artibus haud comparandos , si illi 
eum adeunt. Vere Olavus ad Comitem Haconem ire parat. Comes illum 
bene excepit rogavitqve ut apud se maneret qvamdiu ipsi placeret. Ola- 
vus Comiti dixit, qvid sibi negotii esset. Rogamus te, inqvit, Domine , ut 
in tua sylva nobis ligna ad cedificia ccedere liceat. Comes respondebat , 
large hoc sane tibi exhibebitur , illa enim ligna qvee nos tibi dabimus , 
erunt sufficientia ad navim tuam onerandam , non enim tam nobiles vi- 
ros ad nos ab Islandia qvotidie pervenire putamus. Verum cum disce- 
derent, dedit illi Comes securim auratam valde pretiosam , dein intimo 

% 

cum amore discedebant. Geirmundus clam fundos suos elocavit, sibi enim 
proposuerat ea aestate in Olavi navi ad Islandiam proficisci. Omnes 
hoc homines celaverat, nec Olavus aliqvid hac de re scivit anteqvam 
Geirmundus opes suas ad Olavi navim deportaret. Multi fuere the- 
sauri. Tunc Olavus: noluissem te sane in mea navi abducere si hoc prius 
scivissem . Credo enim qvosdam esse in Islandia ? qvibus optimum foret te 
nunqvam conspicere. Cceterum cum jam tantis cum opibus huc advenis- 
* ses, nolo te qvemadmodum alienum cane?n abigere. Geirmundus respon- 
debat: Nec ego ab itinere desistam, etiamsi tu duriora verba adhibes, 
nam ego in vestra navi commeatum nancisci cupio. Olavus cum sociis 
navim conscendebat , vela dedit in altum ventoqve secundo ferente in Brei - 
dafjordum pervenit. In ostio fluminis Laxa ponticulos in terram ejece- 
runt. Ligna Olavus in terram asportari jubebat navimqve subduxit i/i 

P 
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enn menn hafi set; yoru par markadar a dgaetar sogur d pili- vidinum ok 
sva a rsefrinu, var pat sva vel smidat, at pd pdtti mildu skrautligra er ei 
yori tioldin uppi. Geirmundr var fdskiptinn hversdagliga , dpydr vid 
flesta; en liann var sva biiinn jafnan: at liann hafdi skarlaz-kyrtil raudan 
ok grdan feld yfir utan ok biarn-skinns liufu d hofdi, sverd 1 liendi, pat 
var mikit vapn, ok ecki var par borit silfr d, en brandrinn var hvass ok 
breidr, li vergi r} r d dj petta sverd kalladi liann FdLbit, ok let pat alldregi 
ur hendi ser gdnga. Geirmundr hafdi litla hrid par verit adr hann feldi 
hug til puridar, dotlur Olafs, ok vekr hann bonord vid Olaf, en hann 
veitti afsyor. SIdan bar Geirmundr fe undir porgerdi til pess at hann 

naedi radinu.' Hun tok vid fenu, pviat ei var smatt d set. Sidan vekr 

4 

porgerdr petta mdl vid Olaf; liun segir ok sina setlan, at ddttir peirra 
muni ei betr verda gefin, pviat hann er garpr mikill, audigr ok storldtr. 
pd segir Olafr: ei skal petta gera i mdti per heldr enn annat, pdtt ek 
voera fusari at gipta puridi odrum manni. porgerdr gengr 1 brolt ok 
pykir gott ordit sitt erendi, sagdi nu sva skapat Geirmundij hann packadi 

henni sin ord ok tillog ok skorungskap, Vekr nii Geirmundr bonordit i 

annat sinn vid Olaf, ok var pat nti audsott. Eptir pat fastnar Geirmundr 
ser puridi, ok skal bod vera at alidnum vetri i Hiardarholti, pat bod 
var allfiolmennt, pviat pd var algort eldhusit. par var at bodi Ulfr Ugga- 
son, ok hafdi ort kvoedi um Olaf Hoskuldsson ok um sogur paer, er skrif- 
adar voru d eldhiisinu ok foerdi hann par at bodinu. petta kvaedi er 
kallat Hus-drdpa ok er vel ort. Olafr launadi vel kvaeditj hann gaf ok 
storgiafir ollu stdrmenni, er hann hafdi heim-sottj pdtti Olafr vaxit liafa 
af pessari veizlu. 
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illo navali qvod pater exstruendam curaverat . Geirmundum Olavus ad 
se invitavit . Ilac as state Olavus dicetam Hjardarholti ampliorem atqve 
magnificentiorem qvam alibi unqvam exstructa sit , aedificandam curavit ; 
erant enim\ parietes atqve lacunar antiquis historiis distincta ; tanta cum 
arte illa erat diceta adornata , ut multo pulchrior videretur remotis sippci- 
riis. Quotidie Geirmundus non multus in alienis negotiis } plerisqve durus , 

9 

ita vero plerumqve vestitus: tunica rubra coccinea indutus erat, et glauco 
amiculo super indutus ; cudonem e pelle ursina capite gestabat , gladium - 
qve in manumcignum, illud ferrum nec argento distinctum, acutum vero la- 
tumque ferrum, nec ullo in loco ferrugo inerat. Illum gladium Pedimorso- 
rem (Fotbit) vocavit , nec illuni unqvam e manu dimisit . Brevi Geirmun— 
dus ibi manserat anteqvarn Thuridam Olavi filiam amare occepit , illius - 
qve apud Olavum ambit nuptias , sed repudiatus fuit. Postea Geirmun — 
dus pecuniam Thorgerdce largitus est, uti hanc conditionem adipisceretur ; 
illa vero accepit pecuniam , haud enim erat exigua. Deinde Tliorgerda , 
hac de re cum Olavo fari orsa, negavit qve suam saltem opinionem ferre 
filiam honestius elocatum iri ; etenim, inqvit , insignis ille vir, praedives 
atqve magni ani? ni. Olavus respondit : tibi in his uti in coeteris mos ge- 
retur, etsi lubentius alii viro Thuridam nuptum darem. Discessit tum 
Thorgerda sua sorte bene contenta , atqve rem omnem Geirmuudo elocuta 
est . Ille vero pro verbis ac consiliis atqve generositate ei gratias referre 
tumqve Geirmundus uxoris petitionem apud Olavum renovare ; nec illi 
tum aliqva objecta difficultas. Tunc Thurida Geirmundo desponsata, 
destinatumqve, ut Hjardarholti nuptiale fieret convivium versus finem hye- 
mis. Illud convivium hominum magna freqvens multitudine , tum enim 
diceta perfecte instructa. Eo convivio Ulfus Uggi filius interfuit, ille 
cantilenam de Olavo Hoskuldi filio deqve illis historiis, qvee in diceta pic- 
ta? erant, confecerat eamque in hoc convivio protulit. Jlcec cantilena qvee 
perpulchra qvidem est , Cantilena de domoiHusdrdpa') vocatur . Cantile- 
nam Olavus bene remuneravit 8c magnifica dedit munera omnibus viris 
nobilioribus , qvi illum inviserant. Ex hoc qvidem convivio aucta Olavo 
dignitas. 
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CAP. 3o. 

Ecki var mart um i samforum peirra Geirmundar ok purxdar, 
var sva af beggia peirra hendi. III yetr var Geirmundr med Olafi adr 
hann fyslist i brott ok Jysti pyi, at puridr mundi eptir vera ok sva dottir 
peirra, er Grda h et, su meer var pd vetr-gomul; en fe vili Geirmundr 
ecki eptirleggia. pelta likar peirn msedgum stdr-illa ok segia til Olafs, en 
Olafr maelii pa : hvat er mi? porgerdr! er austmadrinn ei jamn-stdrlatr nii 
sem um haustid, pa er hann bad pik msegdarinnar? Komu poer engu a 
leid vid Olaf, pviat hann var um alia luti samningar-madr, kvad ok mey 
skyldu eplir vera par til er hun kynni nockurn farnat; en at skilnadi 
peirra Geirmundar gaf Olafr honum kaupskipit, Sidan byr hann skipit ok 
packar honum vel, ok sagdi gefit allstormannliga. Sidan siglir hann ut ilr 
Laxdr-osi leltan Iandnyrdfng, ok fellr vedrit, er peir koma iit at eyum. 
Hann liggr ut vid Oxney halfan mdnud, sva at honum gefr par ei x brott, 
I penna lima diti Olafr heiman-for at annast um reka sina. Sidan kallar 
puridr ddttir lians lil sin hiiskarla, bad pa fara med ser* hun liafdi ok 
med ser meyna j X voru pau saman. Hun leetr setia fratnm feriu, er Olafr 
alti. puridr bad pd roa edr sigla ut eptir Hvamsfirdi’ ok er pau koma 
ut at eyum, bad. hun pa skidta bati utbyrdis, er stod a feriunni. puridr 
ste a batinn ok II menn adrir, en luin bad pd gseta skips er eptir voru, 
par til er hun kaemi aptr. Hun tok meyna i fadm ser ok bad pa roa yfir 
strauminn, par lil er pau maelii skipinu. Hiin greip upp nafar lir skipinu 
ok seldi i hendr forunaut sinum, bad hann gdnga d knarrar- batinn ok 
bora sva at ufcerr veeri, ef peir pyrfti* skidtt lil at taka. Sidan let hun sik 
llytia a land ok hafdi meyna i fadmi ser, pat var i solar upprds ; hun 
geingr iit eptir bryggiu; ali ir menn voru i svefni. Hun geck at hiidfati 
pvi, er Geirmundr svaf i; sverdit Fotbitr heck d hnycka-stafnum. 
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CAP, XXX. 

Geivmundi atqve Thuridce conjunctio haud cum multis amoris 
documentis fuit , Sc ab utra qv e parte ita sane fuit comparata . Tres 
hyemes Geirmundus apud Olavum commoratus fuerat, cum abeundi cape- 
retur desiderio , simulqve notum faceret Thuridam illorumqve filiam , cui 
Groa nomen, sese relicturum; Tum illa puella unum annum nata , noluit 
tamen Geirmundus pecuniae aliquid relinquere [ad illam sustentandani \ . 
Hoc matri atque filiae valde displicuit ; itaque rem ad Olavum retulere. Tunc 
Olauus : quid hoc, inquit, Thorgerda, rei est ? Non jam Noruagus ille 

adeo generosus atqve tum fuit, quando filiae nuptias a te petiit ? Nec 
ill ce aliquid apud Olavum effecerunt , ille enim erat vir in omnibus pac- 
tis constans , dixitque virginem remanere debere, usque dum aliquam edu- 
cationem nacta esset. Olavus vero a Geirmundo discedens mercatoriam 
illi dedit navim . ITanc ille jam instruere , Olauo gratias agere, ac ge- 
nerosum hoc munus collaudare. Tunc ex ostio fluminis Laxa euro leviori 
delatus , cumqve ad Insulas [BreidJjorden$es\ perveniret, ventus sedatus 
est. XV dies ad Oxneyam in anchoris stetit secundi venti defectu. Hoc 
tempore Olauus domo projectus ad inspicienda littorci, in quibus mare li gna 
et pisces ejectare solebat . Tum filia illius Thurida famulos ad se voca- 
tos rogavit , ut se sequerentur. Puellam quoque secum abduxit. Decem 

tum illi fuere munero; tum scapham qvandani Olaui deducere jubebat, 
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rogauitque Thurida, ut remigando aut navigando versus exteriora Huams- 
fiordi scapham promoverent. Ad insulas vero ubi ventum est, cymbam 
qvee scaphce inerat , in aquam demitti jussit. Thurida in cymbam cum 
duobus descendebat , reliquosque scapham custodire usque dum rediret, 
rogavit. Virginem in sinu ferens fretum eos trajicere jussit , atque ad 
mercatoriam navim tendere. Terebram e navigio tollebat tradiditque uni 
comitantium ? rogans, ut mercatorias navis lembum ingrederetur , eumque 
terebraret itci ut inutilis redderetur , si maturato opus esset. Tum se in 
terram deportari jussit virginem in sinu ferens; hoc ad ortum solis fac- 
tum est. Tum in ponticulum progressa , nauice vero omnes dormiebant . 
Tum lecticam adiit, in qva Geirmundus decubuit . Gladius Pedimorsor in 
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setr nu meyna Grou i hridfatit, en greip upp Folbit ok hafdi med scr. 
Sidan geingr hiin af skipinu ok til forunauta sinna. Nu tekr maerin at 
grata; vid pat vaknar Geirinundr ok sezt upp ok kennir barnit ok pykist 
vita af hverium rifium vera mun. Hann sprellr upp ok vili prifa sverdit 
ok missir, sem van var, geingr iit a bordit ok ser at pau rda frd skipinu. 
Geirmundr kallar a nienn sina ok bad pd hlaupa i batinn ok rda eptir 
peim. peir gera sva, ok er peir eru skamt komnir, pd finna peir, at siarr 
kolbldrr fellr at peim, snua nu aplr til skips. pd kallar Geirinundr a 
purfdi ok bad hana aptr snua ok fa bonum sverdit Fdthit, en t ak vid 
mey piniii ok haf hedan med henni fe sva mikit sem pu vili, puridr 
segir: pyki pdr bclra enn ei at nd svcrdinu? Geirmundr svaradi henni: 
mikit fe laet ek annat adr mer pykir betra at missa sverdit. Hun maeliis 
pd skaltu aldri fd pat; hefir per mart udreingiliga farit til var, mun nu 
skilia med ockr. pd m celti Geirmundr: ecki happ mun per i verda at 
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liafa med per sverdit. Hun kvadst til pess mundu haetla. pat loet ek pd 
um-maelf, sagdi Geirmundr, at petta sverd verdi peim manni at bana i 
ydvarri cett, er mestr er skadi at ok dskapligast komi vid. Eptir pelta 
ferr puridr heim i Hiardarholt. Olafr var ok pd heim kominn ok let litt 
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yfir liennar tiltekiu; en po var kj r rt. puridr gaf Bolla fraenda sinum 
sverdit Fdlbit, pviat hun unni lidnum ei minna enn braedrum sinum; bar 
Bolli petta sverd lengi sidan. Eptir petta byriadi peim Geirmundi, sigla 
peir i haf, ok koma vid Noreg um hauslid. peir sigla a einni ndlt i boda 
fyrir Stadi, tynist Geirmundr ok oli skipshofn lians; ok lykr par fra 
Geirmundi at segia. - v ^'" ‘ 



CAP. 3 r . 

Olu fr Hoskuldsson sat i biii sinu i miklum sortja, sem fyrr var 
ritat. Gudmundr liet madr Solmundarson * hann bid i Asbiarnarnesi i 
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columna lecticce erat suspensus . Tum Thurida virginem Groam in lecti- 

cam deposuit, arripuit autem Pedimorsorem secumqve abstulit, relictaqve 
navi ad suos rediit. Jam flere virgo , eo Geirmundus e somno excitari at- 
qve surgere , tumqve infantem agnoscere , 8c qvo pacto hoc accidisset com- 
minisci ; Tum surgens gladiumqve arripere cogitans eundem non reperie - 
bat , qvod haud sane mirum fuit . Tum ad navis marginem progressus 

illos a navi remigantes conspexit. Geirmundus socios advocat rogans, ut 
lembum conscendant eosqve perseqvantur. Illi dicto paruere. Verum brevi 
comp er iebant multam aqvam per lembum immitti, ideoqve revertebantur . 
Tunc Geirmundus Thuridam compellavit rogans, ut ad se rediret, gla- 
diumqve Pedij7iorsorem sebi traderet. V erum tu, inqvit, tuam recipe virgi- 
nem, et cum illa hinc tantam auferas pecuniam^ qvanta tibi placet. Thu- 
rida respondit : Jium tibi sic melius qvam si gladius non redderetur ? Geir— 
mundus respondebat: multum pecunice sane foret amittendum, si gladium 
non recuperare , melius videretur. Cui illa: tunc illum , inqvit , nunqvajn 
accipies ; multa enim parum honeste erga nos egisti ? jamqve nostrum ra- 
tum erit divortium. Tunc Geirmundus: nullam tibi, inqvit, hic gladius 
salutem afferet. Illa hoc se periclitari velle affirmavit. Geirmundus dixit: 
tunc illud meum erit votum, ut hic ensis illum vestree stirpis virum ob- 
truncet 3 cujus clades gravissima sit, maximeqve fatalis. Thurida tum 
Hiardarholtum , domum rediit > tum qvo qve Olavus domum redierat, pa- 
rum illius gesta laudans . Verum tamen qvieta omnia. Thurida Pollio 
consobrino suo ensem pedimorsorem donavit ; illum enim haud minus di- 
ligebat qvam fratres. B ollius per multa deinde tempora gladium hunc ge- 
stabat. Posthcec Geirmundus ventum secundum nudus vela dedit in al- 
tum et autumno ad Norvagiam appulere. Aliqva nocte prope Siados in 
s yrtes delatus Geirmundus interiit cum omnibus, qv ce navi inessent. Jam- 
qve Geirmundi historice finis. 

CAP. XXXI. 

Olavus Hoskuldi filius domesticam rem multo cum honore cura- 
bat , uti antea dictum est. Gudmundus erat nomen viro, ille erat Sol - 



